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Yazim Kurallan
Seramik malzemelerle ilgili (Cam, Cimento, Emaye dahil) orijinal aragtirma,
davetli makale, derleme, teknik rapor ve haber tiiriindeki yazilar bilgisayarda
yazilmis olarak PC Word belgesi formatinda e-posta ile iletilmeli, ayrica kagit
ciktis1 da Tiirkiye Seramik Federasyonu adresine génderilmelidir. Yazar,
makalesinde yer alacak gorsellerin 304 dpi ¢6ziiniirliikte elektronik olarak
tarayip CD’de teslim etmelidir. Eger bu miimkiin degilse mutlaka dia ve kart
bask: (10x15 cm) seklinde gondermelidir. Yazilarda kullanilan sekil, sema
grafikler “Word Belgesi” igine yapigtirilmamaly, her biri tek bir resim belgesi
olarak CD ile gonderilmelidir. Kullanilan kaynaklar metin iginde
numaralandirilmali, metin sonunda mutlaka toplanmalidir. Bilim ve sanat
makalelerinde 6zet kisminin olmasi zorunludur. Génderilecek makalelerin
maksimum 18 bin s6zctigii gegmemesi gerekmektedir. Gonderilen ya da istenen
her yazimin kabul edilip edilmemesi ya da diizeltme istenmesinde Yaymn Kurulu
tam yetkilidir. “Sanatsal ve Bilimsel” baghg altinda degerlendirilecek makaleler
mutlaka en az bir hakem tarafindan degerlendirildikten sonra Yaymn
Kurulu'nca incelenmektedir. Dergideki yazilardan kaynak gostermek kosuluyla
alint1 yapilabilir. Dergiye gonderilen yazilar yayinlansin ya da yaymlanmasin
yazarina iade edilmez. Ozgiin ya da derleme yazilardaki bilgiler ve goriisler
yazarm sorumlulugundadir. Ticari reklamlar firmalarin sorumlulugundadir.
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BASYAZI i:4p ArTiCLE

Ttirkiye ve diinyada 2010 beklentiler:

Expectations for 2010 in

Degerli okurlar,

2009 yilinin sonuna
yaklasmamiza ve son
ylizyilin en biiytik krizine
ragmen Tiirkiye'de eko-

ve sosyal giindemin tozu
dumani arasindan siyrilip
ilk siralara yerlesemedigi-
ni gorliyoruz. Global kri-
zin en sert donemini
asmig, ancak etkilerinin
tam ortasinda oldugu-
muz bu dénemde Tiirk
sanayisinin degisen den-
gelerle bogustugu ve be-
lirsizliklerle  savastig
ortamin kisa bir 6zetini
vermek isterim. Gerek glo-
bal, gerekse yurt ici eko-
nomik  ve  finansal
gelismelerin yani sira ge-
lecege doniik goriiniim incelendiginde; Diinya ekonomisinde ge-
lismis tilkelerin biiyiime hizinda 6nemli yavaglamaya yol agan
ve beklenenden oldukga uzun siiren krizin kan kayb1 dinmis go-
ziikiiyor. Ancak, uluslararas: kuruluslarca yapilan biiytime tah-
minleri son alt1 ayda ti¢ defa asagiya dogru revize edilmis, petrol
gida ve temel emtia fiyatlarindaki artisin ytiksek seyretmesi, kii-
resel Olgekte enflasyonu, cari iglemler agigini ve biiytimeyi olum-
suz etkilemistir.

ABD'nin {iglincti geyrekte ytizde 2,8 biiytidugii acgiklandi.
2010 yilinda diinya ekonomisinin biiytime hizi tahmini de 0,6 pu-
an yukari gekildi. Ttim diinyada para ve maliye politikasinda re-
kor gevsemelere, inanilmaz biitce agig1 artislarina ve kamu borg
stokunda katlanilan goriilmemis artislara karsin, ne yatirim ne
de tiiketim talebinde yeterince artis oldu. Tiiketim talebinin art-
madig1 bir ortamda, tiretimi artirmaya ydnelik bir yatirim artis
da olmazsa beklenen biiytime nasil saglanacak? 2010 y1li icin so-
rulabilecek en kritik soru bu.

Tiirkiye ekonomisinin de bu gelismelerden etkilenmesi, yilin
ilk geyreginde biitce performanslarinda diisiigler olmasi ve bu
performansin vergi gelirlerindeki artiglar ile diizenlenecek olma-
st dikkat gekicidir. Ekonomik Isbirligi ve Kalkinma Orgiitii'ne go-
re, Tiirkiye ekonomisi bu yil yiizde 6,5 oraninda daralacak,
2010’da ytizde 3,7, 2011 yilinda da ytizde 4,6 oraninda biiytiyecek.

Hiikiimet ise bu sene igin yiizde 6 daralma ve gelecek yil icin
de yiizde 3,5 biiyiime éngoriiyor. Issizlik oranimin halihazirda ta-
rim diginda ytizde 16,3 gibi zaten ¢ok iirkiitiicii bir noktaya ulag-
mis oldugunu diistiniirsek, oniimiizde ne denli zor bir ekonomik
goriiniim oldugu daha iyi ortaya ¢ikar. Hazirlanan son Hazine
aragtirma raporunda (TEPAV 2009) 2010 y1ili biitge dengesi risk
degerlemesi ¢alismalarina dair yorumlar dikkat ¢ekicidir.

Onggoriilen biitge agig1 orta senaryoda yaklagik 70 milyar TL
diizeyindedir. Yine ayni raporda, 2010 yilinda merkezi yonetim
giderlerinin, bir 6nceki y1l gerceklesme tahminine gore yiizde
7,6, faiz dis1 6deneklerin ytizde 9, biitge gelirlerinin ytizde 16,1,
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Turkiye Seramik Federasyonu Yonetim Kurulu Baskani
Zeynep Bodur Okyay

Chairman, Board of Directors Ceramics Federation Turkish

Turkey and the world

Dear readers,

As we approach the end of
2009 despite the largest crisis
of the century, we see that in
Turkey, the economic agenda
has not managed to settle in
the top ranks, squeezing thro-
ugh from amongst the dust of
- the political and social agen-
da. In this period, when we
have overcome the hardest pe-
riod of the global crisis but
still experiencing its impact
fully, I would like to give a
brief account of the setting in
which the Turkish industry
struggles with, changing
equilibriums and  fighting
with uncertainties. In additi-
on to both global and also do-
mestic economic and financial
developments, looking at the
outlook for the future, it seems like the rather long lasting recession com-
pared to expectations which has lead to a significant slowdown in the
growth rate of the developed countries of the world's economy, has stopped
losing blood. However, the estimates of growths made by international ins-
titutions have been revised three times downwards in the last six months
and the high course of the increase in oil, food and basic commodity prices
has affected the inflation, current deficit and growth in the global scale ad-
versely.

It was announced that the US has grown by 2.8 percent in the third
quarter. The growth rate projection of the world economy in 2010 was
pulled up by 0.6 points. Despite the record relaxation in the money and
fiscal policies all over the world, the incredible budget deficit increases
and the never before observed increases in government debt, there was no
adequate increases neither in investments, nor in the demand for con-
sumption. How can the expected growth be achieved in an environment
where the demand for consumption does not rise, without any rise in in-
vestments for increasing production? This is the most critical question
which can be brought for 2010.

1t is worthy of attention that the Turkish economy, too, has been affec-
ted by these developments , that there are drops in budget performances in
the first quarter of the year and this performance is to be regulated by the
increases in tax income. According to OECD, the Turkish economy will
contract by 6.5 percent this year; there will be a growth of 3.7 percent in
2010 and 4.6 percent in 2011.

The government, on the other hand, envisions a decline of 6 percent
this year and a growth of 3.5 percent for the next year. Considering that the
unemployment rate presently has already reached a very scary point like
16.3 percent, save agriculture presently, it is easy to see how tough an eco-
nomic outlook expects us in the upcoming days. The interpretations of the
year 2010 budget equilibrium risk evaluation in the most recent treasury
research report (TEPAV 2009) are worthy of attention. The envisioned bud-
get deficit is at the level of 70 billion TL in the medium scenario. Again, ac-
cording to the report, in 2010, the central administrative expenses have
been increased by 7.6 percent over the realization projection of the previous

SERAMIIK
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Gerek global, gerekse yurt i¢i ekonomik ve finansal gelismelerin yani1 sira gelecege doniik
goriiniim incelendiginde; Diinya ekonomisinde gelismis iilkelerin biiyiime hizinda 6nemli
yavaslamaya yol acan ve beklenenden olduk¢a uzun siiren krizin kan kayb1 dinmis goziikiiyor.

In addition to both global and also domestic economic and financial developments,
looking at the outlook for the future, it seems like the rather long lasting recession
compared to expectations which has lead to a significant slowdown in the growth rate of
the developed countries of the world’s economy, has stopped losing blood.

genel biitce vergi gelirlerinin yiizde 18,2 oraninda artirildig; ifa-
de edilmektedir.

Bu sonuglar 2010 igin yorucu bir toparlanma yili 6zelli-
gini ortaya koymaktadir. Tiirkiye dogrudan yati-
rimlar agisindan  cazibesini  devam
ettirmekle birlikte 2010 ve 2011 i¢gin
dogruda yatirimlarimn tegvikine ilis-
kin somut bir altyap: calismast
yapildigina dair, global ista-
hin Tiirkiye lehine yonlen- gl
mesi yoniinde bir sinyal
algilamamaktadir. Beg
yildir biitce agiginin
finansmanina yone-
lik biiyiik 6nem ta-
styan bu kalemin,
gelecek yilki per-
formans: konu-
sunda belirsizlik
vardir. Oniimiiz-
deki zorlu do-
nem sadece
makroekonomik
kosullarin diizel-
tilmesini  degil,
yapisal kosullarin
da degisimini ge-
rektiriyor.

Giintimiizde diin-
ya ticaretini belirleyen
dinamiklerin 20. ytizyila
gore farklilastig1 ve bu ge-
lismeye paralel uzmanlagma
kaliplarmin, gelismekte ve gelis-
mis tilkeler arsinda farklilastigindan
hareketle, 2010 ve sonrasinda diinya
ekonomisini, Tiirkiye'nin dogusundaki ve
giineyindeki tilkelerin biiytime hizi-
nin siiriiklemesi bekleniyor. Ttir-
kiye’nin, bu bolge {ilkeleri ile
gliclendirdigi iliskilerin, gelecegi-
miz i¢in 6nem tasidigina inaniyoruz.

Yine bu dogrultuda sanayi kesiminin lokomotif kimligi cok
daha fazla 6nem kazanmakta, krizin yiiklerinin diger gelismekte
olan iilkelerdeki gibi iilkemizde de sanayi sektoriiniin omuzla-
rinda tagindig1 ve zor kosullardan gecildigi bilinmektedir. Global
endeksler bize Tiirkiye ekonomisinin, Cin ve Hindistan gibi dur-
gunluktan erken ¢ikan tilkeler arasinda yer aldigini sdylese de, to-
parlanma ile biiytime arasindaki boslugun doldurulmas: biiyiik
gayret ve caba gerektirmektedir. Orta Vadeli Ekonomik Program
basta olmak tizere, gelecek yil agiklanacak olan Mali Kural'in,
makroekonomik politikalarin kredibilitesini artirarak, toparlan-
may1 olumlu etkilemesini umut ediyoruz. Bu umut ve beklenti-
lerle yeni yilin iilkemiz ve insanlik icin iyiliklerle dolu olmasimi
diliyor, hepinizin yeni yilini igtenlikle kutluyor, saygilar sunuyo-
rum.

year, that non-interest appropriations are increased by 9 percent, budget
revenues by 16.1 percent and the overall budget tax revenues by 18.2 per-
cent.
These results reveal that 2010 will be a tiring year
of recovery. Although Turkey remains to be att-
ractive in terms of direct investments, the-
re is no signal that global appetite will
R be directed to Turkey in 2010 and
2011 or that a concrete infras-
tructure activity is taking
place for encouraging di-
rect investments. There
[ is an uncertainty on
the performance next
year of this item
which bears great
significance  in
terms of the finan-
cing of the budget
deficit for five ye-
ars. The tough ti-
mes ahead of us
requires not only
the curing of mic-
roeconomic condi-
tions but also the
changing of structu-
ral conditions.
Considering  that
the dynamics determi-
ning the global trade today
are different from those in the
twentieth century and in parallel
with this development, the patterns
of specialization are uncoupling among
the developing and developed countries, it is
expected that in 2010 and onwards, the world eco-
nomy will be driven by the growth rate of
the countries to the east and south of
Turkey. We believe that the relations-
hips reinforced by Turkey with the co-
untries of these regions will have a great
significance for our future.

Again, in this direction, the driver identity of the industrial segment is
gaining much more importance; it is known that the burden of the crisis li-
ke in other developing countries is borne by the industrial sector in our co-
untry too which goes through tough circumstances. Although the global
indices tell us that the Turkish economy is among the countries which ha-
ve exited the recession early like China and India, filling of the gap betwe-
en recovery and growth requires great efforts and perseverance. Lead by
the Medium Term Economic Program, we hope that the Financial Rule to
be announced next year, by increasing the credibility of the microeconomic
policies will impact the recovery positively. With these hopes and expecta-
tions, I hope that the new year will be full of goodness for our country and
humanity and I congratulate the new year of each and every one of you, pre-
senting my wholehearted regards.
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Turk seramik sektortiniin 360 milyon metre karelik bir kap-
asitesi bulunuyor. Kuresel élcekte yasanan kriz, dinyada tim
sektorleri etkiledigi gibi Tlrk seramik sektéri de bu etkiden
nasibini aldi. 2009’da kriz nedeniyle Turkiye’nin toplam kap-
asitesinin 100 milyon metre karesinin atil kaldigi, sektorde ih-
racatin ylizde 30’lar seviyesinde azaldigi belirlendi. insaat
sektérindeki krizden kaynaklanan yizde 21°lik kiicilme de,
seramik sektériinuin énceki yillarda kazandigi ivmeyi etkiliyor.
Sektor temsilcilerinin ortak kanisi 2009’un kayip bir yil oldugu
yéniinde. Ozellikle ABD ve AB pazarindaki daralmayi, Kuzey
Afrika, Turk cumhuriyetleri, Irak ve Suriye pazariyla kapatan
sektor firmalar, krize ragmen mevcut pozisyonlarini koruma-
yI basariyor. Turkiye Seramik Federasyonu Baskani Zeynep
Bodur Okyay, kicllmeyi azaltmak icin 2010°’da yuzde 9-10’luk
buyime 6ngérdiklerini ifade ediyor. Krizden énce ihracatta
dérdlincu, Uretimde besinci olan Tlrk seramik sektdri, son
rakamlara gore dokuzunculuga gerilemis goértnUyor. Biz de
sektoériin 2009 karnesini ve 2010 beklentilerini firma yonetici-
lerine sorduk. Géruslerini bizimle paylasan yoneticilerin ortak
noktasl ise yeni yildan umutlu olmalariydi.

Tirk seramik sektorinin krizle imtihans
Turkish ceramics industry is tested by crisis

The Turkish ceramics industry has a capacity of 360 million
square meters. The crisis of global scale, like all sectors in the
world, impacted the Turkish ceramics industry as well. It was found
that due to the crisis in 2009, the total capacity of Turkey has an id-
le capacity of 100 million square meters and the exports of the sec-
tor decreased by about 30 percent. The 21 percent contraction
arising from the crisis in the building industry impacts the momen-
tum gained by the ceramics industry in previous years. The com-
mon view of the representatives of the industry is that 2009 is a
lost year. The sector firms, which cover the contraction in the US
and EU markets with the markets in North Africa, Turkic Republics,
Iraq and Syria, have managed to maintain their present position
despite the crisis. Turkish Ceramics Federation President Zeynep
Bodur Okyay notes that they envision a growth of 9-10 percent in
2010 to mitigate the decline. The Turkish ceramics industry, which
ranked fourth in exports and fifth in production prior to the crisis, se-
ems to have gone back to the ninth place according to the recent
figures. We inquired about the report card of the industry for 2009
and the expectations for 2010 from firm executives. The common
view of the executives sharing their views with us was that they
were optimistic about the new year.

“Tlrkiye seramik pazarinin
ylizde 12’sini almayi hedefliyoruz”
Goksen Yedigliller (Kiitahya Seramik Satis ve Pazarlama Miid(irii)

“2009 yili, seramik sektérl agisindan cok iyi gézikmemektedir.
Onceki yillara bakildiginda, insaat sektériniin yarattigi hiz sayesin-
de seramik sektdri cikisa gegcmis, 2009'da hepimizin yasadigi eko-
nomik durgunluk sebebiyle insaat sektérii de bu durumdan nasibini
almistir. 2009 yilinin bu olumsuz sartlarina ragmen, Kiitahya Seramik
firsat yaratarak pazar payini blyitmustar. 2009 yili basinda birgok
seramik Ureticisi, Uretimlerini gecici de olsa kapatmasina ragmen,
Kitahya Seramik Uretimini kapatmamis ve piyasanin ihtiyaci olan
driinleri satabilmigtir. Ozellikle Mayis 2009°dan itibaren satiglarimiz
artmis, temmuz ve agustos aylarindan sonra ise, énceki yillarda yap-
mis oldugumuz satis rekorlarini gegmis durumdayiz. Biylyen pazar
payimizi koruyarak, yeni kazandigimiz bayilerimizle, 2010 yilina kuv-
vetli girmek istiyoruz. Teknik Griin gamimizi kuvvetlendirerek, ha-
vuz, antiasit, RAL renkleri, cephe sistemleri Uizerinde galismalar
yaplyoruz. Satista yeni kanallar yaratmay! ve Turkiye seramik paza-
rinin ytizde 12’sini almay! hedefliyoruz. 2010 yilinda pazar, ekonomik
Urtn ihtiyaclari ile birlikte karl bir sekilde devam edemez. Ekonomik
urtin segmenti firmalara kazang saglamiyor, masraflarin artmasi kar-
g etkiliyor. Ureticiler katma degeri ylksek Uriin Gretmek ve bunu
pazara en iyi sekilde sunmak zorundadir. Bu zorunluluk neticesinde
Kiitahya Seramik olarak teknik Uriin gaminda iddiali olmak istiyoruz.
Sektdrde 2010'da iki nokta konusulacaktir. Birincisi karlilik, ikincisi
atil kapasite kullanimi.”
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Goksen Yedigiiller

“We are aiming to get 12 percent of the share of
the Turkish ceramics market”
Goksen Yedigliller (Kiitahya Seramik Sales and Marketing Manager)

“Year 2009 does not seem too well for the ceramics industry. Loo-
king at previous years, the ceramics industry has started a boom,
thanks to the speed created by the construction industry and this in-
dustry has taken a share of the economic recession experienced by all
of us in 2009. Despite all these adverse conditions in 2009, Klitahya
Seramik has enlarged its market share, creating opportunities. Although
at the beginning of 2009, many a ceramic manufacturer has shut down
its production albeit temporarily, Kiitahya Seramik has not shut down its
production and was able to sell the wares needed by the market. Es-
pecially starting from May 2009, our sales have grown and we have
surpassed the sales records of previous years after the months of July
and August. Maintaining our growing market share with our dealers
newly gained, we want to start 2010 in a strong manner. Reinforcing our
technical product range, we are working on pools, antiacid, RAL colors
and facade systems. Our target is to create new channels in sales and
get 12 percent of the ceramic market of Turkey. In 2010, the market
cannot continue profitably together with the needs for economical pro-
ducts. The economical product segment does not bring any gains to
the firms and the increase in costs affect profitability. Manufacturers ha-
ve o produce high added value wares and present them to the market
in the best manner. Because of this requirement, as Kiitahya Seramik,
we have to be aggressive in the technical product range. Two points will
be talked about in 2010 in the industry. The first one is profitability and
the second is idle capacity utilization”.
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Erol Arat

“Seramik lilkesi potansiyelini kullanmaliyiz”
Erol Arat (Creavit Yonetim Temsilcisi)

“Dunyayi sarsan ekonomik krizin en yogun hissedildigi stre¢
olan 2009 yili sektériimiiz agisindan da birgok olumsuzlugu berabe-
rinde getirdi. Bircok yerli ve yabanci tretici ya Uretimini durdurdu ya
da Uretimine uzunca bir sure ara vermek zorunda kaldi. Konut Gre-
timindeki yavaslama ve ekonomik belirsizliklerin strekliligi, insanla-
r da, Ureticileri de, saticilar da belirgin olmayan bekleyislerin igine itti.
Bitlin bunlara ragmen, Creavit olarak 2009 yilinin yurt igi ve yurt di-
sl satisa donlisen rakamlari agisindan hedefledigimiz rakamlara ulas-
ma basarisi saglandi. Yurt icinde hicbir kayip s6z konusu olmamakla
birlikte, yurt disinda 6zellikle Avrupa pazarindan kaynaklanan krizin
olumsuz etkileri, 6zellikle Kdrfez Ulkeleri ile kurulan yeni isbirlikleri ile
tolere edildi.

Ulkemiz bir seramik (ilkesidir ve seramik bu topraklardan dog-
mustur. Seramik Ulkesi potansiyelini kullanmaliyiz. Rakiplerimiz olan
Ulkelerin yasadigi olumsuzluklar, Turk Ureticileri icin yeni ve rantl pa-
zarlar anlamina gelecektir. Yeter ki 2010 ve gelecek yillarin strateji-
lerini hem Ulke hem Ureticiler hem de sektdr yonlendiricileri olarak
dogru belirlemek ve uygulamaya dénustiirmek zorundayiz. Creavit
olarak bu yoldaki yapilanmalarimizi ve dogru pazarlardan daha ¢ok
pay almamizi saglayacak pazarlama argiimanlarini, 2010 ve sonra-
sinda daha ¢ok kullanacagiz.”

“We must use our potential as a ceramic country”
Erol Arat (Creavit Management Representative)

“Year 2009, which was the period during which the economic re-
cession shaking the world was felt most intensely, brought along
many an adversity for our industry as well. Many local and interna-
tional manufacturers either stopped production or had to suspend
manufacturing for a long while. The slowdown in housing producti-
on and the continuity of economic uncertainty lead people, manu-
facturers and vendors into an uncertain period of waiting. Despite
all this; as Creavit, we managed to reach the targets we aimed at for
domestic and international sales in the year 2009. Although we didn’t
have any losses domestically, the adverse impact of the recession
from especially the European market abroad was compensated by
new collaborations established especially with Gulf countries.

Our country is a ceramic country and ceramic has been born on
these lands. We have to utilize our potential as a ceramic country.
The adversities faced by our competition will bring new and high rent
markets for Turkish manufacturers. To do this, we have to set and
implement the strategies for 2010 and the following years properly
as manufacturers and also sector guidance providers. As Creavit,
we will use our structuring in this regard and our marketing argu-
ments which will allow us to get a larger share of the correct markets
a lot more in 2010 and afterwards.

“Opportunities may arise from each crisis”
wmiifit Ulke (Duravit General Manager)

“It's not possible to say that 2009 was easy for the sector. Star-
ting from mid-September of 2008, the sector started facing order
cancellations, both domestic and also international and had to con-
tract the manufacturing capacity very rapidly. Things weren’t much
different for Duravit either. We, too, starting from May 2009, started
short hour shifts, dropping our capacity, working less without any la-
yoffs and hence, we started to move in line with the new production
order. We believed the principle that each crisis may lead to oppor-
tunities a lot. We increased our product diversity. We managed to la-
unch new products much faster than before. In conclusion, while
decreasing our production against decreasing demand, we learned
the ways of managing to maintain our profitability fully.

We think that the crisis will continue in 2010, too. However, we
believe that recovery will start from the second half of 2010 and the
revitalization in the construction industry will accelerate. We believe
that by the end of 2010, the worst will be left totally behind for the Tur-
kish ceramics industry. In the new term, we believe that there will be
mostly renovation sales in buildings. This is what we are preparing
for. In 2010, the investments of our firm will continue oriented to the
product, marketing and points of sale. While we can call 2009 a cost
based year, we can think of 2010 as a year where cost plus sales will
be strengthened. Our aim is to become a manufacturer managing to
increase its sales the most in the marketplace compared to 2009”".

“We have to create world scale brands”
Safak Ozan (VitrA Karo General Manager)

“The risk created in the repayment of housing loans in the
western countries and the deep crisis created in the financial sec-
tor relating to that, combining with the adverse economic condi-
tions in our country, impacted highly adversely the Turkish
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“Her krizden

firsatlar dogabilir”
Miifit Olke

(Duravit Genel Miidiiri)

“2009 yilinin sektor icin
kolay gectigini séylemek
mUmkin degil. 2008’in Ey-
[0l ayinin ortasindan itiba-
ren sektdér hem icerden
hem de disaridan siparis
iptalleriyle  karsilasmaya
basladi ve Uretim kapasite-
sini ¢cok hizli bir sekilde da-
raltmak zorunda kaldik.
Duravit'te de gelismeler
sektdrden cok farkl olma-
di. Biz de 2009'un Mayis
ayindan itibaren kisa calis-
ma uygulamasina gectik.
Hi¢ eleman cikarmadan
daha az calisarak kapasi-
temizi dustrdik ve bu se-
kilde yeni Gretim dlUzenine
ayak uydurmaya calistik.
Her krizden firsatlar doga-
bilir ilkesine ok inandik. Uriin gesitliligimizi artirdik. Yeni Granleri
eskiden oldugundan daha hizli devreye sokmayi basardik. Sonug-
ta, azalan talebe karsi, Gretimimizi azaltirken, karlilik oranimizi aynen
muhafaza etmeyi basarmanin yollarini 6grendik.

Krizin 2010 yilinda da devam edecegini duslnlyoruz. Ancak
2010 yilinin ikinci yansindan itibaren toparlanmanin baslayacagina ve
insaat piyasasindaki canlanmanin hizlanacagina inaniyoruz. 2010’un
sonunda Turk seramik sektdril acisindan en kétinln artik tamamen
geride kalacag@ini dustnuyoruz. Yeni dénemde, insaatlarda daha cok
yenileme satislan olacagini 6ngériiyoruz. Hazirliklarnmiz da bu yén-
de yapiyoruz. 2010 yilinda yatinmlarimiz firma olarak yatinmlar Grd-
ne, pazarlamaya ve satis noktalarina yénelik olarak ara vermeden
sUrdlrulecek. 2009 yill maliyet odakl bir yil olarak nitelendirilebile-
cekken, 2010 yilini maliyet arti satisi giclendirme yili olarak diistine-
biliriz. Hedefimiz, pazarda 2009’a gére satisini en ¢ok artirmayi
basaran Uretici olabilmektir.”

“Diinya 6lceginde markalar yaratmamiz gerekiyor”
Safak Ozan (VitrA Karo Genel Miidiirii)

“Bati Ulkelerinde konut kredilerinin geri 6demesinde olugsan risk
ve buna bagli olarak finans sektériinde olusan derin kriz, Glkemizdeki
olumsuz ekonomik kosullarla da birleserek dzellikle 2009 yilinin ilk
yarisinda Turk yapi sektériini oldukga olumsuz etkiledi. Ayrica
6nemli bir girdisi enerji olan sektériimuizde, hem Uretim maliyetleri
hem de nakliyede maliyetlerin artmasi, kapasite kullanimi ve dolayi-
slyla istihdama da negatif olarak yansidi. Krizin olasi etkilerini on-
ceden gdrerek 2008 yilinin ikinci yarisindan itibaren gerekli dnlemleri
aldik. Yurt disi yatinmlanmizin bize sagladigi avantajlar sayesinde
risk yénetiminde cok iyi bir performans sergiledik. Yilin ikinci yarisin-
da ise enerji fiyatlannda yapilan indirimler sektérimuze olumlu bir
sekilde yansidi.

Miifit Ulke

Safak Ozan
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Turkiye, dinyada seramik sektéri konusunda Uretimde altinci,

ihracatta besinci sirada yer aliyor. Turk seramik sektdriintin bu bu-
yUkligu ile orantili bir deger yarattigini iddia etmek maalesef mim-
kin degil. Turk seramik sektériiniin dlnya 6lgeginde markalar
yaratmasi gerekiyor. Dunyadaki krizden sektériimiizde en cok lider
konumda bulunan Italyan ve Ispanyol Ureticiler etkilendi. Yizde
4Q’lara varan bir kapasite diistist yasadilar. Béyle bir ortamda Turk
Ureticilerin pazarda olusan boslugu doldurabilmeleri ve dogru pa-
zarlama stratejileri ile desteklenerek markalasma ydninde énemli
adimlar atabilmeleri gerekiyor. 2010°da da stratejik hedeflerimiz pa-
ralelinde yatinmlarimiz devam edecek. Bir yandan mevcut yatinmla-
nmizin oldugu stratejik pazarlarda liderlik hedefimize yénelik marka
odakl aktivitelerimize devam ederken, diger yandan da Rusya’daki
yeni yatinmimizi devreye alacagiz.”

“2010 zorlu bir toparlanma yili olacak”
Burak Orhun (Canakkale Seramik&Kalebodur Uriin Miidiirii)

“Icinde bulundugumuz yapi sektor(, tim diinyay etkisi altina alan
ekonomik krizden buyuk darbe aldi. Sektér 2009 yilinda yiksek oran-
Il daralmalar yasadi. KDV ve harg indirimleri ile mart ayinda yasa-
nan iyimserlik sonrasinda gérinim olumsuz yénde degisti. Son
verilere gore daralmanin yavasladigina yénelik isaretlere karsin in-
saat sektériniin yizde 21 kiiglilmesiyle genel anlamda zor bir yil ya-
sandi. Sektdre diger sektdrlere taninan KDV ve benzeri indirimlerin
verilmemesi bu klgulmede etken oldu. Yurt disi pazarlarda daral-
malar i¢ pazardan daha fazla ve daha keskin gerceklesti. Turk se-
ramik sektérinln ihracatinda ytizde 30’lara varan dlsUsler yasandi.
Pek ¢cok uretici pazar tercihlerini nispeten alt fiyat segmentli iriinle-
re dogru yapt. Eylil ayinda sektérimlizde baslatilan ‘Evini Yenile
Turkiye Kampanyas!” sektériimize blyuk canlilik getirdi.

2009 yilinin zorlu kosullarina ragmen Kaleseramik olarak pazar
payimizi ylizde 10 oraninda artirmayi basardik. Yili, bltcemizin Gize-
rinde rakamlar ile bitirecegiz. Turkiye ekonomisi bu yil ylizde 6,5, ge-
lecek yil ise ylzde 3,7 oraninda daralacak. 2011’de yuzde 4,6
oraninda blyUmesi 6ngérultyor. Hikimet ise bu sene icin ylzde 6
daralma, gelecek yll icin de yizde 3,5 biyume éngériyor. Bu biyu-
me icinde yapi sektériinin payinin ne olacagina iliskin hentiz net bir
veri bulunmuyor. Bu sonuglar 2010 yilinin zorlu bir toparlanma yili
6zelligini ortaya koyuyor. Turkiye’nin dogusundaki ve glneyindeki
Ulkelerin blyume hizinin 2010 ve sonrasinda diinya ekonomisini si-
riklemesi bekleniyor. Turkiye'nin, bu bélge Ulkeleri ile gliclendirdigi
iliskilerin ihracatimiza olumlu yansimasini bekliyoruz.”

“Seramikte diinya ikinciligini istiyoruz”
Hamdi Altunalan (Seranit Genel Miidiirii)

Seranit Genel Mldurli Hamdi Altunalan, diinya seramik sekt6-
rinde Italya'nin ardindan ikinci sirada yer alan Ispanya'da hikime-
tin seramik sektériini desteklememe karari aldigini belirterek,
sadece kiicUk yatinmlarla Tirkiye'nin ikincilige tasinabilecegini kay-

building industry especially in the first half of 2009. Also, in our
industry, where energy is an important input, the increase in both
production costs and also transportation reflected onto unem-
ployment and also capacity utilization. Seeing the potential im-
pacts of the crisis beforehand, we took the necessary measures
starting from the second half of 2008. Thanks to the advantages
afforded to us by our international investments, we have a very
good performance in risk management. In the second half of the
year, the discounts in energy prices were passed onto our in-
dustry positively.

Turkey ranks sixth in production and fifth in exports in the ce-
ramic industry of the world. Unfortunately, it is not possible to say
that the Turkish ceramics industry creates value in proportion to
this size. The Turkish ceramics industry must create world sca-
le brands. The Italian and Spanish manufacturers, who are the
leaders, were impacted most by the crisis in the world. They ex-
perienced a drop of capacity reaching 40 %. In such an environ-
ment, Turkish manufacturers have to take important steps in
branding by filling the gap created in the marketplace and being
supported by proper marketing strategies. Our investments will
continue in 2010 in parallel with our strategic aims. While on the
one hand we will continue our brand based activities oriented to
our leadership in the strategic markets where our present in-
vestments lie; on the other hand, we will launch our new projects
in Russia’.

“2010 will be a tough year of recovery”
Burak Orhun (Canakkale Seramik&Kalebodur Product Manager)

“The building industry, of which we are a part, got a major blow
from the economic recession which impacted the whole world. The
industry went through a high rate of contraction in 2009. After the
optimism experienced in March, thanks to VAT and fee discounts,
the outlook took a change for the worse. According to recent data,

Burak Orhun
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detti. Altunalan, Turkiye'de seramik Uretiminde ciddi bir kapasite faz-
laligr bulundudunu belirterek, fazla kapasitenin haksiz rekabete yol
actigini vurguladi. 360 milyon metre kare mevcut, 200 milyon metre
kare de planlanan kapasiteye karsilik 2009 yilinda yurt ici tiketimin
100 milyon metre kare, ihracatin da 100 milyon metre kare oldugu-
nu kaydeden Altunalan, 2010 yilinda seramik ihracatinin en fazla 120
milyon metre kare olarak gerceklesmesinin, Turkiye'deki tlketimin
ise sadece yuzde 3,5 artis gdstermesinin beklendigini séyledi. Altu-
nalan, “2010'da 223 milyon metre kare gibi bir toplam tliketim mik-
tan var. Fakat Tlrkiye'de kurulu kapasite 360 milyon metre kare,
yani 130 milyon metre kare bir fazlalik olacak” dedi. Ureticilerin elin-
de ciddi oranlarda stoklar da bulunduguna isaret eden Altunalan,
sunlar kaydetti: “Yani bugun diikkénlarnmizi kapatsak, seneye hic
Uretim yapmasak, yine de elimizdeki stoklarimiz bize yeter. Onun
icin seramik sektdriiniin aklini basina alarak, bugtinden baslayarak
Uretimleri en az yuzde 30 seviyesinde duslrmesi gerekiyor.”

Ihracatta, pazara yonelik uygun Grlin( gelistirmenin énemine
isaret eden Altunalan, sdzlerine séyle devam etti: “Bizim seramik
sektoru olarak mutlaka kaliteye ve tasarima yatinm yapmamiz ge-
rekiyor. Diinyada bugtin Ispanya'da seramik sektori bitmis, hiku-
met seramik sektériini desteklememe karari almis. Su anda diinya
ikinciligini almak icin elimizde firsat varken, dérdincilige dusuyo-
ruz. Ispanya'daki yatinmei Uriintinii Portekiz'e tasimaya basliyor.
Kapasitede diinya siralamasi Italya, Ispanya ve Tirkiye seklinde
idi. Ispanya hazir bu karar almisken, bizim ikinciligi ele almamiz
cok kolay.”

Hamdi Altunalan

the year was very difficult with a contraction of 21 percent in the bu-
ilding industry despite the signs indicating that there is a slowdown
in contraction. Failure to grant VAT and other discounts to our in-
dustry like it was done for other sectors was a factor in this decline.
The contractions in the international markets were higher and shar-
per than the domestic market. There was a drop close to 30 percent
in the exports of Turkish ceramic industry. Many manufacturers mo-
ved towards relatively lower priced segment products. The campa-
ign of ‘Renovate Your Home Turkey’, which was started in our
industry in September, introduced a great vibrancy to our sector.

Despite the tough conditions of 2009; as Kaleseramik, we ma-
naged to increase our market share by 10 percent. We will comple-
te the year with figures over our budget. The Turkish economy will
contract by 6.5 percent this year and 3.7 percent next year. A growth
of 4.6 percent is envisioned for 2011. The government, on the other
hand, envisions a contraction of 6 percent this year and a growth of
3.5 percent this year. There isn’t any net data yet on what the sha-
re of the building industry will be as part of this growth. These re-
sults reveal that 2010 will be a tough year of recovery. It is expected
that the countries to the east and south of Turkey will drag along the
world economy in 2010 and thereafter, thanks to their rate of growth.
We hope that the relations strengthened by Turkey with the countri-
es of this region will reflect on our exports positively”.

We want second place in the world in ceramics”
Hamdi Altunalan (Seranit General Manager)

Seranit General Manager Hamdi Altunalan, noting that the go-
vernment in Spain which ranks second after Italy in the global cera-
mic industry decided not to give support to this industry, said that
Turkey can move to the second place with just small investments. Al-
tunalan, stating that there is a serious excess capacity in ceramic
production in Turkey, stressed that overcapacity leads to unfair com-
petition. Remarking that given the existing capacity of 360 million
square meters and 200 million square meters of plant capacity, do-
mestic consumption in 2009 was 100 million square meters with ex-
ports of 100 million square meters, Altunalan said that the
expectations are that ceramic exports in 2010 will be maximum 120
million square meters and the consumption in Turkey will have an in-
crease of only 3.5 percent. Altunalan said; “There is a total con-
sumption of 223 million square meters for 2010 but the installed
capacity in Turkey is 360 million square meters which means an ex-
cess of 130 million square meters. Noting that manufacturers have
significant amounts of inventory, Altunalan said; “This means that if
we close our shops today with no production next year, still our in-
ventory in our hands will be enough for us. Therefore, the ceramics
industry must pull together and drop production by minimum 30 per-
cent, starting today”.

Emphasizing the importance of products fit for a market in ex-
ports, Altunalan continued; “As the ceramic industry, we must defi-
nitely invest in quality and design. Presently, in Spain, the ceramics
industry is finished in the world. The government has decided not to
support the ceramics industry. While we have this opportunity of get-
ting the second place in the world today, we are coming down to the
fourth place. The investor in Spain starts to move his products to
Portugal. In respect of capacity, the global ranking was Italy, Spain
and Turkey. We can easily get second place when Spain has just
made this decision”.
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SERSA,
Avrupalr oldu!

SERSA Bagkani Erdem Cenesiz,

FECS’e asil Uye olarak katiimalarinin
SERSA Uyelerinin Avrupa’ya girigleri
icin 6nemli bir adim oldugunu soyledi.

SERSA becomes
European!

SERSA President Erdem (Cenesiz said
that their joining the European Ceramic
Sanitary Ware Manufacturers
Federation as a principal member is an
important step for the members of
SERSA to enter Europe.

Seramik Saglik Geregleri Ureticileri Dernedi (SERSA), Avrupa
Seramik Saglik Geregleri Ureticileri Federasyonu’'na (FECS - Fé-
dération Européenne des Fabricants de Céramiques Sanitaires)
asil Uye olarak katildi. SERSA’nin FECS’e asil Uye olarak katiima-
sinin ardindan SERSA Baskani ve ECE Yénetim Kurulu Baskani
Erdem Cenesiz, SERSA Baskan Yardimcisi ve VitrA Genel MGdu-
r( Haluk Bayraktar ile SERSA Genel Sekreteri Germiyan Saatgi-
oglu da, FECS'’in yénetim kuruluna girdi.

SERSA Baskani Erdem Cenesiz, FECS’e asil Uye olarak katil-
malarinin SERSA Uyelerinin Avrupa’ya girisleri icin énemli bir adim
oldugunu sodyledi. Cenesiz, “FECS’e asil olarak kabul edilmemiz
SERSA (yelerinin Avrupali Ureticilerle bir araya gelmelerine, onlar-
la dostluk kurmalarina olanak taniyacak. Avrupa’da seramik saglk
gerecleri konusundaki olusumlar, Uretim, ihracat, ithalat, yenilikler,
trendler, standartlar hakkinda daha hizli ve daha rahat bilgi sahibi
olacagiz. Ayrica 6niimuzdeki yillarda Avrupali Ureticilerin G¢tunct dl-
keler aleyhine ticari olarak alacaklarn pozisyonlarda tlkemizin ¢i-
karlarini da koruyacagiz” dedi.

Seramik saglik geregleri Ureticilerinin sorunlarini gdzmek lzere
1955 yilinda Paris’te kurulan FECS’in ydnetici komitesinde fede-
rasyon baskaninin yani sira her tye Ulke tarafindan tayin edilen bas-
kan yardimcilar ve komisyon baskanlar yer aliyor. Yonetici komite
tyelerinin sayisi hakkinda genel kurul Gyeleri olmalari disinda bir ki-
sitlama olmayan federasyonun delegeler meclisi, Ulke basina aza-
mi (¢ delegeden olusuyor. Bu delegeler, en fazla li¢ yedek delege
ile asiste ediliyor.
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Erdem Cenesiz
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Ceramic Sanitary Ware Manufacturers Association (SERSA) joined
the European Ceramic Sanitary Ware Manufacturers Federation (Fé-
dération Européenne des Fabricants de Céramiques Sanitaires - FECS)
as a principal member. After SERSA’s joining FECS as a principal mem-
ber, SERSA President and ECE Chairman of the Board Erdem Cene-
siz, SERSA Deputy President and VitrA General Manager Haluk
Bayraktar and SERSA Secretary General Germiyan Saatcioglu became
members of the Board of FECS.

SERSA President Erdem Cenesiz said that their joining the FECS
as a principal member is an important step for the members of SERSA
to enter Europe. Cenesiz added; “Our admission to FECS as a princi-
pal member will allow SERSA members to come together with Europe-
an manufacturers and to set up friendships with them. We will get
information faster and more comfortably on the phenomena, production,
exports, imports, innovation, trends and standards in the field of ceramic
sanitary ware in Europe. Furthermore, we will also protect the interest of
our country in positions to be taken commercially against third party co-
untries by European manufacturers in the upcoming years”.

In the board of directors of FECS which was established in Paris in
1955 to solve the problems of ceramic sanitary ware manufacturers; in
addition to the federation president, deputy presidents appointed by
each country and commission heads are taking part. The assembly of
delegates of the federation, where there is no restriction other than be-
ing the members of the general meeting regarding the number of exe-
cutive committee members, comprises maximum three delegates per
country. Such delegates are assisted by maximum three substitute de-
legates.

Mimar Massimiliano
Fuksas Istanbul'dayd:

Turkiye’de mimarlik kiltir( ve mesleginin gelistirilmesi, cagdas
mimarlik birikiminin zenginlestirilmesine yénelik etkinliklere uzun yil-
lardir destek veren Canakkale Seramik & Kalebodur, etkinliklerine
Mimar Massimiliano Fuksas Konferansi ile bir yenisini daha ekledi.
16 Kasim 2009 tarihinde santralistanbul’da diizenlenen konferans-
ta Fuksas, mimarlikla ilgili gortislerini ve 6nemli projelerini mimarlar,
akademisyenler ve dgrenciler ile paylast. Konferans éncesi kisa bir
konusma yapan Kaleseramik Satis ve Pazarlama Genel Koordina-
tori Bahadir Kayan, Fuksas Konferansr’'ni diinyadaki mimarlik ve ta-
sarim gundeminin Istanbul ve Turkiye'deki ortama taginmasina
katkida bulunmak tizere diizenledikleri s6yledi.

Kalebodur
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Massimiliano Fuksas, the
Architect, in Istanbul

Canakkale Seramik & Kalebodur, which has been supporting the
activities on the development of the culture and professional architec-
ture in Turkey and the enrichment of the contemporary store of know-
ledge of architecture for long years, added yet another one of its events
by Architect Massimiliano Fuksas’s conference. At the conference held
at santralistanbul on November 16, 2009, Fuksas shared his views and
important projects relating to architecture with architects, academicians
and students. Giving a short speech prior to the conference, Kalesera-
mik Sales and Marketing General Coordinator Bahadir Kayan noted
that they held the Fuksas Conference for contributing the architecture
and design agenda of the world to the setting in Istanbul and Turkey.
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MECE 2009'un
ardindan — afrer
IMECE 2009

Anadolu Universitesi Giizel Sanatlar
Fakultesi Seramik Boliumu tarafindan
diizenlenen IMECE 2009
Sempozyumu’na, yerli ve yabanci
akademisyenler ile sanat¢ilar katildi.

Bu yil 25. yilini kutlayan Anadolu Universitesi Giizel Sanatlar Fa-
kiltesi tarafindan dizenlenen IMECE 2009 — Uluslararasi Katiiml
Guzel Sanatlar ve Tasarm Sempozyumu, 18- 24 Ekim 2009 tarih-
leri arasinda yapildi. Oturum, uygulama, ¢alistay ve sergilerden olu-
san zengin igerigiyle sempozyum, yurt disindan katilan sanatcilarin
sunumlariyla da renklendi. Sempozyum kapsaminda davetli sanat-
cllardan Ashley Howard ve Pekka Paikkari, kendi calismalarini, ya-
samlarini, Ulkelerini ve bagl bulunduklan kurumlari tanitan
sunumlarin yani sira sanatsal tarzlarnini ve tekniklerini yansitacak bi-
cimde farkli calistaylar gerceklestirdi. “Ritual and Setting” adi altinda
19-24 Ekim tarihleri arasinda 10 kisilik bir 6grenci grubu ile bir calis-
tay gerceklestiren Ashley Howard, camur tornasinda 1000 °C’lik kir-
mizi plastik kil kullanarak kendi ¢alismalarindan érnekler verdikten
sonra égrencilerden gunlik ritGellerini dikkate alarak bos bir mekan
icin dzel calismalar yapmasini istedi. Pekka Paikkari de, 21 Ekim
2009 tarihinde Guzel Sanatlar Fakltesi Konferans Salonu’nda hem
kendi calismalarini hem de galismakta bulundugu Arabia Seramik
Fabrikas’'nda Uretilen calismalardan érnekler gdstererek bir sunum
yapt. Sempozyum kapsaminda diizenlenen etkinlikler yaklasik 400
kisilik bir grup tarafindan izlenme firsat buldu.

Local and foreign academicians and
artists attended the IMECE 2009
Symposium held by Anadolu University
Faculty of Fine Arts Ceramics
Department.

The IMECE 2009 Fine Arts and Design Symposium with In-
ternational Participation, held by Anadolu University Faculty of Fi-
ne Arts celebrating its 25th anniversary this year, was held
October 18-24, 2009. The symposium with its rich content com-
prising sessions, applications, workshops and exhibitions was gi-
ven color by the presentations of foreign artists as well. Guest
artists of the symposium; Ashley Howard and Pekka Paikkari, in
addition to their presentations introducing their own works, coun-
tries and affiliated institutions, also held various workshops to ref-
lect their artistic styles and techniques. Ashley Howard, who held
a workshop with a student group of 10 from October 19 until Oc-
tober 24 under the title “Ritual and Setting”, after producing spe-
cimens of her own work using 1000 °C red plastic clay on the hand
wheel, asked the students to build special works for a vacant spa-
ce considering their daily rituals. Pekka Paikkari, on the other
hand, made a presentation using specimens of works produced at
Arabia ceramic factory where he is working and also specimens of
his own work in Faculty of Fine Arts Conference Hall on October
21, 2009. The events held on the occasion of the symposium we-
re viewed by a group of 400 people.
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Katilimcilar
Participants

Ayako Tutumi,
Abdullah Erhan Ozer,
Burcu Oztiirk Karabey,
Erdogan Giileg,
Eser Kececi Paralik,
Giingor Giiner,
Ibrahim Segmen,
Kaan Canduran,
Mari Naruishi,
Mustafa Tuncalp,
Miirsit Cemal Ozcan,
Norinao Matsuyama,
Seiji Kobayashi,
Sevim Cizer,
Yoshiyuki ito

Tiirk ve Japon
sanatctlar
Avanos'ta

Turk ve Japon sanatcilarin katildigr VII.
Uluslararasi Avanos Uygulamall
Seramik Sempozyumu ve Japon

Nobarigama—Anagama Firin Galistayi
1-10 Ekim 2009 tarihleri arasinda

llke Egitim ve Saglik Vakfi tarafindan, Kapadokya Meslek
Yksekokulu araciligi ve Dog. Kaan Canduran yaraticdluginde,
Kapadokya’'da Japon Seramik Ustaligi Projesi kapsaminda di-
zenlenen sempozyum, Avanos Belediyesi ve Basbakanlik Tanit-
ma Kurulu Baskanligrnin katkilariyla gerceklestirildi. Bu yil
sempozyum ile es zamanl olarak diizenlenen Japon Nobariga-
ma—-Anagama Finn Calistayrnin koordinatérligini ise Norinao
Matsuyama, Ayako Tutumi ve Bahadir Cem Erdem yapti. Japon
ve Turk kulttrlerinin karsilikl dostluk ve sanat alisverisine daya-
nan on gunlik ¢alisma Haci Nuri Bey Konagr'nda hazirlanan atél-
yelerde yapildi. Nobarigama firininda pisirilen eserler yine
Avanos Haci Nuri Bey Konagrnda 10-20 Ekim 2009 tarihleri ara-
sinda sergilendi.

Sempozyum ve firin ¢alistayinin yani sira, bu yil Japon Sera-
mik Ustalii Projesi kapsaminda Turkiye'nin farkli glizel sanatlar
fakultelerinden davet edilen seramik bélimu 6grencilerine yone-
lik “Gelenekselden GCagdasa” konulu bir seramik yarismasi da
duzenlendi. Ogrencilerin uygulamalar bilgi séleni katilimcilarinin
calismalarni ile birlikte Nobarigama Finnrnda pisirildi ve sempoz-
yum katiimcilarindan olusan bir jiri tarafindan degerlendirildi.
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duzenlendi. Yarigma sonucunda birincili§i Pinar Baklan kazandi. Baklan, 24
Ocak — 13 Subat 2010 tarihleri arasinda bitiin masraflarn Kapa-
dokya Meslek YUksekokulu'na ait olmak Uzere seramik egitimi
almasi icin Japonya Ibariken- Maghiko’ya génderilecek.
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Japanese Artists
in Avanos

Workshop attended by Turkish and
Japanese artists were held October 1-10, 2009.

The symposium held on the occasion of Japanese cerami
crafts project in Cappadocia by llke Egitim and Saglik Foundation,
with the support of Cappadocia Vocational Higher School and le-
ad by Assoc. Prof. Kaan Canduran was held with the contributions
of Avanos Municipality and Prime Ministry Promotion Committee.
The coordinators of the Japanese Nobarigama—-Anagama Kiln
Workshop, which was held simultaneously with the symposium,
were Norinao Matsuyama, Ayako Tutumi and Bahadir Cem Er-
dem. The ten-day workshop relying upon the mutual friendship
and artistic exchange of the Japanese and Turkish cultures were
held at the studios prepared at Haci Nuri Bey Mansion. The works
fired in Nobarigama kilns were exhibited from October 10 to Oc-
tober 20, 2009 again at Avanos Haci Nuri Bey Mansion.

In addition to the symposium and kiln workshop, there was a
ceramic contest the-
med “From the Tradi-
tional to the
Contemporary” for ce-
ramic department stu-
dents invited from
various faculties of fi-
ne arts in Turkey on
the occasion of the
Japanese  ceramic
crafts project this ye-
ar. The works of the
students were fired at
the Nobarigama Kiln
together with the
works of the partici-
pants of the knowled-
ge festival and were
assessed by a jury
comprising Symposi-
um participants. At
the end of the contest,
first prize went to Pi-
nar Baklan. Baklan will be sent to Ibariken- Machiko in Japan for
studying ceramics with all costs to Cappadocia Vocational Higher
School, from January 24 until February 13, 2010.

Neolitik donemden
olinlimiize

Eskisehirin Seyitgazi ilcesi yakinlarinda yaklasik bes yildir
surdurilen Kecicayirn kazilarindan Neolitik ddneme ait, tim Ku-
zeybati Anadolu’nun bilinen en eski ¢canak ve ¢émlekleri ¢ikti.
Istanbul Universitesi Edebiyat Fakultesi Arkeoloji Bolum(i Pro-
tohistorya ve Onasya Arkeolojisi Ana Bilim Dali Bagkani Prof.
Dr. Turan Efe, “Bu tlr kalintilara daha énce Suriye’nin kuzeyi,
Glneydogu Anadolu ve Konya’da rastlanmisti. Bu kalintilar gu-
nimizden 10-11 bin yil dncesine ait. Burada ¢ikartilan Neolitik
canak ve ¢cdmlek, tim Kuzeybati Anadolu’nun bilinen en eski
canak ¢comlegi olma 6zelligini tasiyor” dedi.

From the neolithic

From the neolithic
age to the present

The oldest bowls and pots of the whole North-Western Ana-
tolia known to man were unearthed at the Kecgicayiri excavati-
ons which have been going on for approximately five years near
the district of Seyitgazi of Eskisehir. Istanbul University Faculty
of Arts Archaeology Department Prehistory and Asia Minor Arc-
haeology Main Scientific Discipline Head Prof. Dr. Turan Efe
said; “These types of artifacts were previously discovered in
North Syria, South-Eastern Anatolia and Konya. These artifacts
are dated to 10-11,000 years ago. The Neolithic bowls and pots
discovered here are the oldest known pottery of all North-Wes-
tern Anatolia.
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120 af2§t1rmac1 katildy, 104 bildiri sunuldu

120 researchers attend, 104 papers submitted

Karadeniz Teknik Universitesi (KTU) Mihendislik
Fakultesi Jeoloji Bélimd ile Kil Bilimleri Milli
Komitesi tarafindan ortaklasa diizenlenen 14.Ulusal
Kil Sempozyumu, 1-3 Ekim 2009 tarihleri arasinda
KTU Prof. Dr. Osman Turan Kiiltiir ve Kongre
Merkezi’nde gerceklestirildi.

KTU Rektor Vekili Prof. Dr. Necati TiysUz, kilin insanlik tari-
hinde gesitli evreler gegirdigini soyleyerek, “insanoglunun var olu-
sundan bugune kadar c¢esitli evreler gecirmis olan kilin en son
teknolojiyle insanlik yararina nasil kullanildig ve kullanilacagi ko-
nusunda burada gok énemli toplantilar yapilacak. Umit ediyorum
ki cok faydali sonuclar ortaya cikacaktir” diye konustu.

Sempozyumun diizenleme kurulu baskani ve KTU Jeoloji Fa-
kiltesi Jeoloji Muhendisligi Bélim Bagkani Prof. Dr. Sadettin
Korkmaz ise kilin insanoglu tarafindan kullaniimaya baslamasi-
nin, insanlik tarihi kadar eski bir olgu oldugunu séyledi. Cok ge-
nis bir kullanim yelpazesi olan kilin ayni zamanda cok disiplinli bir
arastirmanin da odak noktasini olusturdugunu séyleyen Korkmaz,
“Kil basta seramik, jeoloji, jeokimya, maden, fizik, kimya, insaat gi-
bi degisik alanlardaki bilim insanlarini bir araya getiren, ortak ca-
lisma yapmay! saglayan bir hammaddedir. Ulkemizde de iki yilda
bir dizenlenen Ulusal Kil Sempozyumu ortak disiplinlerin bir ara-
da calismasinin en giizel érnegini olusturmaktadir” dedi. Ulkemi-
zin degisik Universite, kurum ve kuruluslarindan ¢ok sayida 120
arastirmaci, bilim insani ve 6zel sektor temsilcisinin katiimiyla ger-
ceklestirilen sempozyumda, toplam 104 bildiri sunuldu. Bildiriler;
Seramikte Killerin Kullanimi; Kil Jeolojisi, Mineralojisi ve Jeokim-
yas!; Endiistride Kil; Killerin Fizikokimyasal Ozellikleri; Killerin
Jeoteknik Ozellikleri; Glizel Sanatlarda Kil; Toprak, Toprak Me-
kaniginde ve Verimliliginde Killerin Davranisi; Mikro ve Nanobi-
limlerde Kil konularini igeren oturumlardan olustu. Sempozyumun
bildiriler kitabinda 72 tam metin makale ve 32 bildiri 6zeti yer al-
di. Katihmcilara sempozyum sonunda Slimela Manastir ve Ata-
tirk Késku gibi tarihi ve dogal glzellikleri kapsayan bir de gezi
duzenlendi.

Fourteenth National Clay Symposium held jointly by
Karadeniz Technical University (KTU) Faculty of
Engineering Geology Department, and Clay Sciences
National Committee was held at KTU Prof. Dr. Osman
Turan Culture and Convention Center from October 1
until October 2, 2009.

KTU Acting President Prof. Dr. Necati Tuyslz, noting that clay
has gone through various evolutions through the history of mankind,
added; “Here, there will be very important meetings on how clay,
which has gone through various evolutions since the creation of
mankind until today, has been used and will be used to the benefit
of humanity with the latest technology. | hope that very useful results
will be obtained”.

The organization committee chairman of the symposium KTU
Geology Faculty Geological Engineering Department Head Prof. Dr.
Sadettin Korkmaz said that clays being used by the human being is
a phenomenon as old as the history of man. Noting that clays which
have a very broad use also form the focus point of a very disciplined
research, Korkmaz added; “Clay is a raw material allowing joint work,
bringing together the scientists in various fields like ceramic, geo-
logy, geochemistry, mining, physics, chemistry and civil engineering.
The national clay symposium held every two years in our country
sets the best example for common disciplines’ working jointly. At the
symposium held with the participation of 120 researchers; scientists
from various universities, agencies and organizations of our country
and representatives of the private sector, 104 papers were submit-
ted in total. The papers were on the topics of Use of Clays in Cera-
mics; Clay Geology, Mineralogy and Geochemisty; Clay in the
Industry; Physiochemical Properties of Clays; Geotechnical Proper-
ties of Clays; Clay in Fine Arts; Earth, Behavior of Clays in Earth
Mechanics and Productivity; and Clay in Micro an Nanosciences.
There are 72 full texts of articles and 32 paper abstracts in the pa-
pers catalogue of the symposium. After the symposium, a trip cove-
ring historical and natural assets like the Sumela Monastery an
Atatiirk’s Pavilion was held for participants.
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Seramik Sempozyumu

Dinyanin dort bir yanindan gelen seramik
sanatcilari, Moldova’nin Calarasi kentinde
diizenlenen sempozyumda bulustu.

PlainAir, 2008'deki basarisindan sonra bu yil ikinci kez Moldo-
va’nin Calarasi kentinde, Palanca kasabasinda diizenlendi. Alterna-
tif pisirim tekniklerinin uygulandigi bu calistayda katilimcilar, 10 ile 30
gunlik zaman dilimi icerisinde istedikleri glinleri secerek, raku, sagar
ve odunlu pisirim tekniklerinin yani sira farkli killerle, serbest elle ve
torna ile sekillendirme yéntemlerini kullanarak ¢alismalarini gercek-
lestirdi. Calistay sUresince katilimci sanatgilann farkl teknikler kulla-
narak olusturduklari 6zglin eserler, 30 Agustos 2009 tarihinde
Palanca kasabasi, Calarasi Moldova Ulusal Tarih ve Arkeoloji Mu-
zesi’'nde sanatseverlerin begenisine sunuldu. Farkl kultr ve ulusla-
rn bir arada yasadigi Moldova Cumbhuriyeti, bu etkinlikle diinyanin
dért bir yanindan gelen seramik sanatcilarina ev sahipligi yapti. Ttrk
katilimeilan arasinda Anadolu Universitesi Glizel Sanatlar Fakiiltesi
Seramik Bolim Baskani Prof. S.Sibel Sevim, Yrd. Dog. Cemalettin
Sevim, Ars. Gor. Duygu Kahraman, Usak Universitesi Giizel Sanat-
lar Fakultesi Seramik Boliim Baskani Dog. Ismail Yardimei, Afyon Ko-
catepe Universitesi Giizel Sanatlar Fakiiltesi Seramik Bolimi’nden
Ogr. Gor. Hakan Ergiin ve Mine Ergiin’iin yani sira Rusya, Moldo-
va, Avusturya, ABD ve Israil’ den birgok sanatgi katildi. Katilimcilar
hem kendi calismalarini, hem de kendi tniversitelerindeki calisma-
lardan érekler sunarak, kultirler arasinda sicak baglar kurdu.

Ceramic Symposium

JE, ) -

Ceramic fine artists from all over the world
met at the symposium held in the city of
Calarasi of Moldova.

After its success in 2008, PlainAir was held this year for the se-
cond time in the town of Palanca near the city of Calarasi of Moldo-
va. At the workshop where alternative firing techniques were
implemented, choosing their days within a time period of 10 to 30
days, built their works using freehand and wheel shaping techniques
using different types of clays, employing the raku, sagar and wood
firing techniques. The original works created by participants using
different techniques throughout the workshop were presented to art
lovers at Calarasi National History and Archaeology Museum on Au-
gust 30, 2009. Moldova Republic, where different cultures and nati-
ons live together, hosted the ceramic fine artists from all over the
world with this event. Anadolu University Faculty of Fine Arts Cera-
mics Department Head Prof. Dr. S. Sibel Sevim, Asst. Prof. Cema-
lettin Sevim, Res. Asst. Duygu Kahraman, Usak University Faculty
of Fine Arts Ceramics Department Head Assoc. Prof. Dr. Ismail Yar-
dimci, Afyon Kocatepe University Faculty of Fine Arts Ceramics De-
partment Instructors Hakan Ergiin and Mine Ergiin and numerous
artists from Russia, Moldova, Austria, USA and Israel attended the
PlainAir Ceramics Symposium. Participants established warm links
between cultures presenting both their own works and also speci-
mens from the works of their universities.
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Isvigre’nin Cenevre kentinde 1952'de kurulan ve
55 Ulkenin katilimiyla her gegen giin zenginlesen
Uluslararasi Seramik Akademisi’nin yeni (yesi
AUGSF Seramik Boliimii oldu.
e

Anadolu Universitesi Glizel Sanatlar Fakiiltesi (AUGSF) Seramik
Bolim, Uluslararasi Seramik Akademisi'ne kabul edildi. 1985 yilinda
kurulan AUGSF Seramik Boliimii Dekani Prof. Zehra Cobanli ve Bo-
Iim Baskani Prof. Sibel Sevim ile akademik kadronun bu basarisi Ttrk
seramik sanatinin uluslararasi platformlarda daha etkin bir konuma
gelmesini sadlayacak gibi gérlintyor. Uluslararasi Seramik Akademi-
si'ne kabul edilen diinyadaki sanat egitimi veren ender kurumlardan bi-
i olan AUGSF Seramik Bolimdi, seramik malzemenin gok yonlilugu,
modern seramik teknolojisini kullanma, arastirma ve yaraticiligin éne-
mi ile sanatsal calismalann da uygulandidi bir egitim anlayisiyla hizmet
veriyor. 1952 yilinda kurulan ve merkezi Isvigre’nin Cenevre kenti olan
Uluslararasi Seramik Akademisi, sanatgilar, yazarlar ve elestirmenler,
muze ve galeri kirratorleri ile &zel koleksiyoncular tarafindan destek-
lenen bir kurulus. Gln gegtikce ag kapasitesini genisleten, egitim ku-
rumlanyla birlikte tim kitalardan 55 tlkenin katilimiyla her gegen gin
zenginlesen akademi, cagdas seramik sanatini zirveye tasimak, Ul-
kelerarasi kultlrel etkilesimleri saglamak, seramik sanatcilan, elestir-
menler, ézel galeriler, kolleksiyonerler, kiratérler ve seramik egitimi
veren okullar arasinda bir képri olusturmak amaciyla kuruldu. Her iki
yilda bir, farkli Ulkelerde toplanti yapan akademinin, 2010 yilindaki top-
lantisi Paris’te gerceklestirilecek.

‘nin biiyik basaris:
Anadolu University’s great achievement

Anadolu University Facillty of Fine Arts Ceramics Department

I became-the new member of the International Academy of Ceramics

set up in 1952 in the city of Geneva in Switzerland, getting
enriched each passing day with participation of 55 countries.

Anadolu University Faculty of Fine Arts (AUGSF) Ceramics De-
partment was admitted to the International Academy of Ceramics. This
achievement by Prof. Dr. Zehra Cobanl, the Dean of AUGSF Cera-
mics Department set up in 1985 and Department Head Prof. Dr. Si-
bel Sevim and the academic staff will ensure that the Turkish art of
ceramics will have a more effective position in international platforms.
AUGSF Ceramics Department, one of the rare institutions providing
art education in the world admitted to the International Academy of
Ceramics, serves with an academic concept committed to the multip-
le aspects of ceramic material using researching and creating modern
ceramic technologies and application of artistic work. The Internatio-
nal Academy of Ceramics established in 1952 with headquarters in
Geneva, Switzerland is an organization supported by fine artists, aut-
hors, critiques, museum and gallery curators and private collectors.

The Academy, which enhances its network capacity day by day,
being enriched each day with the participation of 55 countries from all
continents, was established to ensure cultural interaction between co-
untries and setting up a bridge between ceramic fine artists, critiques,
private galleries, collectors and curators and the schools providing ce-
ramics education. The meeting in the year 2010 of the Academy which
convenes in a different country every two years will be held in Paris.
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Sirbistan’da Zlakuza
dEMPOZyUMu

Gelenekselle cagdasi yakinlastirmak ve yeni
tekniklerin denenmesine imkan tanimak amaciyla
dizenlenen Zlakuza Sempozyumu, degisik tlke
sanatcilari arasinda iletisimi ve etkilesimi sagliyor.

Sirbistan’in Uzitce kenti Zlakuza beldesinde 15-25 Agustos 2009
tarihleri arasinda gerceklesen Zlakusa-2009, 14. Uluslararasi Sera-
mik Sanat Kolonisi Sempozyumu, Sirbistan Kiiltiir Bakanhgi, Uzitce
Belediyesi ve Zlakusa Seramikgiler Birligi tarafindan diizenlendi. Ge-
lenekselle cagdasi yakinlastirmak ve yeni tekniklerin denenmesine
imkén tanimak amaciyla diizenlenen sempozyum, degisik tlke sa-
natcilan arasinda iletisimi ve etkilesimi sagliyor. Zlakuza’da 400 yil-
dir ¢omlekgei carki kullanmadan, sucuk ydntemi ile sekillendirme
yapilip, seramik kap kacak Gretimi yapiliyor. Ik uluslararasi seramik
sanat kolonisi sempozyumu ise 1992'de dlzenlendi. O zamandan
gunumuze kadar dunyanin gesitli tlkelerinden 200 kadar sanatci, bu
sempozyumlara katildi. Tiirkiye’den Akdeniz Universitesi Giizel Sa-
natlar Fakiiltesi Seramik Boliimin Ogretim Uyesi Yrd. Dog. Sela-
hattin Peksen’in  katildigi 2009 sempozyumunda, Sirbistan,
Slovenya, ABD, Bulgaristan ve Protekiz’den de akademisyen ve sa-
natcilar da vardi. Sempozyum, uyguladigi sekillendirme yontemi, pi-
sirim tekni@i ile uluslararasi seramik sempozyumlar arasinda
kendisine 6zgln bir yer edindi. Elle bicimlendirme yapilan sucuk tek-
niginde, kurutulan eserler 6zel kurutma odalarinda, odun atesinde
belli bir asamaya kadar tekrar kurutuluyor. Sonrasinda da ac¢ik hava
da odun atesinde pisiriliyor. Akkor kivam denen asamada, ise uy-
gun birtakim aletlerle ocaktan alinarak izerine un serpiliyor ve unun
temas ederek yandig yerlerde indirgenme saglaniyor.
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Zlokuza Symposium
in Serbia

The Zlakuza Symposium held for bringing together the
traditional and the contemporary, allowing new
techniques to be tried affords communication and
interaction between the artists of different countries.

The Zlakuza-2009, 14th International Ceramic Art Colony Sympo-
sium held from August 15 until August 25, 2009 in the town of Zla-
kusa of Uzitce, Serbia was organized by Serbian Ministry of Culture,
Uzitce Municipality and Zlakusa Ceramicists Association. The sympo-
sium organized to bring together the traditional and the contempo-
rary, allowing new techniques to be tried, affords communication and
interaction between the artists of various countries. In Zlakuza, for
400 years, shaping is done by the sausage technique and ceramic
pottery are produced without using the potter’'s wheel. The first inter-
national ceramic art colony symposium was held in 1992. Since then,
about 200 artists from different countries in the world attended these
symposiums. In the 2009 symposium, participated in by Akdeniz Uni-
versity Faculty of Fine Arts Ceramics Department Instructor Asst.
Prof. Selahattin Peksen from Turkey, there were also academicians
and artist from Serbia, Slovania, USA, Bulgaria and Portugal. The
symposium gained a special place for itself among all international
ceramic symposiums because of its shaping technique and firing
technique employed. In the sausage technique, where shaping is
handmade, dried works are re-dried in special dehydration chambers
up to a certain stage under wood fire. Then, they are wood fired out-
doors. At the stage of bone fire, they are taken away from the kiln
using certain special tools with flour sprinkled on the works and re-
duction is achieved at locations where flour burns by contact.

KTM209 Bulusmalart'nimn

lctinclsi yapildi

Kale Tasarim Merkezi (KTM) tarafindan gerceklestirilen, ta-
sarnimin farkli dallarinda egitim géren Universite 6égrencilerini pro-
fesyonellerle bir araya getirmeyi hedefleyen KTM209
Bulusmalar’nin Gglinclisi Anadolu Cam ile birlikte hayata geci-
rildi. EU Win Awards kapsaminda 6zel takdir 6dili almaya hak
kazanan tasarimci Oya Akman liderligindeki Anadolu Cam tasa-
rim ekibi ile 22-23 Ekim 2009 tarihlerinde gerceklestirilen atolye-
nin ilk gtini KTM’nin santralistanbul’daki mekaninda yapildi. Ikinci
gun ise Anadolu Cam Tasarim Merkezi'nde slrdrilen atélye ca-
lismasi “Su Dogadan, Cam Dogadan” fikri Gizerinde temellendi-
rildi ve 6grencilerden su alani disinda segtikleri bir marka icin sise
tasarlamalari istendi.

The third KTM209
Meeting held

The third one of the KTM209 Meetings aiming to bring toget-
her university students studying in different disciplines of design
with professionals held by Kale Design Center (KTM) was launc-
hed in conjunction with Anadolu Cam. The first day of the works-
hop held October 22-23, 2009 with Anadolu Glass Design Team
lead by designer Oya Akman who received a private mention
award on the occasion of EU Win Awards was held at KTM’s pre-
mises in santralistanbul. The workshop, continued with Anadolu
Glass Design Center the second day, was based on the topic
“Water from Nature, Glass from Nature” and the students were
asked to design a bottle for a brand of their choosing outside the
field of water.
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2009 ihracatt 1
dolari gececek’

Dig Ticaretten Sorumlu Devlet Bakani
Zafer Gaglayan, Turkiye'nin 2009 yili

ihracatinin, diinya krizine ragmen 100
milyar dolari gececegini bildirdi.

Devlet Bakani Zafer Caglayan, kasim ayinda ihracatin dort giin-
Ik bayram tatiline ragmen 8 milyar 825 milyon dolar olarak gercek-
lestigini ve gecen yilin ayni ayina goére yuzde 1,5'ik artis
yakalanmasinin iyi degerlendiriimesi gerektigini s6yledi. Kayit ra-
kamlarina gére 87,6 milyar dolara ulasan on bir aylik ihracatin, ara-
lik ayinda gerceklesecek performansla hedefi yakalayacagini belirten
Caglayan, aralik ayinda gegen yila gére ¢ok ciddi bir artisin yakala-
nacagini ve bu yil ilk kez 10 milyar dolarin gecilecegini kaydetti.

Caglayan, bu cercevede, 98,5 milyar dolarlik hedefin rahat ya-
kalanacagini, hatta kayit rakamlarinda bulunmayan altin ihracat ve-
rilerinin eklenmesiyle 100 milyar dolarlik barajin cok rahat
gecilecegini ifade etti. Toplam ihracatin ylizde 73'Unlin gergeklesti-
rildigi ve 1 milyar dolarin Gzerinde ihracat yapilan 24 ulkeye yénelik
ihracatin 2009 yili Ocak-Kasim déneminde ylizde 30 oraninda azal-
digini belirten Caglayan, s6z konusu azalmanin, bilyik oranda AB
tyesi on bir Ulke ile Rusya Federasyonu ve ABD'ye yénelik ihracat-
taki dususten kaynaklandigini séyledi. Caglayan, ihracat pazarlarin-
daki artis ve azalista, altyap! ve Ustyapi yatirmlarinin da énemli
olclide belirleyici oldugunu belirterek, krizden géreli olarak daha az
etkilenen, altyapi ve Ustyapi yatinmlarini bu ddnemde de devam et-
tiren Libya, Misir, Cezayir gibi Kuzey Afrika Ulkeleri ile Irak'in ciddi
ihracat artisi yasanan Ulkeler oldugunu kaydetti.

En fazla ihracat istanbul’dan

Turkiye'nin yillik ihracati kasim ay itibaryla yizde 27,07'lik di-
stsle 94 milyar 798 milyon 125 bin dolara geriledi. Turkiye Ihracat-
cilar Meclisi (TIM) verilerine gore, gegen ay ihracat, 2008'in ayni
dbénemine gére yuzde 1,54 oraninda artarak 8 milyar 825 milyon 235
bin dolar olarak gerceklesti. Yillik ihracat rakami ise 94 milyar 798
milyon 125 bin dolar seviyesine geldi. Ocak-kasim dénemindeki ih-
racat rakami ise bir dnceki yilin ayni dénemine gére ytzde 27,31 du-
sUsle 87 milyar 608 milyon 547 bin dolar oldu.

Turkiye'nin kasim ayindaki toplam ihracatinin yizde 82,59'unu
gerceklestiren sanayi grubunda, yiizde 1,48'lik artis ile 7 milyar 288
milyon 526 bin dolarlik ihracat yapildi.

Kasim ayinda Tirkiye ihracatinda ilk on ulke ise Almanya, Ingil-
tere, Fransa, Italya, Irak, Rusya, Ispanya, ABD, Romanya ve Iran
olarak siralandi. Kasim ayinda gerceklestirdikleri inracata gére en
fazla ihracat yapan iller sirasiyla Istanbul, Bursa, Kocaeli, Izmir, An-
kara, Manisa, Gaziantep, Denizli, Sakarya ve Hatay oldu. Istanbul,
toplam ihracatin ylizde 45,78'ini gerceklestirirken, Istanbul'un en ya-
kin takipgisi yuzde 9,46’lik payla Bursa oldu.

) milyar

billion Dollars”

Minister of State in charge of International
Trade, Zafer Caglayan, announced that
Turkey’s year 2009 exports will go over 100
billion Dollars despite the world recession.

Minister of State Zafer Caglayan noted that exports in the month
of November were 8,825,000,000 Dollars despite the four day holi-
days and it was a good sign that there was an increase of 1.5 per-
cent over the same month last year. Stating that the exports for
eleven months, which reached 87.6 billion Dollars according to re-
corded figures, will capture the target with their performance in De-
cember, Caglayan noted that there will be a very serious increase
over last year in December and the limit of 10 billion Dollars will be
passed for the first time this year. Caglayan noted that in this context,
the target of 98.5 billion Dollars will be captured easily and in fact,
with the addition of gold export data which are not contained in the
recorded figures, the barrier of 100 billion Dollars will be surpassed
easily. Pointing out that 73 percent of total exports have already be-
en realized and the exports to 24 countries to which exports over 1
billion Dollars are made have decreased by 30 percent in the Janu-
ary-November period of 2009, Caglayan added that the said dec-
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rease arises from the drop in the exports to the eleven EU member
countries and Russian Federation and USA. Caglayan, noting that
the superstructure and infrastructure investments are determinant
factors in the increases and decreases in export markets, said that
the Northern African countries like Libya, Egypt and Algeria, and Iraq
which continued with their infrastructure and superstructure invest-
ments, which are relatively less affected by the recession, are the co-
untries with which serious increases of exports have been observed.

Most exports from Istanbul

The yearly exports of Turkey came down to 94,798,125,000
Dollars with a drop of 27.07 percent as of November. According to
the Turkish Exporters Assembly (TIM) data, last month, exports in-
creased by 1.54 percent over the same period in 2008 and went up
fo 8,825,235,000 Dollars. The yearly exports figure was
94,798,125,000 Dollars. The export figure in the January-November
period was 87,608,547,000 Dollars with a drop of 27.31 percent
over the same period last year.

In the industrial group, which accounted for 82.59 percent of Tur-
key’s total exports in November, the figure for exports was
7,288,526,000 Dollars with an increase of 1.48 percent. The top ten
countries Turkey exported to in November were ranked as German,
Britain, France, Italy, Iraq, Russia, Spain, USA, Rumania and Iran.
The provinces making the most exports in November in order were
Istanbul, Bursa, Kocaeli, Izmir, Ankara, Manisa, Gaziantep, Denizli,
Sakarya and Hatay. While Istanbul accounted for 45.78 percent of
the total exports, its closest follower was Bursa with 9.46 percent.

Biitce “acikta kald:

Maliye Bakanlidi, ekim ayi ve ocak-ekim dénemi bitce uygu-
lama sonuclarini acikladi. Buna gére, ekimde butceden 21 milyar
431 milyon lira harcama yapildi, bltce gelirleri de 19 milyar 10 mil-
yon lira olarak gerceklesti. Butce aciginin 2 milyar 421 milyon lira
oldugu ekim ayinda, faiz disi fazla ise 2 milyar 310 milyon lira ola-
rak belirlendi. Ocak-ekim déneminde ise bltceden 218 milyar 600
milyon lira harcama yapildi. Buna karsilik 175 milyar 368 milyon li-
ra gelir elde edildi. Yilin on aylik ddneminde butce 43 milyar 232
milyon lira acik verirken, bu dénemdeki faiz disi fazla rakami da 7
milyar 12 milyon lira oldu.

T e bdé
remains in deficit

Ministry of Finance announced the budget application results for
the months of October and January-October period. Accordingly,
21,431,000,000 Liras were spent from the budget in October with
budget income realized as 19,010,000,000 Liras. It was noted that
in October when the budget deficit was 2,421,000,000 Liras, primary
surplus was 2,310,000,000 Liras. 218,600,000,000 Liras was spent
out of the budget in the January-October period. In contrast, an in-
come of 175,368,000,000 Liras was derived. While in the ten-month
period of the year, the budget gave a deficit 0f43,232,000,000 Liras,
the primary surplus in this period was 7,012,000,000 Liras.
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Ekonomik krizle birlikte gerileme yasanan insaat sektériinde, son aylarda
daralma yavaslasa da kictlmenin yizde 21 olacagi vurgulandi.

- H “.‘ﬁh."
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Insaat Malzemesi Sanayicileri Dernegi (IMSAD) tarafindan ve 10-20 yillik perspektif cizme amaci guden genis katilimli insa-
yayimlanan “Aylik Ekonomi Raporu”nda, son agiklanan GSYH at surasi toplanmasinin, sektérdeki istikrarsizligin ortadan kaldi-
rakamlarinda daralmanin yavasladigina yonelik isaretlere karsin, rilmasi igin yerinde bir adim olacagi belirtildi. Konut sektériniin
insaat sektérindeki ylzde 21 kigulmenin, sektérin 6zel ilgiye yani sira, diger yapi turlerine odaklanmainin da yerinde olacagi-
ihtiyaci oldugunu gdsterdigi kaydedildi. Yapi izinleri verisinde na dikkat cekilen raporda, yapi kullanim izinlerinde sektérlerin
KDV ve harg indirimleriyle mart ayinda yasanan iyimserlik son- oransal dagiimina bakildiginda konut sektériinin ylzde 76,31’le
rasinda, gérinimin olumsuz yénde degistigi belirtilen raporda, Uretimde liderlik ettiginin géraldigine, ancak insaat sektdriinl
yuz 6lcumi bazinda yapi ruhsatlar alimlarinin tim bina turleri konutla sinirlamanin dogru olmadigina yer verildi. Sektére katma
icin mart ayindaki yuzde 49,91'lik artis sonrasinda, nisanda y(iz- deger yaratan alisveris merkezlerinin yani sira ofis, hastane ve
de 32,13, mayista eksi ylzde 41,29, haziranda eksi ylizde 28,78 sanayi binalarinin insaat sektérli acisindan énem arz ettigi ifade
dlzeyinde degistigi ve insaat yapma isteginde hizli gerileme kay- edilerek, raporda, insaat sektérl agisindan dis kaynagin gerekli-
dedildigi vurgulandi. Ingaat sektoriini butiin yonleriyle ele alan ligi ortaya konuldu.
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In construction

It is stressed that although the decline is
slowing down in recent months,
contraction will be 21 percent in the
building sector which is experiencing a
recession alongside of the economic crisis.

In the “Monthly Economic Report” published by Building
Materials Industrialists Association (IMSAD), it was reported
that despite the signs of a slowdown in contraction in the
most recently announced GNP figures, the contraction of
21 percent in the construction industry shows that the sec-
tor requires special attention. In the report which states that
the outlook has changed adversely after the optimistic look
in March through VAT and fee discounts in building licences
data, it was stressed that after the 49.91 percent increase
in March for all types of buildings, the building licence by
surface area has changed negatively by 32.13 percent in
April, 41.29 percent in May and 28.78 percent in June and
there is a rapid decline in the applications for building cons-
truction. It was reported that it would be a proper step for eli-
minating the stability in the sector, that a construction
council with broad participation takes place addressing the
construction industry with all its aspects seeking to draw a
perspective for 10-20 years. The report which draws atten-
tion to the fact that in addition to the housing sector, a focus
on the other types of construction would be proper, it was
noted that looking at the proportional distribution of sectors
in building occupation licences, the housing sector leads by
76.31 percent but it wouldn’t be proper to limit the cons-
truction sector to housing. The report, which states that in
addition to the shopping centers which create added value
to the industry, hospital and industrial buildings are impor-
tant for the construction industry, noted the need for exter-
\na/ financing for the construction industry. /

Tiirkiye 2010'da
yizde 3,7 biytyecek

=

I |

Turkey to grow by
3.7 percentin 2010

Ekonomik Isbirligi ve Kalkinma Orguti’ne (OECD) gére Trki-
ye, 2010’da yuzde 3,7, 2011’de de ylzde 4,6 oraninda blyuye-
cek. Turkiye ekonomisinin bu yil yizde 6,5 oraninda daralacagi,
ancak az da olsa toparlanmanin basladigi ve Turkiye'nin bundan
sonraki slrecte pozitif blylimeyi yakalayabilecegi vurgulayan
OECD, issizlikteki artisa da dikkat gekti. Issizligin artis gosterdigi
ve istihdamin azaldigina dikkat ceken OECD, kentsel issizligin
ylzde 16 dlzeyinde oldugunu vurguladi. OECD raporuna gore,
tiketici fiyatlan cinsinden enflasyonun bu yil yizde 6,3, 2010°'da
yuzde 5,7 ve 2011’de de yuzde 5,3 oraninda gercek-
lesmesi bekleniyor. Rapora gore, issizlik oraninin
bu yil ylzde 14,6, 2010’da ylizde 15,2 ve
2011’de de yuzde 15 diizeyinde olacagi
tahmin ediliyor. Cari acigin da,
2010’da ylzde 2,8 ve 2011’de
ise ylzde 3,3 oraninda
gerceklesmesi
bekleniyor.

According to Organization for Economic Cooperation and De-
velopment, Turkey is to grow by 3.7 percent in 2010 and 4.6 per-
cent in 2011. Underscoring that the Turkish economy will
contract by 6.5 percent this year but recovery albeit small has
started and Turkey may capture positive growth in the upcoming
period, OECD also took note of the increase in unemployment.
Drawing attention to the fact that unemployment is growing and
employment is contracting, OECD stressed that unemployment
is at the level of 16 percent. According to OECD report, inflation
is expected to be 6.3 percent in terms of consumer prices, 5.7
percent in 2010 and 5.3 percent in 2011. According to the report,
it is expected that the unemployment rate will be 14.6 percent
this year, with 15.2 percent in 2010 and 15 percent in 2011. The

current deficit is estimated to be 2.8 percent in 2010 and 3.3 per-
cent in 2011.
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Kiresel dinamikler ve
Tiirkiye ekonomisi

Global dynamics
and the Turkish
economy

Merkez Bankasi (MB) tarafindan 17 Kasim 2009'da diizenle-
nen “Dis Ticarette Yapisal Déntsum: Kiresel Dinamikler ve Tur-
kiye Ekonomisi” konulu konferansta konusan Ttrkiye Ihracatcilar
Meclisi (TIM) Baskani Mehmet Biyikeksi, bundan sonra reka-
betcilik, tretim, istihdam ve liranin istikrari igin liranin degerlen-
mesi karsisinda MB’nin hassas olmasini ve ddviz rezervlerini
guclendirmesini beklediklerini bildirdi. MB’nin son dénemde ger-
ceklestirdigi faiz indirimlerinin &zel sektdr tarafindan heyecanla
karsilandigini vurgulayan BuyUkeksi, ihracatcilar olarak disen fa-
iz oranlarinin Glke ekonomisine orta ve uzun vadede ¢ok blyulk
yararlar getirecegi inancini dile getirdi. Gectigimiz yillarda Turk ih-
racat¢isinin dustik kur nedeniyle blyik sikintilar yasadigini ifade
eden Buyukeksi, 2008 yilinda ihracatcilarin karliliklarinin bir én-
ceki yila gbre ylzde 33 eriyerek, yluzde 7,5'ten yuzde 5,2'ye ge-
riledigini sdyledi. Blyukeksi, kiresel krize bagli olarak bu sene
ihracatta yasanan gerilemeye isaret ederek, baslangicta 149 mil-
yar dolar olarak belirlenen hedefin énce 104 milyar dolara, son
olarak da 98,5 milyar dolara revize edildigini animsatti. Ihracati
artirmaya yonelik yogun cabalar ¢cercevesinde yine de 100 milyar
dolar hedefini yakalayabileceklerini kaydeden Buyukeksi, “Biz iki
yil dnce 100'ler kullibune girdik ve insallah ¢cikmayacagiz” dedi.
Komsu ve cevre Ulkeler politikasinin ne kadar etkili oldugunu ézel-
likle bu yil miisahede ettiklerini belirten BlyUkeksi, “Battin Tarki-
ye'nin ihracatl ilk on ayda ylzde 29 mertebesinde dlserken,
komsu ve cevre Ulkelerimize ihracatimizda, Misir'a yuzde 100,
Irak'a ylzde 50, Suriye'ye ylizde 30, Libya ve Cezayir'e ylizde 50
oraninda artis var’ diye konustu.

Gectigimiz yillarda Tlrk ihracatgisinin distik
kur nedeniyle bilyuk sikintilar yasadigini ifade
eden TIM Bagskani Biyiikeksi, Merkez
Bankasi’'nin son dénemde gerceklestirdigi faiz
indirimlerinin 6zel sektor tarafindan heyecanla
karsilandigini vurguladi.

Noting that in recent years, the Turkish
exporter went through great difficulties due to
low exchange rates, TIM President Bliyiikeksi

stressed that the interest rate cuts by the
Central Bank in recent periods was received
with great enthusiasm by the private sector.

Turkish Exporters Assembly (TIM) President Mehmet Bliy(ikeksi,
who spoke at the conference entitled “Structural Transformation in In-
ternational Trade: Global Dynamics and the Turkish Economy” held
on November 17, 2009 by Central Bank (CB), pointed out that the
Central Bank should be concerned over the revaluation of the Turkish
Lira for competitiveness, production, employment and the Turkish Li-
ra’s stability and they expected this bank to boost its foreign currency
reserves. Stressing that the interest rate cuts by CB in recent periods
was greeted with enthusiasm by the private sector, Bliylikeski articu-
lated his belief that as exporters, they think that the dropping interest
rates will bring great benefits to the country’s economy in the medium
and long term. Noting that Turkish exporters have gone through gre-
at difficulties because of the low exchange rate in recent years, Bu-
ylikeksi said that the profitability of the exporters in 2008, by melting
by 33 percent over the previous year, went back from 7.5 percent to
5.2 percent. Bliylikeksi, noting that due to the global recession, there
is a contraction in exports this year, said that the target which was set
as 149 million Dollars at the beginning was revised as 104 billion Dol-
lars first and lastly as 98.5 billion Dollars. Pointing out that still they
could manage to capture the target of 100 billion Dollars due to in-
tensive efforts on increasing the exports, Bliyikeksi said; “We joined
the 100s Club two years ago and God willing, we will not leave it”. No-
ting that they observed this year how the policies of the neighboring
and peripheral country policy has been affected, Bliylikeksi said; “Whi-
le Turkey’s overall exports fell by 29 percent in the first ten months,
there is an increase of 100 percent in our exports to Egypt, 50 percent
to Iraq, 30 percent to Syria, and 50 percent to Libya and Algeria which
are our neighboring countries.
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Sanayi Gretimi krizde ilk kez artt
Tlrkiye'de sanayi Uretimi, ekim ayinda, Indusfrial

bir onceki yilin ayni ayina gore yiizde

6,5; bir onceki aya gore de vizde 13,7 | PFOCIUCTION [1S€S
artig gosterdi. Sanayi tretimi, 2008 yili for fhe ﬁrsf ﬁme
Ekim ayinda ylzde 6,8 gerilemisti. d . fh

Turkiye istatistik Kurumu (TUIK), 2009 yili Ekim ayi Sanayi Ure- u g - e
tim Endeksi sonuclarini acikladi. Sanayinin alt sektérleri incelendi-
ginde, 2008 yili ekim ayinda yiizde 8,2 oraninda gerileyen imalat receSSIOn
sanayinde Uretim endeksi, bu yilin ayni déneminde ytizde 6,6 ora- . . .
ninda artis gosterdi. S6z konusu ayda madencilik ve tas ocakgiligi In TUI‘/(E_)/ / mdustr/a/ p I’OC/UCtIOI’I rose b-y
sektorii endeksi ylzde 5,2, elekirik, gaz ve su sektorli endeksi ise 6.5 percen t over the same month the

ylzde 6,4 artti. Ana Sanayi Gruplar Siniflamasr'na gére, 2009 yili : .

Ekim ayinda, bir dnceki yilin ayni ayina goére tek disus yizde 3 ile previous yearin OCtOf.)(i‘I‘ and 13.7
sermaye mall imalatinda gériildii. S6z konusu siniflamaya gére diger perc ent over the previous month.

gruplar incelendiginde, enetji yizde 1,9, ara mali imalati yizde 11, : . .
dayaniksiz tuketim mali imalati ytizde 8,1, dayanikli tiketim mall ima- [ndustr/a/ pl’OdUCthl’) had d@C//I')EO’ by

latr yiizde 7 oraninda artt. 6.8 percent in October 2008.

The Turkish Statistics Institute (TUIK) announced 2009 October
Industrial Production Index results. An observation of the sub-sec-
tors of the industry shows that the production index in the manufac-
turing industry, which declined by 8.2 percent in October 2008, rose
by 6.6 percent in the same period this year. In the said month, the in-
dex for mining and quarrying sector rose by 5.2 percent and the uti-
lities index rose by 6.4 percent. According to the main industrial
groups categorization; in October 2009, the only drop over the same

| months of the previous year was in capital goods manufacturing by
3 percent. According to the same categorization, an analysis of other
groups showed that there was an increase of 1.9 percent in energy,
11 percent in goods in process, 8.1 percent in manufacture of con-
sumer goods and 7 percent in durable consumer goods production.
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Uctincd ceyrekte (/0 Dkiicildik
We got smaller by ), ) in the third quarter

Turkiye ekonomisi, bu yilin i¢lincl ceyreginde, gecen yilin ay- The Turkish economy in the third quarter of this year shrunk by
ni dénemine gore sabit fiyatlarla ylizde 3,3 kiigtildl. Tarkiye Ista- 3.3 percent in fixed prices over the same period of last year. Gross
tistik Kurumu (TUIK) tarafindan bu yilin (Temmuz, Adustos, Domestic Product (GDP) figures for the (July, August, Septem-
Eyl01/2009) dénemine iliskin Gayri Safi Yurtici Hasila (GSYH) he- ber/2009) period of this year were announced by Turkish Statistics

saplari aciklandi. Uretim yontemine gére yapilan hesaplamada, Institute (TUIK). According to the calculation made by the production
yilin G¢linct ceyreginde, gecen yilin ayni dénemine kiyasla sabit technique, in the third quarter of the year, this figure was
fiyatlarla GSYH yuzde 3,3 azalmayla 27 milyar 129 milyon lira ol- 27,129,000,000 Liras with a decrease of 3.3 percent in fixed prices
du. Cari fiyatlarla ise GSYH ylzde 0,1 azalisla 262 milyar 229 mil- compared to the same period of last year. In current prices, GDP was
yon lira duzeyinde gerceklesti. at the level of 262,292,000,000 Liras with a decrease of 0.1 percent.

TUIK verilerine gore 2008 ve 2009 yil iigiincii ceyrekte, iiretim yontemine gore
sektorel gelisme hizlar, sabit fiyatlarla sdyle oldu

According to TUIK data, in the third quarter of 2008 and 2009, the sectoral development rates
were as follows in fixed prices by production technique)

2008 2009
SEKTOR/SECTOR II1.Ceyrek/3rd Quarter II1.Ceyrek/3rd Quarter

Tarim/Agriculture 55 2,7

Imalat sanayi/Manufacturing Industry 0,3 3,9

Ticaret/Trade -1,5 -7,2

Oteller-lokantalar/Hotels-restaurants -3,0 5,2

Ulastirma-Haberlesme/Transportation-Communication 1,2
0
7

Mali Kuruluslar/Financial Institutions 8 7.8

Gayrimenkul Kiralama/Real Property Leasing 7,6 6,3
Saglik isleri ve sos.hizm./Health Affairs and Social Services 19 3,6
Konut Sahipligi/Home Ownership

Evigi Pers. Cals. Hanehalklari/Household Staff Household Employees

Dolayl Olgiilen Mali Ara.Hizm./Indirectly Measured Financial Brokerage Services 6,7 9,5
Vergi Siibvansiyonlar/Tax Subsidies 24 -84

GSYH(alic1 fiyatlar1)/GNP (buyer prices) 1,0 -3,3

TUIK verilerine gore, Gayri Safi Yurti¢i Hasila Sonuclarindaki gelismeler soyle
According to TUIK data, developments in GDP figures are as follows

Cari Fiyatlarla/Current Prices Sabit Fiyatlarla/Fixed Prices GSYH/GDP GSYH/GDP
Dénem/ Period (Milyon Lira/Million Liras) (Yiizde/Percentage) (Milyon Lira/Million Liras) (Yiizde/Percentage)
2008 1. Donem/1st Quarter (*) 215.562 14,7 24.483 7,2
2008 2. Donem/2nd Quarter (*) 239.436 17,8 25.279 2,8
2008 3. Donem/3rd Quarter (*) 262.384 13,0 28.049 1,0
2008 4. Donem/4th Quarter (*) 232.717 5,9 24.353 -6,5
2008 Yillik/ Annual (*) 950.098 12,7 102.164 0,9
2009 1. Donem/1st Quarter 209.781 -2,7 20.879 -14,7
2009 2. Dénem/2nd Quarter 228.948 44 23.285 -7,9
2009 3. Donem/3rd Quarter 262.229 -0,1 27.129 -3,3

(*) Tlgili donemlerde giincelleme yapildi/ Related periods were updated.
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Kasim 2009'da kapasite
kullanims yiizde 70,7 oldu

imalat sanayinde kapasite kullanimi Kasim 2009’da yiizde 70,7
seviyesinde gerceklesti. Dagilima bakildiginda, kamu sektoriinde
kapasite kullanim orani yiizde 88,8, 6zel sektoérde yiizde 70,4 oldu.
2008 yili kasim ayinda kapasite kullanim orani, kamu sektériinde
yiizde 75,3, 6zel sektorde ylizde 72,5, toplamda ise yiizde 72,9 dii-
zeyindeydi. 2009 Kasim ayinda is yerlerinin tam kapasite ile calis-
mamasinin nedenleri arasinda talep yetersizligi ilk sirada geldi. ic
pazarda talep yetersizligi ylizde 55,4, dis pazarda talep yetersizligi
ylzde 29,7 oraninda etkiledi. Mali imkansizliklar yiizde 3,4, yerli
mallarda hammadde yetersizligi yiizde 3,7, ithal mallarda ham-
madde yetersizligi yiizde 1,7, iscilerle ilgili meseleler ise yiizde 1,1
oraninda etkili oldu. Is yerlerinde 2009 yili Kasim ay! tiretim mikta-
ri bir 6nceki aya oranla yiizde 1,9 oraninda azaldi. Aralik ayinda
uretim miktarinin yiizde 0,5 artmasi bekleniyor. Kasim ayi satis
miktan yi ,6 azaldi, aralik'ayinda yuzde 5,2 artmasi bekleni-
yor. Kasmﬁzatls fiyatlarrbir oncekiaya gore ytizde 0,7 artarken,
aralik ayinda ise bunun degismeyecegi tahmin ediliyor. Ote yan-
dan kasim ayinda ham madde fiyatlariise yuzde 1,0 artarken; ara-
likayinda bunun yiizde 0,4 artmasi ongoruldu-

fmalat sanayinde 20
oranlary/Capact

Capacity utilization 70.7
percent in November 2009

In the manufacturing industry, capacity utilization was 70.7 per-
cent in November 2009. Looking at the breakdown, the capacity
utilization rate in the public sector was 88.8 percent and this figu-
re was 70.4 in the private sector. In November 2008, the capacity
utilization rate was 75.3 percent in the public sector, 72.5 percent
in the private sector and 72.9 in total. Lack of demand ranked first
among the reasons why businesses could not run at full capacity
in November 2009. In the domestic market, lack of demand had an
impact of 55.4 percent and in the international market, it had an ef-
fect at the level of 29.7 percent. Financial difficulties accounted for
3.4 percent, lack of raw materials in domestic goods was 3.7 per-
cent, lack of raw materials in imported goods was 1.7 percent and
labor problems had an impact of1.1 percent. In businesses, there
was a decrease of 1.9 percent over the previous month in terms of
production in the month of November of 2009. In December, the
production is expected to rise by 0.5 percent. The sales volume in
November came down by 0.6 percent with a rise of5.2 percent ex-
pected in December. November sales prices displayed an increa-
se of 0.7 percent over the previous month and it is expected that
this figurewvill remain unchanged in December. On the other hand;
while raw material prices grew by 1.0 percent in November, it is en-
visionedthat this will'rise'by 0.4 percent in December.
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Temmuz/Jul

Mayis-May |Haziran-June [Temmuz-July | Agustos-Aug | Eyliil-Sep. | Ekim-Oct. | Kasim-Nov. | Aralik-Dec.

2008 0.42 2.56 3.17

4.50

212 0.32 1.25 -2.34 -0.90 0.57 -0.03 -3.54

(Degisim-Change %) 2009 0.23 117 0.29

0.65

-0.05 0.94 -0.71 0.42 0.62 0.28 129

TUFE 2008 0.80 1.29 0.96

1.68

1.49 -0.36 0.58 -0.24 0.45 2.60 0.83 -0.41

(Degisim-Change %) 2009 0.29 -0.34 1.10

0.02

0.64 0.11 0.25 -0.30 0.39 241 1.27

Ihracat-Exports (Aylik-Month) 2008 10,632 11,078 11,429

11,364

12478| 11,771 12595| 11,047 12,793 9,723 9,396 7,722

(Milyon $-million Dolllars) 2009 7,884 8,434 8,162

7,566

7,349 8,342 9,034 7,828 8,493 10,103

ithalat-lmparts (Aylik-Month) 2008 16,339 16,027 16,812

17,889

19,306 19,477 20,557 19,251 17,885 14,942 12,073 11,405

(Milyon $-million Dolllars) 2009 9,282 9,076 10,525

10,121

10,838 12,496 12,431 12,812 12,451 12,675

Cari denge-Current Account Balance 2008 -4,151 -3,865 -4,276

5,179

-4,804 -5,519 -4,006 -3,020 -952 -2,429 -429 -3,064

(Milyon $-million Dolllars) 2009 -410 -230 -1,071

-1,490

-1,634 -2,004 286 -528 -863 671

Biitce geliri-Budget Revenue (Aylik-Month) 2008 15,781 17,628 13,779

17,562

19,212 18,544 17,920 26,447 13,788 15,107 17,990 15,140

(Milyon $-million Dolllars) 2009 15,830 18,415 13,053

20,063

18,854 15,411 16,785 21,994 15,953 19,010

Biitce gideri-Budget Expenditure (Aylik-Month) 2008 16,306 16,608 18,649

18,638

15,823 14,566 21,237 20,437 23,214 15,178 21,375 23,937

(Milyon $-million Dolllars) 2009 18,796 25,808 21,820

21,010

19,464 17,932 23,392 23,518 25,428 21,431

Dis borg dde.-Foreign Debt Repayments 2008 2,530 1,342 2,463

963

548 1,281 1,118 800 1,200 977 569 1,936

(Milyon $-million Dolllars) 2009 1,000 985 1,330

802

367 1,989 543 588 1,947 673 460
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Enerji sektoriinde

Ekonomik gelismenin en énemli
gostergelerinden sayilan elektrik
tiketiminin 2010 yilinda ytizde 4
oraninda artarak 202 milyar kilovat
saate (kWh) ulagsacagi tahmin ediliyor.

2010 yil programina gére, son 30 yilda elektrik talebinde ikin-
ci ve en yuksek disus 2001 krizi sonrasinda bu yil yasaniyor. Ku-
resel ekonomik krizin etkisiyle bu yil Tlrkiye ekonomisindeki
gerilemenin devam etmesi, 6zellikle petrol ve dogalgaz talebini
azaltti. Bu nedenle birincil enerji tiketiminin 2009’un sonunda
yuzde 6,7 dismesi bekleniyor.

Bdylece gecen sene 106,5 MTEP olarak gerceklesen birincil
enerji tiketiminin yilin sonunda 99,4 MTEP'e gerileyecegi ve ki-
si basina enerji tiketiminin de 1423 kilogram petrol esdegerinden
(KEP) 1312 KEP'e dlsecedi tahmin ediliyor. Dogalgaz ttiketimi-
nin de gecmis yillardaki diizenli artisina karsin, bu yil 2008'e gé-
re yuzde 9 oraninda azalarak 30,8 MTEP'e gerilemesi, hidrolik
enerji Uretiminde ise dlzenli yagdislann etkisiyle yizde 9,1 artis ol-
masi bekleniyor. Birincil enerji tiketiminin azalmasiyla birlikte, bi-
rincil enerji Gretiminde dnemli bir degisim beklenmedigi icin enerji
ithalatinda nispi bir iyilesme gorulecegi de programda belirtildi.

2008’de elektrik tuketiminin programa gére 6 milyar kWh da-
ha dustk gerceklesmesi, bu sene ise 2008'e gére 4 milyar kWh
daha dlsUk gerceklesecegi beklentisi, ekonomik krizin talep Gize-
rindeki etkisini acik¢ca ortaya koyuyor. Buna gére, 2008’de 198,4
milyar kWh olarak gerceklesen elektrik tretiminin, 2009 yilinda
ylzde 1,8 oraninda azalarak 194,8 milyar kWh'e dlsecegi tah-
min ediliyor. 2010 yilinda ise ekonominin yeniden blyume sire-
cine girmesiyle birlikte birincil enerji ve elektrik tuketiminin
ekonomik blylimeye paralel bir seyir izlemesi bekleniyor. Bu ¢er-
cevede, birincil ener;ji tlketiminin yaklasik yiizde 6,5 oraninda ar-
tarak 105,8 MTEP'e, kisi basina birincil enerji tuketiminin ise
yuzde 5,3 oraninda bir artisla 1381 KEP'e ulasacagi tahmin edi-
liyor. Yine tahminlere gére, 2009 yilinda 28,4 MTEP olarak ger-
ceklesmesi beklenen birincil eneriji Gretimi, 2010 yilinda kigik bir
artisla 29,2 MTEP'e ¢cikacak. Boylece birincil enerji talebinin ithal
kaynaklardan karsilanma oraninin 2010 yilinda yizde 72,4 ola-
cagi éngordliyor.

20|

in the energy sector

It is expected that the electricity
consumption, one of the most important
indicators of economic development, will
reach 202 billion kilowatt hours (k\Wh)
with an increase of 4 percent in 2010.

According to year 2010 program, the second highest drop in
electricity demand in the last 30 years and the highest after the
2001 crisis is taking place this year. Continuation of the decline in
the Turkish economy this year due to the effect of the global eco-
nomic crisis, especially diminished the demand for oil and natural
gas. Therefore, the primary energy consumption is expected to
fall by 6.7 percent by the end of 2009.

Hence, it is expected that the primary energy consumption
which was 106.5 MTEP last year will come back to 99.4 MTEP at
the end of the year and the per capita energy consumption will fall
from the equivalent of 1423 kilogram (KEP) to 1312 KEP. Despi-
te the regular increase of natural gas consumption in recent years,
it is expected that this year ,there will be a drop of 9 percent com-
pared to 2008 coming down to 30.8 MTEP and an increase of 9.1
percent is expected in hydraulic energy production because of re-
gular precipitation. Although there is a decrease in primary energy
consumption, since there is no change expected significantly in
production of primary energy, the program envisions a relative im-
provement in the imports of energy.

The fact that electricity consumption was 6 billion kWh lower
than the program in 2008, and that it is expected that this will be
4 billion kWh lower compared to 2008, clearly reveals the impact
of the economic crisis on demand. Accordingly, it is expected that
the electricity production, which was 198.4 billion kWh in 2008,
will come down to 194.8 billion kWh with a decrease of 1.8 percent
in 2009. In 2010, it is anticipated that as the economy starts re-gro-
wing once again, the primary energy and electricity consumption
will have a course in parallel with the growth in the economy. In
this context, it is estimated that the primary energy consumption
will go up to 105.8 MTEP with an increase of approximately 6.5
percent and the per capita primary energy consumption will go to
1381 KEP with an increase of 5.3 percent. Once again, according
to estimates, the primary energy consumption expected to be 28.4
MTEP in 2009, will go up to 29.2 MTEP with a small increase in
2010. Hence, it is estimated that the ratio of coverage of primary
energy demand out of import resources will be 72.4 percent in
2010.
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Dogalgaza bagimliik devam edecek

Programa gére, 2010 yilinda elektrik Gretim artisinin yaklasik
ylzde 75'i dogalgazdan karsilanacak. Bu yil 194,3 milyar kWh
olarak gerceklesmesi beklenen elektrik tiketiminin, gelecek yil
yuzde 4 oraninda artisla 202 milyar kWh'e ulasacagi tahmin edi-
liyor. Buna gore, 2009 yilinda 2 bin 565 kWh olarak tahmin edi-
len kisi basina elektrik tiketimi, 2010 yilinda 2 bin 637 kWh'e
ylkselecek. Elektrik uretiminde dogalgaz yakith santrallerin yiiz-
de 49,1, linyit yakith santrallerin ylzde 20,1 ve hidrolik santralle-
rin yuzde 17,8'lik paylarla ilk siralan almasi bekleniyor. Riizgar ve
jeotermal elektrik Gretiminin payinin ise yuzde 1,3'e ulasmasi 6n-
goérildd. Programa gdre, elektrikte arz giivenliginin saglanmasi
icin lisanslarin yatinma dénusmesi ve yatinmlarin éngérulen ta-
rihlerde devreye girmesine ydnelik tedbirler alinacak. Krizin sun-
dugu firsatla santrallerde iyilestirme ve verimlilik artirma
yatinmlar hizlandirllacak, elektrik dagitim sirketlerinin 6zellesti-
rilmesine devam edilecek. 2010 yilinda dagitim 6zellestirmesinin
blyik oranda tamamlanmasi hedefleniyor. TEDAS'In 2010 yili
kayip-kacak oraninin yiizde 14 seviyesine gerilemesi de hedef-
ler arasinda yer aliyor.

Programa gére, 2010 yilinda nikleer enerji alaninda hukuki ve
kurumsal altyapinin gu¢lendiriimesine devam edilecek. Elektrik arz
kaynaklarinin saglikh bir sekilde cesitlendiriimesine ve dogalgaza
olan yiksek bagimliidinin makul seviyeye dusurilmesine temel
katki sunacak olan niikleer gl¢ santrali ihale siireci tamamlana-
cak, yeni yarismalara yonelik ¢calisma baslatilacak. Nukleer faali-
yetin duzenlenmesi ve denetlenmesine yoénelik yasal altyapi
olusturulacak ve gerekli kurumsal yapilanma tamamlanacak.

[

Dependency on natural gas to continue

According to the program, approximately 75 percent of the elect-
ricity generation increase in 2010 will come from natural gas. It is
expected that the electricity consumption, which will be 194.3 billion
kWh this year, will reach 202 billion kWh with an increase of 4 per-
cent next year. Accordingly, the per capita electricity consumption
estimated as 2,565 kWh in 2009 will go up to 2,637 kWh in2010. It
is expected that the natural gas power stations will have the first pla-
ce with a share of 49.1 percent, lignite power stations with 20.1 per-
cent and hydraulic stations with 17.8 percent in electricity generation.
The share of wind and geothermal electricity generation is expec-
ted to reach 1.3 percent. According to the program, measures will be
adopted for transforming licences into investments to ensure supply
security in electricity and for activation of such projects on stipulated
dates. Thanks to the opportunity afforded by the crisis, improvement
and production enhancement investments in power stations will be
accelerated and the privatization of electricity distribution compani-
es will continue. The target is to complete the privatization of distri-
bution in 2010 at a great rate. Among the targets is a decline back
to 14 percent level of the loss — leak rate for 2010 of TEDAS.

According to the program, strengthening of the legal and institu-
tional infrastructure will continue in the field of nuclear energy in 2010.
The tender process of the nuclear power stations, which will act as a
basis for health diversification of electrical supply resources and a
decline to a reasonable level of the high dependency of natural gas,
will be completed and new competitions will be held. The legal in-
frastructure for regulation and supervision of nuclear activities will be
formed and the necessary institutional structuring will be completed
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Enerjide disa bagimlilik artryor

Son bes yilda Turkiye'nin elektrik enerjisi
tiketiminin ylzde 43 oraninda arttigini
soyleyen Dinya Enerji Konseyi Turk Milli
Komitesi Yonetim Kurulu Uyesi Oguz
Tlrkyilmaz, bunun diinya tlkeleri arasinda en
ylksek artislardan biri oldugunu belirtti.

Dependency on the
ouftside increasing
In energy

World Energy Council Turkish National
Committee Member of the Board 0guz
Ttirkyilmaz, who said that the electrical energy
consumption in Turkey rose by 43 percent in the
last five years, pointed out that this was one of the
highest'vises among the countries of the world.

Diinya Enerji Konseyi Ttirk Milli Komitesi Yénetim Kurulu Uye-
si Oguz Turkyllmaz, “Tirkiye'nin enerjide disa bagimliigi hizla ar-
tarken, yerli kaynaklarla eneriji talebini karsilama durumu ise her
gecen glin azaliyor” dedi. Turkyilmaz, Tirkiye'nin enerjide sancili
bir ddnem yasadigini ifade ederek, “2007 yilinda yuzde 25,5 olan
yerli Gretimin payinin ¢ok fazla degismemesi ve bugtne degin iz-
lenen politikalann strdarilmesi halinde, lkemizin eneriji alaninda
disa bagimliiginin artarak stirecegi séylenebilir” diye konustu. Tar-
kiye’nin yuzélcimi ve nifusu itibarnyla diinya Uzerinde kayda de-
ger bir duruma sahip oldugunu kaydeden Turkyilmaz, Turkiye'nin
kisi basi enerji tiketiminin Avrupa Birligi (AB) Ulkelerine gore ¢cok
dusuik seviyelerde oldugunu bildirdi. Tirkyilmaz sunlan kaydetti:

“Yerylzinde fosil yakitlann neden oldugu sera gazlarinin k-
resel iIsinma ve iklim degisikliklerine yol agmasi, diger yandan nik-
leer enerji kaynaklarinin toplumsal, cevresel ve ekonomik acgidan
oldukca maliyetli olmasi, ulkelerin 6z kaynaklarinin daha etkin bi-
cimde kullaniminin 6nemini artirmigtir. Ozellikle teknolojik gelis-
meye bagl olarak ortaya ¢ikan cagdas gereksinimlerden dolayi,
enerji Gretimi ile ilgili bilimsel arastirmalar, alternatif ve daha kulla-
nigl enerji kaynaklarina yénelmistir.”

Son bes yilda Turkiye'nin elektrik enerjisi tuketiminin yiizde 43
oraninda arttigini séyleyen Turkyllmaz, bu artisin dunya tlkeleri
arasinda en yuksek artislardan biri oldugunu belirtti. 2007 yili ve-
rilerine gére, Turkiye'nin enetji tliketiminin ancak ytizde 25,5'ini
yerli kaynaklarla karsilayabildigini, Ulke icerisinde Uretilen enerji-
nin ytzde 54'Undn linyit ve daha az miktarda tas kémuriinden el-
de edildigini belirten Tarkyilmaz, “Turkiye'nin yerli kaynaklarla
enerji talebini karsilama durumu her gecen glin azalmaktadir. Tur-
kiye'nin 2008 yilinda enetji girdileri ithalatina 6dedigi rakam, tum it-
halat tutannin yizde 24'Une ve 48,2 milyar dolara ulast” diye
konustu. Tirkiye'nin uzun vadeli enerji planlamasinda, nikleer
enerjiyi de dikkate almasi gerektigini kaydeden Tirkylmaz, “Buna
yonelik bir strateji olusturmali, ancak éncelik ve agirlik yerli ve ye-
\nilenebilir enerji kaynaklarina veriimelidir’ dedi.

World Energy Council Turkish National Committee Member of
the Board Oguz Tirkyiimaz said; “While Turkey's dependency to the
outside in energy increases rapidly, its ability to satisfy the energy de-
mand through local resources is diminishing every day”. Noting that
Turkey is going through a painful period in energy, Tiirkyllmaz said;
“If the share of local production, which was 25.5 percent in 2007, re-
mains unchanged and the policies which have been pursued so far
are continued with, we can say that the external dependency of our
country in the field of energy will increase progressively”. Noting that
Turkey has a notable position in terms of square footage and popu-
lation in the world, Turkyilmaz marked that per capita energy con-
sumption in Turkey is at a very low level compared to European
Union (EU) countries. Tiirkyllmaz added:

“That greenhouse gases caused by fossil fuel in the world leads
fo global warming and climate change and on the other hand, nuc-
lear energy resources are very costly in terms of social, environ-
mental and economic factors; these all have increased the
importance of use of resources of the countries more effectively. Es-
pecially due to contemporary needs, which are the results of tech-
nological development, scientific research on energy production has
moved towards alternative and more useful energy resources”.

Oguz Ttirkyilmaz, who said that the electrical energy consump-
tion in Turkey rose by 43 percent in the last five years, pointed out
that this was one of the highest rises among the countries of the
world. Stating that according to year 2007 data, only 25.5 percent of
Turkey’s energy consumption may be satisfied by local resources
and 54 percent of the energy generated within the country comes
from lignite and at a lesser extent, coke; Turkyilmaz said; “Turkey’s
ability to satisfy its energy demand by local resources is diminishing
every day. The money paid by Turkey for imports of energy inputs
in 2008 represents 24 percent of the total amount of exports and
48.2 billion Dollars. Noting that Turkey has to consider nuclear
energy, too, in its long-term energy planning, Tirkyilmaz said; “A
strategy must be set up for this; but priority and predominance must
be given to local and renewable energy resources”. J
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Turk seramiklerinin

Anadolu Atesi ve Shaman Dans Toplulugu ile
devam eden onceki yillardaki etkinligini bu yil
Mercan Dede ile taclandiran Tirk Seramik glkarma81

Tanitim Grubu, Italya’nin Bologna meydanini
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Turk seramik sektértini temsilen Turk Seramikleri Tanitim
Grubu’nun (STG) énculuglinde 13 Tirk firmasi, diinyanin en
6nemli fuarlarindan Cersaie 2009’a katildi. Ekonomik krize rag-
men fuara katihm oldukg¢a yUksekti. 34 Glkeden bini askin firma-
nin katildigi fuar, bu yil yaklasik 85 bin kisi tarafindan ziyaret
edildi.

29 Eylul-3 Ekim 2009 tarihleri arasinda Italya’nin Bologna
kentinde diizenlene fuara Canakkale Seramik, ECE, Ege Sera-
mik, Ercan Seramik, Graniser, Gural Vitrifiye, Hitit Seramik, Ka-
lebodur, Kltahya Seramik, Seramiksan, Seranit, Termal
Seramik ve VitrA katildi. Bu sene diizenlene fuarda son iki yilda
oldugu gibi Turk Seramikleri Tanitim Grubu, Bologna Meyda-
nrnda 30 Eylil 2009°da bir etkinlik dlizenledi. Anadolu Atesi ve
Shaman Dans Toplulugu ile devam eden 6nceki yillardaki et-
kinligini bu yil Mercan Dede ile taglandiran STG, meydani dol-
duran katilimcilara keyifli saatler yasatti. Mercan Dede
Konseri’nde bir giin 6nce dizenlenen basin toplantisina Mercan
Dede’nin yani sira Turkiye Seramik Federasyonu (SERFED)
Baskani Zeynep Bodur Okyay, STG Baskani Bahadir Kayan,
Turkiye Seramik Federasyonu Genel Sekreteri Germiyan Saat-
¢ioglu, Milano Ticaret Atasesi Simten Gokei, Dis Ticaret Mus-
tesarligi Bolim Muaduri Bilgehan Sasmaz, Orta Anadolu
Ihracatcilar Birligi Genel Sekreteri Mahmut Akilli katildi. Basin
toplantisina katilan basin mensuplarina cam ocagindan alinan
semazen figurli cam heykeli hediye edildi.

“Krizde 100 milyon metre kare atil kaldi”

Turk seramikleri ve kendi mizigi arasinda ortak paydadan
cok etkilendigini sdyleyen Mercan Dede, her ikisinin de gecmis-
ten gelen bilgi birikimini alarak buginin modern yapisina ka-
vusturma 6zelligine sahip oldugunu vurguladi. Kriz nedeniyle
Turkiye’nin toplam kapasitesinin 100 milyon metre karesinin atil
kaldigini séyleyen SERFED Baskani Zeynep Bodur Okyay, din-
yadaki siralamada Cin ve Brezilya’nin 6nimuze gegtigini sdyle-
di. Cersaie Fuar’nin krizden ciddi etkilenen sektdrii biraz
hareketlendirmesini beklediklerini belirten Bodur Okyay, “Turki-
ye’de 365 milyon metrekare seramik Uretim kapasitesi var. Kriz
nedeniyle 100 milyon metre karesi atil kaldi. Dinyadaki tretim
ve cirodaki ilk altidaki pozisyonumuz da kriz nedeniyle geriye
dustd. Brezilya, Cin gibi tlkeler 6nimuze gecti. Ama 2010 yili-
nin daha iyi olmasini bekliyoruz. Kiagulmeyi azaltmak icin gele-
cek yil yizde 9-10’luk buyume éngériyoruz” dedi.

Seramik sektériiniin krizden en fazla etkilenen sektérler ara-
sinda yer aldigini vurgulayan Bodur Okyay, 2009’un gecen yil
gibi olacagina dair pozitif isaretler bulunduguna degindi. Okyay,
“Krizin en fazla vurdugu sektérlerden biri seramik. En blylk pa-
zarlanmiz olan ABD ve Avrupa Ulkelerindeki kriz nedeniyle ih-
racatta disUs var. Sektorde ihracatin Gretimdeki payi yizde 35
oldu. Ciddi kapasite kaybi da var. Fiyatlar ise yluzde 22 artti. Se-
ramikte Tlrkiye olarak ihracatta dérdinc, Uretimde dunya be-
sincisi Ulke konumundaydik. Son rakamlara gére dokuzunculuga
geriledik. Brezilya, Cin, Hindistan ve Iran gibi i¢ piyasalar bu-
yuk Ulkeler 6nimuize gecti. Ama Turkiye hammadde acisindan
zengin. Rakip Ulkeler olan Italya ve Ispanya hammaddesini Tir-
kiye’den aliyor” diye konustu..

Mercan Dede konseri ve Cersaie 2009 katilim stratejileri ko-
nusunda “Turk seramikgiler olarak kiresel yarista ne kadar ka-

Thirteen Turkish firms spearheaded by Turkish Ceramics Promo-
tion Group (STG), representing the Turkish ceramics industry, partici-
pated in Cersaie 2009, one of the most important trade fairs in the
world. Attendance at the fair was quite high despite the economic cri-
sis. The trade fair participated in by more than one thousand firms from
34 countries was visited by approximately 85,000 people this year.

Canakkale Seramik, ECE, Ege Seramik, Ercan Seramik, Grani-
ser, Gural Vitrifiye, Hitit Seramik, Kalebodur, Kiitahya Seramik, Se-
ramiksan, Seranit, Termal Seramik and VitrA were the firms
participating in the fair held in the city of Bologna of Italy from Sep-
tember 29, 2009 until October 3, 2009. Like in the last two years, the
Turkish Ceramics Promotion Group held an event on September 30,
2009 at the fair held this year. STG, which crowned its previous ye-
ar’s activities of Fire of Anatolia and Shaman Dance Group, with Mer-
can Dede this year, allowed the audience filling the square to spend
pleasurable hours. In addition to Mercan Dede, Turkish Ceramics Fe-
deration (SERFED) President Zeynep Bodur Okyay, STG President
Bahadir Kayan, Turkish Ceramics Federation Secretary General Ger-
miyan Saatcioglu, Milan Trade Attaché Simten Gdkel, Undersecre-
tariat of Foreign Trade Department Head Bilgehan Sasmaz and
Secretary General of Central Anatolia Exporters Union Secretary Ge-
neral Mahmut Akilli attended the press conference held a day befo-
re the Mercan Dede concert. Glass figurine semazens taken from
the Glass Furnace were presented to the members of the press at-
tending the press conference.

“100 million square meters stay idle in the crisis”

Mercan Dede, who said that he was very impressed by the com-
mon denominator of Turkish ceramics and his own music, stressed
that both of these have the characteristic of taking a store of know-
ledge coming from the past, moving them into the modern structure
of today. SERFED President Zeynep Bodur Okyay, who said that 100
million square meters of the total capacity of Turkey remained idle
because of the crisis, noted that China and Brazil moved ahead of us
in world rankings. Pointing out that they expect the Cersaie Trade Fa-
ir to infroduce some action to the industry affected seriously by the cri-
sis, Bodur Okyay said; “There is a ceramic production capacity of 365
million square meters in Turkey. Because of the crisis, 100 million
square meters were left idle. Our position among the top six in pro-
duction and turnover globally fell behind because of the crisis. Coun-
tries like Brazil and China moved ahead of us. But we hope that 2010
will be better. We are planning a growth of 9-10 percent next year to
mitigate the contraction”.

Underscoring that the ceramics industry is among those most af-
fected by the crisis, Bodur Okyay pointed out that there are positive
signals indicating that 2009 will be like last year. Okyay said; “One of
the sectors impacted the most by the crisis is ceramics. There is a
drop in exports because of the crisis in countries like US and Europe,
our largest markets. The share of exports in the industry was 35 per-
cent. There is also a serious loss of capacity. Prices, on the other
hand, went up by 22 percent. In ceramics, Turkey was fourth in ex-
ports and fifth in production in the world. According to recent figures,
we went back to ninth place. Countries with large domestic markets
like Brazil, China, India and Iran went ahead of us. But Turkey is rich
in terms of raw materials. Our competitors ltaly and Spain get their
raw materials from Turkey”.

STG President Bahadir Kayan, who said that they wanted to show
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lic oldugumuzu géstermek istedik” diyen STG Baskani Bahadir
Kayan, diinyada diger sektdrler icin model olabilecek marka ca-
lismalar yaptiklarini aktardi. Kayan, “Mercan Dede konseri hem
marka calismalarimiza, hem de tanitimimiza yardim edecek. Ge-
¢en yillarda Anadolu Atesi ve Saman Dans Grubu’nu sahneye
cikarmistik. Hem Turk seramigini hem de Turkiye'yi tanitiyoruz”
dedi.

Fuarda sadece Urinlerle degil, duzenledikleri etkinliklerle de
6n plana ciktiklarini séyleyen Kayan, Bologna sehir meydaninda
dlzenlenen konserleri Gger bin kisinin izledigini dile getirdi. 220
bin kisiyi istihdam eden seramik sektértinlin Ulke icin yarattig
katma degerin 750 milyon dolar oldugunu ifade eden Kayan,
stratejik bir sektdr olduklarinin altini cizdi. Son yillarda Turk se-
ramik Urunlerinin taklitlerine ¢ok sik rastladiklarini dile getiren
Kayan, Kale Grubu’nun bir Griinindn taklidinin yakindaki bir
stantta sergilendigine isaret etti.

how long-lasting Turkish ceramicists are in the global competition on
the Mercan Dede concert and Cersaie 2009 participation strategies,
noted that they are pursuing brand activities which can be models for
the other sectors of the world. Kayan said; “The Mercan Dede concert
will help both our brand activities and also our promotion. Last two
years, we had put Fire of Anatolia and the Shaman Dance Group on
stage. We are promoting both Turkish ceramics and also Turkey”.
Stating that they are becoming visible not just by wares but also with
their activities at the trade fair, Kayan said that three thousand peop-
le attended each concert held at the Bologna city square. Noting that
the value added, created by the ceramics industry which employs
220,000 people for the country, is 750,000,000 dollars; Kayan un-
derscored that this is a strategic sector. Articulating that in recent ye-
ars, they are encountering imitation Turkish ceramic ware quite
frequently, Kayan pointed out that imitation of a Kale Group product
was on display at a close-by stand.

Fuar Ajandas/Trade Fair Schedule

09-12 Subat (February) 2010

06-09 Nisan (April) 2010
07-11 Nisan (April) 2010
15-18 Nisan (April) 2010
27-30 Nisan (April) 2010
03-07 May1s (May) 2010
25 — 28 Mayis (May) 2010

CEVISAMA Valencia/lspanya (Val
BATIMAT MOSBUILD, Moskova,
Unicera Fuari (Istanbul - [
K/BIS Chicago /| ABD (Chi
Coverings Orlando .
BATIMATEC Cezayir
Baku ExpoBuild (Bakii-Azerbayc

encia/Spain) '
[Rusya (Moscow/Russia)
Tiirkiye/Turkey)

cago [ USA)

| ABD (Otlando | USA) .

| Cezayir (Algeria | Algeria)
an/Azerbaijan)

‘él-‘ils-\l\\[_'r;
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Cersaie’den firma haberleri...
Company news from Cersaie...

Fuarda 45 metre karelik bir alanda, liriinden hizmete,
yapi sektoriine sundugu tim teknik cozumleri Cersaie
fuarina katilan profesyonellerle bulusturan Kalekim, izo-
latex Plus, NanoLight, Kalekim Tozumaz, TechnoPur, Fu-
gaSim, UltraFuga, TechnoFlex, EpoTech+ uriinleri ile
tiiketicilerin begenisini topladi. Kalekim fuarda cevre dos-
tu Urinlerini de sergiledi.

= — P—

Ckkale Seramik&Kalebodur

Kalekim, bringing all its technical solutions it offers to the
building industry from products to service in an area of 45
square meters at the fair to professionals attending the Cersa- =
ie Trade Fair, drew accolades from the consumers with Izolatex
Plus, NanoLight, Kalekim Tozumaz, TechnoPur, FugaSim, Ult-
raFuga, TechnoFlex and EpoTech+. Kalekim exhibited its en-
vironmental-friendly products at the trade fair, too.

Trend belirleyen yeni koleksiyon Urlnleriyle her sene oldudu gi-
bi bu sene de Cersaie’ye katilan Canakkale Seramik&Kalebodur,
yeni Urin ve koleksiyonlarini sergiledi. Italya’daki fuarda 320 metre
karelik standiyla yer alan firma, Finlandiyali tasarimci Harri Koski-
nen’in toprak, ates, su ve havanin biydleyici formlarindan esinlene-
rek tasarladigi Bond Koleksiyonu, diinyaca unlt Tirk tasarimer Can
Yalman’in Osmanli ve Selcuklu kiiltirlerinin zengin formlarini bulus-
turdugu Orientile Koleksiyonu, dogala en yakin Uretilmis seramik ola-
rak bilinen Kale Stone ve beyazin sadeligini yansitan her begeniye
uygun mekanlar yaratan Beyaz Koleksiyonu ile fuarda yer aldi.

Canakkale Seramik&Kalebodur, participating in Cersaie this ye-
ar, too, like every other year with its new trendsetting collection, put
on display its new product and collections. The firm, which had a
stand of 320 square meters at the fair in Iltaly, took part at the trade
fair with the Bond Collection designed by Finnish designer Harri Kos-
kinen, inspired by the charming forms of earth, fire, water and air; the
Orientile Collection where world famed Turkish designer Can Yal-
man brought together the rich forms of the Ottoman and Seljuki cul-
tures, with Kale Stone known as the ceramic produced as close to
nature as possible and the White Collection creating spaces fit for
every taste which reflects the plainness of the white color.
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Uluslararasi tasarimcilarin imzasini tasiyan ko-
leksiyonlarini, diinyanin en biiyiik seramik ve
banyo fuari Cersai’de profesyonellerin begeni-
sine sunan VitrA, fuarda, iinlii tasarimci Ross
Lovegrove’un VitrA igin tasarladigi son kolek-
siyonu Freedom’un italya lansmani da gercek-
lestirdi. Fuarin ilgi odagi olan Freedom’un yani
sira VitrA’nin 176 metre karelik standinda yer
alan yine Lovegrove tasarimi 6diillii MOD Ko-
leksiyonu ve Alman tasarim firmasi NOA imza-
sini tastyan Shift serisi de buyuik ilgi cekti.

| GLOBAL BAKIS / GLOBAL OUTLOOK |

VitrA, presenting its collections bearing the
signature of international designers to professionals
at Cersaie, the world’s largest ceramic and bathroom
trade fair, performed the Italian launch of Freedom
designed by the world famed designer Loss
Lovegrove for VitrA. In addition to Freedom which
was the focus of attention of the trade fair;the prized
MOD collection again designed by Lovegrove and
the Shift series bearing the signature of German
design firm NOA which were also at the 176-square
meter stand of VitrA, were highly popular.

Seranit’in Katar ¢ikarmasi

Seranit, 3-6 Ekim 2009 tarihlerinde Katar’da Istanbul Ticaret Odasi tarafindan diizenlenen
1.Tiirk Uriinleri Sergisi'ne katild1. Katarin ¢nemli gelir artisi ile ekonomik alanda biiyiik
bir gelisme gosteren Doha sehrinde gerceklesen sergide Seranit, 2009-2010 koleksiyonunu
ve mevcut iiriinlerini vitrine ¢ikardi. Katar seramik pazarina giren ilk Tiirk firmasi olan
Seranit, diizenlenmesine onciiliik ettigi 1. Tiirk Uriinleri Sergisi'nde 180 metre karelik
standinda iiriinlerini sergiledi. 2007 yilinda ihracata baslayarak Katar pazarmi Tiirk seramik
sektoriine acan ilk firma olan Seranit, bugiin Katar’a 3 milyon dolarlik ihracat
gerceklestiriyor.

Seranit’s Qatar invasion

Seranit participated in the 1st Turkish Products Exhibition organized by Istanbul Chamber of
Commerce in Qatar from October 3 until October 6, 2009. At the exhibition held in the city of
Doha which has displayed a major progress in the field of economics with Qatar’s significant
income increase, Seranit showcased its 2009-2010 collection and already marketed products. As
the first firm penetrating the Qatar ceramic market, Seranit displayed its wares in a stand of
180 square meters at the first Turkish Products Exhibition, the organization of which it
spearheaded. Seranit, which was the first firm opening the Qatar market to the Turkish
ceramics industry in 2007, presently makes exports of 3 million dollars to Qatar.

SERAMIK

Dunya seramik sektérliniin nabzinin tutuldugu Cersaie’ye, 65
metre karelik standiyla katilan Seranit, ilging, ileri teknoloji ve sira di-
sl tasanmlardan olusan 2009-2010 koleksiyonunu ve mevcut Griin-
lerini de sergiledi. Yurt disinda 45 Ulkede 254 satis noktasina ulasan
Seranit'in yeni koleksiyonlari fuara renk katti. Seranit, aralarinda Ital-
yan tasarm firmalarinin da bulundugu diinyaca Unli tasarim ofisle-
riyle birlikte gelistirdigi iddiall yeni serisiyle fuara damgasini vurdu.

Seranit, participating in Cersaie which holds the pulse of the
world ceramics sector with a stand of 65 square meters, displayed
its 2009-2010 collection comprising interesting state-of-the-art tech-
nology and extraordinary designs and its already marketed wares.
The new collections of Seranit which has 254 points of sale in 45
countries abroad, added color to the trade fair. Seranit made its mark
on the trade fair by its ambitious new series developed in conjuncti-
on with world famed design offices including Iltalian ones.
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ITO Yonetim Kurulu Baskani

Dr. Murat Yalcintas

ITO Chairman of the Board

“Tirkiye 2010'ds oitif biiyiimeye gececek”

%

“Turkey will move fo positfive growth in 2010”

“Krizin dip yaptigi ve krizden ¢ikig
strecinin bagladigina, fakat dinya
genelinde ekonomik toparlanmanin yavas
olacagina dair genel bir kani olustu.
Bununla birlikte, iktisadi faaliyete dair
oncl gostergelerdeki iyilesmenin yavas
olmasi, kredi piyasalarindaki sorunlarin
devam etmesi ve istihdam kosullarindaki
zayiflamanin siirmesi kriz sonrasi
toparlanmanin yavas ve kademeli
olacagini teyit ediyor.”

“There is a general opinion that the
crisis has hit a bottom and the process of
exit from the crisis has started but that
the overall recovery globally will be
gradual. Still, it confirms that the post-
crisis recovery will be slow and in stages
as the preliminary indicators on
economic activity display a slow growth,
that the problems in the credit markets
are ongoing and the weakening in
employment conditions is continuing.”

SERAMIK
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Reel sektori temsil eden en dnemli meslek érgutlerinden bi-
ri Istanbul Ticaret Odasi (ITO). Gegmisi 18. ylizyila kadar giden
ITO’nun bugiin 15 bin Gyesi bulunuyor. Liberal ekonomi ve ser-
best piyasa sartlarina tam uyumu misyon edinen ITO, diinya ile
entegre olmak ve AB’ye tam Uyelik hedefiyle yuzyili asan bir ge-
lenegi de temsil ediyor. Turkiye’nin, kiresellesen diinya ekono-
mileri ile birlikte icinden gectigi su dénemde reel sektorin krizi
nasil yasadigini ve gelecege nasil hazirlanacagini ITO Y6netim
Kurulu Baskani Dr. Murat Yalgintas’a sorduk.

Turkiye’nin, diinyanin etkilendigi global krizden nasil bir
imtihanla ciktigini diisiiniiyorsunuz? Ozellikle 2009 yilini
Turkiye nasil gegirdi?

Kuresel krizin etkileri 2008 yili ortalari itibariyla hissedilmeye
baslandi ve 2008 yili son ¢eyreginden itibaren de ekonomik da-
ralma oldu. 2002—-2007 yillar arasinda ortalama yuzde 6,9 bu-
ylyen Gayri Safi Yurtici Hasila (GSYH), 2008 yilinin son
ceyreginde ylizde 6,5 oraninda azaldi. Béylece 2008 yili blyu-
me hizi da ylUzde 0,9 seviyesine indi. Aslinda, 2009 yilinin ilk
ceyreginde GSYH’nin yiizde 14,3 oraninda azalmasi, krizin et-
kilerinin beklentilerin Gizerinde oldugunu gésterdi. ikinci ceyrek-
teki ylzde 7 kiicllme ise goreceli olarak kigtlmenin hiz kestigini
ortaya koyuyor. Elbette ki¢llmenin esas olarak ne kadar hiz
kestigini, i¢uincu ceyrek rakamlar aciklandiginda gérecegiz.

2009 yil ikinci ceyreginde, dis talebin zayif seyrini sirdurda-
gu g6zlemliyoruz. Ancak buna karsin alinan mali tedbirlerin et-
kisiyle, yurt ici talepte toparlanma séz konusu. Ne var ki, bu
dbénemde, artan talebin biyik 6l¢ctide stoklardan karsilanmis ol-
masi Uretim faaliyetlerini ve kaynak kullanimini sinirflamistir. Ay-
rica, is glcu piyasasinda belirgin bir iyilesme goérilmemesi
ekonomideki talep yetersizligini desteklemistir. Ayni sekilde,
ekonomideki atil kapasite duzeyi ve mevcut talep belirsizliginin
yuksek olmasi, yatirimlarda da hizli ve gucli bir toparlanma ola-
sihgini zayiflatmistir.

Ihracatimizin ortalama yarisini yaptigimiz Avrupa ulkelerinde
krizin agir etkilerinden dolayi talep daralmasi olmasi ihracatimi-
z1 olumsuz ydnde etkilemistir. S6zgelimi eylll ayi itibanyla ihra-
catimizda yuzde 30,5, ithalatimizda ylzde 38,8 azalma
goéruyoruz. Turkiye dis talepteki artisi, ancak Avrupa ekonomileri
dlzeldigi zaman yasayacaktir. Avrupa ekonomileri de ayni se-
beple ABD ekonomisine endekslidir. Dolayisiyla Avrupa ekono-
milerinin yasadigi kriz yliziinden, 2009 yili ihracatgilarimizin gok
kan kaybettigi bir yil olmustur. 2010 yilinda Avrupa’da ¢ok k-
¢uk oranda bir bliyiime beklentisi s6z konusu. Bu beklentinin az
olmasi sebebiyle 6niimizdeki yilda da Avrupa kaynakli dis tale-
bin olusturdugu olumsuz etki sirecege benziyor. Bu baglamda,
yeni ihra¢ pazarlar bulunmasina ve krizden daha az etkilenmis
olan llkelerdeki pazar payinin artirimasina yoénelik calismalar
6nemlidir.

Siz krizde “dip”’in gorildiginii disiniyor musunuz?
2010 yilinin nasil gececegini 6ngoriiyorsunuz?

Bildiginiz gibi bu konuda farkli gortsler var. lyimser yorum-
lar ABD ekonomisinin 2009 sonlarinda toparlanmaya baslaya-
cagini, 2010’da da yikselis egiliminin artarak devam edecegini
sdylayor. Avrupa da, daha yavas bir sekilde olsa da ABD'yi ta-
kip edecek. Nitekim ABD, Almanya ve Fransa’da t¢uncl ceyrek

Istanbul Chamber of Commerce, which is one of the most im-
portant professional associations representing the real economy
(ITO), has a history going back to the 18th Century and currently has
15,000 members. ITO, making its mission full harmony with the libe-
ral economy and free market conditions, also represents a century’s
old tradition with its targets of integration with the world and full mem-
bership of the EU. We asked ITO Chairman of the Board Dr. Murat
Yalgintas how the real sector went through the crisis in these times
when Turkey is experiencing the crisis with the globalizing world eco-
nomies and how it will get ready for the future.

How do you think Turkey came out of this global crisis af-
fected by the whole world? Specifically how was 2009 for Tur-
key?

The impacts of the global crisis started to be felt as of mid-2008
and an economic contraction started in the last quarter of 2008. The
gross domestic product (GDP) which grew on the average 6.9 per-
cent from 2002 to 2007 declined by 6.5 percent in the last quarter
0f2008. Hence the growth rate in 2008 came down to the 0.9 percent
level. In fact, the decrease in GDP at the rate of 14.3 percent in the
first quarter of 2009 indicated that the impacts of the crisis would be
above expectations. The 7 percent decline in the second quarter, on
the other hand, reveals that relatively this decline has cut speed. In-
deed, we will see to what extent the decline basically slowed down
when the figures for the third quarter are announced.

We observe that in the second quarter of 2009, the international
demand continues with its weak course. However, thanks to the im-
pact of the financial measures adopted, there is some recovery in
domestic demand. However, the fact that the increasing demand has
been met largely out of inventories in this period has restricted pro-
duction activities and resource utilization. Furthermore, the lack of a
distinct improvement in the labor market has reinforced the lack of
demand in the economy. In the same manner, the idle capacity level
in the economy and the high demand uncertainty has weakened the
possibility of a faster and powerful recovery in investments as well.

The presence of a contraction in demand in the European coun-
tries to which we make almost half of our exports due to the severe
impact of the crisis has affected our exports adversely. For example,
we see a decline of 30.5 percent in our exports and 38.8 percent in
our imports as of September. The international demand increase in
Turkey will take place only when European economies improve. In
the same manner, the European economies are pegged to the US
economy. Therefore, because of the crisis experienced by the Euro-
pean economies, 2009 has been a year in which our exporters lost
a lot of blood. There is a rather small growth expectation in 2010 in
Europe. Since this expectation is small, it looks like the adverse im-
pact created by the international demand originating from Europe will
continue next year too. In this context, effort on finding new export
markets and increasing the market share in countries less affected by
the crisis are of great significance.

Do you think that the crisis has “bottomed out”? How do you
expect 2010 to be?

As you know, there are different views in this regard. The opti-
mistic ones state that the US economy will start picking up by the end
of 2009 and in 2010, the trend of growth will increase progressively.
And Europe is supposed to follow USA albeit slowly. In fact, the po-
sitive third quarter growth figures in the US, Germany and France, al-
beit small, are interpreted as a sign that the recession is over. In

47



EKONOMI SOYLESI / ECONOMY INTERVIEW

blyime rakamlarinin kiigiik de olsa, bir dnceki ceyrege goére po-
zitif citkmasi, resesyondan ¢ikildiginin isareti olarak yorumlani-
yor. Sonug olarak, krizin “dip” yaptigi ve krizden ¢ikis siirecinin
basladigi, fakat diinya genelinde ekonomik toparlanmanin ya-
vas olacagina dair genel bir kani olusmustur. Bununla birlikte,
iktisadi faaliyete dair 6ncu gdstergelerdeki iyilesmenin yavas ol-
masi, kredi piyasalarindaki sorunlarin devam etmesi ve istihdam
kosullarindaki zayiflamanin surmesi kriz sonrasi toparlanmanin
yavas ve kademeli olacagini teyit etmistir. Dis diinyadaki topar-
lanmaya paralel olarak 2010 yilinda tlkemiz ekonomisinin de
pozitif bllylime dénemine gegecegini diistinlyorum.

Ama kriz sonrasi ddnemde yasanabilecek iki blyik tehlike-
nin de altini gcizmek isterim. Birincisi, tim dinyada yeniden or-
taya cikmaya baslayan korumacilik girisimlerinin uluslararasi
ticarete olumsuz etkisiyle, toparlanmaya baslayan dis ticaretin
tekrar yavaslama dénemine girmesi... Ikinci tehlike ise, ilave pa-
ra arzinin sonraki dénemlerde piyasadan geri cekilememesi ha-
linde yasanabilecek enflasyon tehlikesidir. Ya da tersi bir
sekilde, hizli cekilmesi durumunda ekonomik toparlanmayi dur-
duracak bir likidite sikisikhigi tehlikesidir. Bunlara bir de dliinya
Ulkeleri genelinde genisleyen butce aciklarini kapatabilmek igin
vergi oranlarinda artisa gidilmesi gibi riskler eklenince, kisa bir
toparlanmanin ardindan yeniden bir durgunluk surecine girilme-
si ihtimali de vardir.

Hiikiimetin tesvik paketinin etkilerinin reel sektériin se-
si olan iTO tarafindan nasil algilandi§i sorabilir miyiz? Tes-
vik paketi ticaret erbabini yeterince tesvik edecek acilimlar
iceriyor muydu, reel sektor yeterince tesvikten yararlana-
bildi mi?

Yatinm tesvik paketini genel olarak olumlu bulduk. Is
cevrelerinden gelen tepkilerin de genel olarak
olumlu oldugunu gérdik. Tabii her kesimi ayni
anda memnun etmek mimkin degil ve bu pa-
ketin de elbette elestirilecek kimi noktalarn
var. Yeni tesvik sisteminin farkl bélgelerde,
o bolgelerin sektdrel kompozisyonlar baz
alinarak olusturulmus olmasi ve blyUlk ya-
tinmlann da ayn bir cergeve icinde de-

gerlendirilmesi bizce
dogru bir yaklasimdir.
Bir baska ifadeyle
5084  sayili

conclusion, there is an overall opinion that the crisis has bottomed
out and the process of exit from the crisis has started but the econo-
mic recovery will be gradual globally. Still, it confirms that the post-cri-
sis recovery will be slow and in stages as the preliminary indicators
on economic activity display a slow growth, that the problems in the
credit markets are ongoing and the weakening in employment con-
ditions is continuing. | believe that in parallel with the recovery in the
outer world; in 2010, the economy of our country will move to a po-
sitive growth period too.

However, | would like to underscore two major risks which may
be experienced in the post-crisis period. The first one is that interna-
tional trade, which started to recover, will fall back into a slowing down
period because of the adverse impact on international trade of the
protectionist initiatives which started to appear once again in the
world... The second risk, on the other hand, is the risk of inflation
which may be experienced if the additional money supply cannot be
pulled back from the marketplace in the upcoming periods. Or in con-
trast, there is the risk of a liquidity crunch which would stop the eco-
nomic recovery in case this pull is too rapid. Adding risks like an
increase in tax rates to cover budget deficits expanding all over the
world, there is also the possibility that another recession may start
after a short lived recovery.

Could we ask how was the impact of the incentives packa-
ge of the government perceived by ITO, the voice of the real sec-
tor? Did the incentives package incorporate initiatives which
would encourage the merchants adequately and did the real
sector take advantage of these incentives sufficiently?

Overall, we found the investment incentives package as a positi-
ve one. We saw that the reactions coming from the business com-

munity were also positive. Indeed, it's not possible to please all
segments simultaneously and of course, this package has
certain aspects which could be criticized. We find it a
proper approach that the new incentives system
was created in different regions based on the
sectoral compositions of those regions and ma-
jor investments were evaluated under a diffe-
rent framework. In other words, the new
package was created with a correct approach
under the incentives system for
regions with priority in deve-
lopment formed by Act no.
5084. However, as you
know, in parallel with
the severe coniraction
v in the economy due fo
the global crisis, a sharp dec-
line also occurred in the de-
mand for
~ —— . Investment, too.
The private

—
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Kanun ile olusturulan kalkinmada éncelikli yérelere yonelik tes-
vik sistemine gére, yeni paket dogru bir yaklasimla olusturul-
mustur.

Ancak, sizin de bildiginiz gibi, kiresel kriz dolaysiyla ekono-
mideki siddetli daralmaya paralel olarak yatinm talebinde de
keskin bir gerileme meydana geldi. Ozel sektér yatinmlari
2008’in son ceyreginde reel olarak yuzde 25’e yakin, 2009’un
ilk yarisinda ise yuzde 30’un lzerinde daraldi. Ayrica Hazine
Mustesarligrnin verilerine gére, 2008 Ocak-Agustos dénemin-
de bin 850 tesvik belgesi alinirken, 2009’un ayni déneminde bu
rakam 782’ye dustu. Benzer bicimde, 2008’in ayni déneminde
tesvik kapsaminda 20 milyar TL’ye yakin yatirm gerceklestiril-
misken, 2009’da ancak 8 milyar TL’nin biraz lzerinde tesvikli
yatinm yapilmis. Yani ylizde 50’nin tzerinde bir dusis var. An-
cak bu veriler yeni tesvik paketinin etkilerini yansitmiyor. Clnk
paket 2009 Haziraninda aciklandi ve temmuz ayinda yUrirluge
girdi. Dolayisiyla yeni tesvik sisteminin etkilerini dogru bicimde
goérebilmek icin biraz daha beklememiz gerekiyor.

“Krizden en cok KOBI'ler etkilendi”

Uzun zamandir “IMF ile bir anlasma yapilacak mi?” so-
rusu belirsizligini koruyor. Anlasmanin yapilmasi ya da ya-
piimamasi reel sektori nasil etkiler?

Gecmis donemlerde yapilan IMF anlasmalarina bakacak
olursak, temel sebebin cari acik sorunumuz ve déviz kuru Gze-
rindeki yukselme baskisi oldugunu gériiyoruz. Simdi bu kriz do-
neminde ithalatimizin ihracattan daha hizli dismesi nedeniyle
cari acigimizin iyice azaldigini, dolar kuru tzerinde artistan zi-
yade TL'nin guclenme egilimi oldugunu gézliiyoruz. Dolayisiyla
klasik anlamda bir IMF anlasmasina ihtiyac olmadigini rahatlik-
la sdyleyebiliriz. Bununla beraber, yapilacak bir IMF anlasmasi-
nin iki kanaldan ¢ok biyik faydalarinin olacadi kanaatindeyim.
Birinci kanal, dzellikle olumsuz beklentiler nedeniyle daralan i¢
talepte pozitif bir etki yapmasi beklentisidir. IMF ¢ipasi bu an-
lamda bir giiven unsuru gérevini yerine getirerek tuketici ve ya-
tinmci beklentilerini olumlu etkileyecektir. Ayrica 6zel sektdrin
yurt disi kaynakli finansman kosullarinda iyilesme saglayacaktir.
Ikinci etki kanali ise, IMF kaynakli bir finansmanin bitce agikla-
rini kapatmak igin kullanilmasi yoluyla kamu kesimine akan fon-
larin reel sektore yonlendirilebilecek olmasidir.

Krizle birlikte bankalar reel sektére sagladiklari kredile-
ri kesmisti. Genel hatlariyla devam eden bu durum karsi-
sindaki ¢6ziim onerileriniz nedir?

Hepimizin bildigi gibi kriz aninda, ekonominin aktérleri ilk n-
ce nakit pozisyonlarini korumak adina anlik reflekslerle hareket
eder. Bu durum da piyasanin islerliginde 6nemli bir yer tutan pa-
ra arzinin kisitlanmasini beraberinde getirir. Bugun uzunca bir
suredir devam eden yeni bir finansal krizle karsi karsiyayiz. Boy-
lesi kriz ortamlarinda ekonominin her oyuncusu derinden etki-
lenmektedir. Ama kabul etmeliyiz ki, en cok da KOBI'lerimiz
etkileniyor. Krizin asilmasi ile ilgili olarak hikumet yetkililerine
hem sifahen hem de yazili olarak géruslerimizi ilettik. Sorunlarin
¢6zUma icin olumlu adimlar atildi ve énemli paketler agiklandi.
Kredi Garanti Fonu (KGF) ile ilgili protokol 6nemliydi. Cinkl bu
fon, dogrudan isletmelerin finansman ihtiyacinin ¢éziimune y6-
nelik bir dnlemdir. Burada ehemmiyetli olan nokta, bu ¢calisma-
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sector investments contracted by close to 25 percent in real terms in
the last quarter of 2008 and more than 30 percent in the second half
of 2009. Furthermore, according to the data of the Undersecretariat
of Treasury, while 1,850 incentive certificates had been obtained in
January-August, 2008; in the same period of 2009, this figure fell
down to 782. Similarly, while investments close to 20 billion TL were
made under the incentives in the same period of 2008, this figure
was a little above 8 billion TL in 2009. This demonstrates a drop of
more than 50 percent. However, such data do not reflect the impact
of the new incentives package because the package was announced
in June 2009 and was implemented in July. Therefore, we have to
wait a little bit more to see the impact of the new incentives system
correctly.

“Mostly SMSEs were affected by the crisis”

The question “Will there be an agreement with IMF?” conti-
nued its uncertain state for quite a while. How will the real sec-
tor be impacted if this agreement is entered into or not?

Looking at the IMF agreements signed in the past, we see that
the basic reason is the current deficit and the pressure of appreciati-
on of the exchange rate. Now, in this crisis period, since our imports
are declining faster than our exports, we see that our current deficit
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larin surdirdlebilir nitelikte, her gecen giin degisen piyasa ko-
sullarina ve ekonomik konjonktlre uyum saglayacak 6zellikte
olmasidir. Odamiz buguin itibariyla sekizi banka, ikisi katiim ban-
kasi ve biri finansal kiralama sirketi olmak tizere toplam on bir fi-
nans kurulusu ile Gyelerimizin finansman ihtiyacinin ¢ézimiine
yonelik kredi mekanizmasi yurutmektedir. Bu kapsamda bugu-
ne kadar yaklasik 15 bin lyemiz piyasa kosullarina gére daha
cazip ve katlanilabilir sartlarda kredi kullanabilmek icin Odamiz
vasitasiyla bu finans kuruluslarina basvurmustur.

2010 yilina doéniik enflasyon, bilyiime, dolar ve faiz 6n-
goriintizii 6grenebilir miyiz?

Aslinda ben tahminler yapmaktan kaginiyorum. Ama bazi
beklentilerimi, kurumlarimizin istatistiki tahminlerine dayanarak,
sizinle paylasabilirim. Bana goére Turkiye ekonomisi, 2010 yilin-
da pozitif bir blylime sergileyecek. Bazi uzmanlarin da ifade et-
tigi gibi Orta Vadeli Plan hedeflerine gére 2010 yilina ylzde 3,5
oraninda bir buylme ile girebiliriz. Bildiginiz gibi bu oran, IMF
tahminlerinde ylUzde 3,7’dir. Yine bildiginiz gibi Devlet Planlama
Teskilati 2010 yil icin ortalama dolar kurunun 1,60 civarlarinda
gerceklesmesini bekliyor. Ben de bu tahmine katiliyorum. Ig ta-
lepte ve genel emtia fiyatlarinda 2010 yili icin ¢ok hizli bir yik-
selme beklenmediginden enflasyonun dusis egilimini
koruyacagini dustnuyorum. Ya da en azindan yatay bir seyir iz-
leyecedi kanaatindeyim. Bildiginiz gibi IMF’nin Glkemiz i¢in 2010
yili ortalama enflasyon beklentisi de yizde 6,3 civarindadir. En-
flasyon beklentileri dogrultusunda Merkez Bankasi, faiz indirim-
lerine bir middet daha devam edecektir. Muhtemelen 2010 yili
icinde blyuk faiz artinmlarina gitmeyecektir. Dolayisiyla piyasa
faiz oranlarinda da 2010 yili icinde ¢cok buyuk degisiklik olmaya-
cagl kanaatindeyim.

is rather minimized and there is a trend of appreciation of the TL rat-
her than an increase of the exchange rate. Therefore, we can easily
say that there is no need for an IMF agreement in the classical sen-
se. Yet, | believe that an IMF agreement will bring very great bene-
fits from two channels. The first one is the anticipation of a positive
impact in domestic demand which has been contracted especially
due to adverse expectations. The IMF peg will serve as an element
of confidence, affecting the expectations of the consumer and the in-
vestor positively. Furthermore, it will cause an improvement in the in-
ternational financing conditions of the private sector. The second
channel of impact is that the funds coming to the public sector would
move towards the real sector if an IMF based financing is used for co-
vering budget deficits.

The banks had cut off the credits they extended to the real
sector at the time of the crisis. What are your solution recom-
mendations against this situation which is still ongoing gene-
rally?

As we all know, at the time of a crisis, the players of the economy
take instantaneous actions first to protect their cash position. This
brings a restriction in money supply which has an important place in
the functionality of the marketplace. Today, we are facing a new fi-
nancial crisis which has been ongoing for rather a long time. At such
times of crisis, each player of the economy is affected profoundly.
But we have to agree that our SMSEs are being affected mostly. In
relation to overcoming the crisis, we conveyed our opinions to go-
vernment officials both verbally and also in writing. Significant steps
were ltaken for solving the problems and important packages were
announced. The protocol on the Credit Guarantee Fund (KGF) was
important because this fund is a measure directed towards solving
the financing problems of the enterprises directly. Here, the important
point is that these activities should be sustainable and be able to
adapt to ever-changing market conditions and the economic con-
juncture. Presently, our Chamber is conducting a credit mechanism
for solving the financing needs of our members through eleven fi-
nancing institutions, eight of which are banks, two are participation
banks and one, financial leasing company. In this context so far, app-
roximately 15,000 of our members have applied to these financial
institutions through our Chamber to use credit at more attractive and
affordable conditions compared to market conditions.

Can we see your expectations of inflation, growth, the dollar
exchange rate and interest rate for 2010?

Actually, | don't like making projections but | can share some of
my expectations with you based on the statistical estimates of our
institutions. For me, the Turkish economy will have a positive growth
in 2010. As some experts also state, we can start 2010 with a growth
of 3.5 percent compared to the targets of the Medium Term Plan. As
you know, this rate is 3.7 percent in IMF projections. Again, as you
know, State Planning Organization expects an average dollar exc-
hange rate of 1.60 for 2010. | concur with this projection. Since no ra-
pid rise is expected in 2010 in internal demand and overall commodity
prices, | believe that inflation will be in a trend of decline. Or it will at
least have a horizontal course. As you know, IMF average inflation
expectation for 2010 for our country is about 6.3 percent. In line with
these inflation expectations, the Central Bank will continue to cut in-
terest rates for a while more. Perhaps there won't be any large inte-
rest rate increases in 2010. Therefore, | believe that there won'’t be
great changes in 2010 in the market interest rates either.
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| SERES 2009 |

seramikiler

“ec's SERES 2009

Yaklastk 600 delegenin katildigr SERES’09 Kongresi, ’da bu U§tu

seminer formunda 2005 ve 2007 yillarinda uluslararasi
katilimla yine Anadolu Universitesi‘nde yaptimisti.

The SERES 2009 Convention attended by close to
600 delegates were held in 2005 and 2007 with
international participation in the form of a seminar
again at Anadolu University.
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Turk seramik sektérd temsilcileri, Turk Seramik Derneg@i'nce
ve Anadolu Universitesi’nin blytk katkilariyla 12-14 Ekim 2009
tarihleri arasinda Yunusemre Yerleskesi Kongre Merkezi Salon-
lar’nda dlzenlenen SERES’09 1. Uluslararasi Seramik, Cam,
Emaye, Sir ve Boya Kongresi’nde bir araya geldi. Kongre, Ana-
dolu Universitesi Muhendislik ve Mimarlik Fakiiltesi Malzeme Bi-
limi ve Muhendisligi Bolimi Ogretim Uyesi Prof. Dr. Bekir Karasu
baskanhginda gerceklestirildi.

Yaklasik 600 delegenin katildigi SERES’09 Kongresi, semi-
ner formunda 2005 ve 2007 yillarinda uluslararasi katilimla yine
Anadolu Universitesi’nde yapilmisti. Bu yil, gerek sunulan bildiri-
ler, gerek yerli ve yabanci katilimci sayisi, gerekse diger sosyal ve
kultdrel etkinlikler agisindan SERES’09 adina yakisir bir basariya
imza atti. Bu basarida elbette kongreye ayni ve nakdi destek ve-
ren sponsorlarin da blyuk payi vardi. Sponsorlara ve davetli ko-
nusmacilara, Uludag Universitesi Iznik Meslek Yiiksekokulu
Ogretim Gorevlisi Senanur Gindogdu’nun kongre icin 6zel ha-
zirladi§i sanat eseri takdim edildi ve buyUk begeni topladi.

SERES’09 genis kapsamli konu basliklaryla; seramik, cam,
emaye, sir, boya ve ¢imento alanlarinda yurt ici ve yurt disinda

The representatives of the Turkish ceramics industry came to-
gether at the SERES’09 1st International Ceramic, Glass, Enamel,
Glaze and Pigment Convention held by Turkish Ceramics Associati-
on with great contributions of Anadolu University, from October 12 to
14, 2009 at the Yunusemre Campus Convention Center halls. The
convention was organized by Anadolu University Engineering and
Architecture Faculty Material Sciences and Engineering Department,
chaired by Prof. Dr. Bekir Karasu.

The SERES’09 Convention attended by approximately 600 de-
legates was held in the form of a seminar in 2005 and 2007 with in-
ternational participation, again at Anadolu University. This year,
SERES’09 achieved an accomplishment befitting its name in terms
of the presented papers, the number of local and international parti-
cipants and also other social and cultural events. Indeed, the spon-
sors giving real and financial support to the convention had a great
share of this accomplishment. Sponsors and guest speakers were
presented art works specifically prepared by Uludag University I1znik
Vocational Higher School Instructor Senanur Glindogdu for the con-
vention which received great appreciation.

SERES’09, with its broad scoped subject headings, sought sha-
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calisan akademisyen, sanatci, tasarimci ve ilgili sektor calisanla-
rini bir araya getirerek, bilgi birikiminin, tecriibelerin paylasiimasi
ve is birligi olanaklarinin belirlenmesini amagladi. Daha dnceki se-
minerlerde gerceklestirilen ulusal jurili seramik sergisi, kapsami
genisleyerek uluslararasi jurili seramik ve cam sergisi halini aldi.
Bu yilki kongreyle gelen bir baska yenilik de 8-13 Ekim 2009 ta-
rihleri arasinda gergeklestirilen ve Avrupa Seramik Dernegi tara-
findan desteklenen Seramik Mikroskopisi Egitim ve Calistayr'ydi.
Calistaya yerli yabanci 85 delege katild.

SERES’09 sponsors

Anadolu University, European Ceramics Association, Turkish Ce-
ramics Federation, Central Anatolian Exporters Union (OAIB), Es-
kisehir Metropolitan Municipality, Tepebasi Municipality,
Canakkale Seramik A.S., Unam Regpot, TUBITAK, Eczacibas1 Vit-
ra, National Boron Research Institute (BOREN), Tetra Teknolojik
Sistemler Ltd. Sti., Brick Manufacturers Association (TUGDER),
Gizem Frit, Kiitahya Porselen, Giiral Cam, Giiral Vitrifiye, Eskise-
hir Chamber of Industry, Ceramic Research Center (SAM) A.S., In-
terlab A.S., MDA, Duravit, Bortek, Eskisehir Chamber of Trade,
Kuru Kahveci, Aqua Turka, Nanotech

SERES’09 sponsorlar

Anadolu Universitesi, Avrupa Seramik Dernegi, Tiirkiye Seramik Federasyo-
nu, Orta Anadolu Ihracatcilar Birligi (OAIB), Eskisehir Biiyiiksehir Belediyesi,
Tepebast Belediyesi, Canakkale Seramik A.S., Unam Regpot, TUBITAK, Eczaci-
bas: Vitra, Ulusal Bor Aragtirma Enstitiisii BOREN), Tetra Teknolojik Sistemler
Ltd. $ti,, Tugla Ureticileri Dernegi (TUGDER), Gizem Frit, Kiitahya Porselen, Gii-
ral Cam, Giiral Vitrifiye, Eskisehir Sanayi Odast, Seramik Arag- _~~~—=
tirma Merkezi (SAM) A.S., Interlab A.S., MDA, Duravit, Bortek, f] -y
Eskisehir Ticaret Odasi, Kuru Kahveci, Aqua Turka, Nanotech

A

Butucariu Lucian

ring of stores of knowledge and experiences and determination of
collaboration opportunities by bringing together the academicians, fi-
ne artists, designers and applicable sector employees from within
and outside the country engaged in the fields of ceramic, glass, ena-
mel, glaze, pigment and cement. The national juried ceramic exhibi-
tion held in previous seminars was transformed into an international
juried ceramic and glass exhibition with an increased scope. Yet,
another innovation introduced by this year’s convention was the Ce-
ramic Microscopy Course and Workshop held October 8-13, 2009
supported by European Ceramics Association. The workshop was
attended by 85 delegates; local and foreign.
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Sosyal, sanatsal ve bilimsel icerigiyle
SERES’09’da Uc¢ glin boyunca toplam 215 adet
s6zlU ve poster sunum gerceklestirildi. 27 kurum
ve kurulusun katkilariyla gerceklestirilen
kongreye 40 ulkeden bilim, sanat ve endlstri
sektorl temsilcisi katildi.

Turk Seramik Dernegi’'nin (TSD) Anadolu Universitesi’nin kat-
kistyla diizenledigi SERES’09 I. Uluslararasi Seramik, Cam, Ema-
ye, Sir ve Boya Kongresi, dinyanin farkli bélgelerinden gelen
akademisyen, sanatci ve sektdr temsilcilerinin katiimiyla gercek-
lestirildi. Kongrenin acilis konusmalari Organizasyon Komitesi
Baskani Prof. Dr. Bekir Karasu, Turkiye Seramik Dernegi (TSD)
Baskani Tolun Vural, Tlrkiye Seramik Federasyonu (SERFED)
Baskani Zeynep Bodur Okyay ve Anadolu Universitesi Rektor
Yardimcisi Prof. Dr. Atila Barkana tarafindan yapild..

Organizasyon komitesi adina katiimcilara hos geldin diyen
Prof. Dr. Bekir Karasu, SERES’09 Kongresi hakkinda bilgi verdi.
Prof. Dr. Karasu, “SERES’09 farkli aliskanliklara, beklentilere, ca-
lisma ydntemlerine sahip ancak, birbirleriyle ilgili, seramik, cam,
emaye, sir ve boya alanlarinda calisan, faaliyet gésteren yurt ici

Zeynep Bodur Okyay

215

SUNUIN

presentations

During three days, in total 215 verbal and poster
presentations were carried out as SERES’09 with
social, artistic and scientific content.
Representatives of sciences, arts and the industry
from 40 countries attended the convention held with
the support of 27 institutions and organizations.

The SERES’09 1st International Ceramic, Glass, Enamel, Gla-
ze and Pigment Convention held by Turkish Ceramics Association
(TSD) with the contributions of Anadolu University was held with
the participation of academicians, artists and sector representati-
ves from various parts of the world. The inauguration speeches of
the convention were given by Organization Committee Chairman
Prof. Dr. Bekir Karasu, Turkish Ceramics Association (TSD) Presi-
dent Tolun Vural, Turkish Ceramics Federation (SERFED) Presi-
dent Zeynep Bodur Okyay and Anadolu University Assistant
President Prof. Dr. Atila Barkana.

Prof. Dr. Bekir Karasu, who welcomed the participants in the na-
me of the organization committee, gave information on the SE-
RES’09 Convention. Prof. Dr. Karasu said; “SERES’09 is an
international convention which brings together local and foreign aca-

Bekir Karasu
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ve yurt disindan akademisyen, sanatgi, tasarimci ve ilgili sektér
calisanlarini bir araya getiren, bu acgidan da ¢ok ayricalik tasiyan
uluslararasi bir kongredir. Gerek sosyal, gerek sanatsal, gerekse
bilimsel icerigiyle ¢cok renklilik sergileyen kongremizde ¢ giin bo-
yunca toplam 215 adet szl ve poster sunum gerceklestirilecek,
uluslararasi jurili seramik ve cam sergisinin acilisi yapilacak, sos-
yal ve kiltlrel aktivitelerle samimi paylasimlar yasanacaktir’ diye
konustu. Kongrenin gergeklestiriimesinde 27 kurum ve kurulusun
katkilarina deginen Prof. Dr. Karasu, 40 Ulkeden bilim, sanat ve
endustri sektori temsilcisinin katildigini belirtti.

TSD Baskani Tolun Vural konusmasina, TSD hakkinda kati-
Iimcilara bilgi vererek basladi. Vural, “Dernek resmi olarak 21 Mart
1990 tarihinde kurulmustur. Dernegimiz Turk Seramik Federas-
yonu’nu olusturan derneklerden biri, Uluslararasi Emaye Enstitu-
sl ve Avrupa Seramik Dernegi Uyesidir. Burada belirtmek isterim
ki TSD Baskan Yardimcisi Sayin Prof. Dr. Hasan Mandal, 2009-
2011 dénemi Avrupa Seramik Dernegi Baskanhgini yarGtmekte-
dir. Derne@imiz sanatcilari, seramik &gretimi veren egiticileri,
seramik sanayinde goérev alan tim seramikgileri bir araya getir-
mektedir’ dedi.

TSD’nin faaliyetleri ve hedeflerinden bahsettigi konusmasinda
Vural, gerceklestirdikleri etkinlikleri de anlatti. Vural, séyle ko-
nustu:

“Geleneksel olarak iki yilda bir diizenlenen seramik kongre-
leri ve SERES seminerleri, 8. ECERS Seramik Kongresi, 20.
Uluslararasi Emaye Kongresi, 5. ISNT’IT (Uluslararasi Nitridler
Sempozyumu), Avrupa Seramik Dernegi 6grenci sunu yarisma-
lari, Kinik Yaz Okulu, temali sergiler, sanatsal workshoplar, Ital-
ya is birligiyle yaratulen ve bir AB projesi olan CERMED... 2010
yilinda gerceklestirilecek olan faaliyetlerden bazilari ise; Kapa-
dokya’daki 3. Uluslararasi Oksit DisI Seramik Malzemeler Sem-
pozyumu ve Kitahya’daki VIII. Seramik Kongresi'dir.”
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demicians, artists, designers and applicable industry employees wor-
king and operating in the fields of ceramic, glass, enamel, glaze and
pigments who have varied habits, expectations and working met-
hods but who have common interests and therefore, which is very
privileged in this regard. At our convention, which displays diverse
colors with its social, artistic and also scientific content; during three
days, in total 215 verbal and poster presentations will be made, the
opening of the international juried ceramic and glass exhibition will
be done and profound sharing will be achieved through social and
cultural events”. Noting that 27 institutions and organizations contri-
buted to the convention, Prof. Dr. Karasu said that scientists, artists
and industry representatives from 40 countries were participating.

TSD President Tolun Vural started his speech by giving infor-
mation to the participants on TSD. Vural said; “Our Association was
officially established on March 21, 1990. Our Association is an as-
sociation comprising Turkish Ceramics Federation and member of
International Enamel Institute and European Ceramics Associati-
on. Here, | would like to stress that Deputy Chairman of TSD, Prof.
Dr. Hasan Mandal, is serving as European Ceramics Association
President for the term 2009-2011. Our Association brings together
fine artists, ceramic instructors and all ceramicists engaged in the
ceramics industry”.

In his speech where he talked about TSD'’s activities and ob-
jectives, also provided information on the events they held, Vural
said:

“The traditional ceramic conventions and SERES seminars held
traditionally every two years, the 8th ECERS Ceramics Convention,
the 20th International Enamel Convention, 5th ISNT'IT (Internatio-
nal Nitrides Symposium), European Ceramics Association student
presentation contest, the Kinkk Summer School, theme exhibitions,
art workshops and CERMED conducted with collaboration of Italy,
which is an EU project... Some of the events to be held in 2010 are
the 3rd International Non-Oxide Ceramic Materials Symposium in
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Tolun Vural

“Seramik Uretiminde dokuzuncuyuz”

SERFED Baskani Zeynep Bodur Okyay ise konusmasina
SERFED hakkinda bilgi vererek basladi. Okyay, sunlar kaydetti:

“Federasyon, seramik sektériinde faaliyet gésteren lyelerinin
cikarlarini korumak, Tirk seramik sekt6érini dogru olarak yon-
lendirmek, sektdriin gelismesini, buyimesini temin etmek, sektér
icerisinde bilgilerin paylasimi, AB mevzuati hakkinda sektériin bil-
gilendiriimesi ve sektériin AB’ye hazirlanmasini temin etmek, yurt
ici ve yurt disinda arastirma yaparak sektdre yén vermek, sekto-
re faydall eleman yetistiriimesine ve sektér ici egitime destek ol-
mak, kamuyu ve Ozel sektérl seramik sektorii hakkinda
bilgilendirmek gibi gérevler Ustlenmistir. Bugtin tlkemiz, sahip ol-
dugu kaliteli ve zengin seramik hammaddeleri, seramik konu-
sunda cok iyi egitim gérmis bilim adamlari ve teknisyenleri ile
inovasyona ve musteri memnuniyetine éncelik veren firmalar sa-
yesinde dlnya seramik Uretiminde dokuzuncu sirada bulunmak-
tadir.”

Yillik 2 milyar euroya ulasan Uretim kapasitesi ve 1 milyar eu-
roluk ihracati ile Turk seramik sektériindn Turkiye’nin 6nde gelen
sektdrlerinden biri olduguna vurgu yapan Okyay, sektérun loko-
motifi olan seramik kaplama malzemelerinde 360 milyon metre
kare kapasitesi ile diinyanin altinci ve Avrupa’nin tGg¢inct blyik
Ureticisi konumunda oldugunu séyledi. Seramik saglik gerecle-
rinde Turkiye’nin 22 milyon parca kurulu kapasitesiyle Avrupa’nin
en blyk Ureticisi durumunda oldugunu sézlerine ekleyen Okyay,
guncel verilerle kaplama malzemelerinde Uretimin yizde 40'ini,
saglik gereclerinde ise ylzde 46’sini ihra¢ eden sektoriin, Avru-
pa’nin énemli ihracatcisi konumuna ulastigini belirtti. Okyay, “Sek-
térimiz Ulkemize ylzde 84 oraninda net katki saglamaktadir.
Arastirma-gelistirme, inovasyon, tasarim ve markalasma konu-
sunda attigi adimlarla uluslararasi pazarlarda Turk Grtnlerinin al-
gilanan degerini ylikselten, 15 yillik dénemde ihracatini 13 kat
artirmayi basarmis seramik sektérimiz marka ve katma degeri
yuksek tasarim Urtnlerle blylmeyi hedeflemektedir. Bu nedenle
dinyada rekabet avantaji saglayacak inovatif Grin, bilgi ve mar-
kaya yonelik yatinmlarimizi artirma yéniinde ¢abalarimiz her ge-
cen gin artmaktadir” dedi. Universitelerin ve kamu arastirma
kurumlarinin inovasyon slrecindeki rollerinin sadece gerekli be-

Cappadocia and the 8th Ceramics Convention in Kiitahya”.

“We rank ninth in ceramic production”

SERFED President Zeynep Bodur Okyay, on the other hand,
started her speech providing information on SERFED. Okyay said:

“The Federation has assumed tasks like protecting the interests
of its members operating in the ceramics industry, to guide the Tur-
kish ceramics industry properly, to support the development and
growth of the industry, to ensure sharing of information within the in-
dustry and that the industry is informed on EU regulations and en-
sure that the industry gets ready for the EU, provide guidance for
the industry through domestic and international research, suppor-
ting the development of personnel useful for the industry and support
intra-sector training and inform the government and the private sec-
tor on the ceramics industry. Presently, our country ranks 9th in glo-
bal ceramic production, thanks to its high quality and rich ceramic
raw materials, its well educated scientists and technicians in the fi-
eld of ceramics and terms committed to innovation and customer
satisfaction.”

Noting that the Turkish ceramics industry is one of the leading
sectors of Turkey with its production capacity reaching 2 billion Eu-
ro annually and with exports of 1 billion Euro, OKyay pointed out that
the sector is sixth in the world with a capacity of 360 million square
meters in ceramic tile, ranking as the sixth largest in the world and
third largest in Europe. Adding that in ceramic sanitary ware, Tur-
key is the largest manufacturer of Europe with its 22 million piace
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yin gucln( saglamaktan ibaret olmadigini ifade eden Okyay, ul-
kenin bilim ve teknoloji sistemiyle Uretim sistemi arasinda butdn-
lik saglanmasinin dnemli oldugunu aktardi.

Anadolu Universitesi Rektor Yardimcisi Prof. Dr. Atila Barka-
na konusmasina Anadolu Universitesi’nin tarihcesini anlatarak
bagladi. “Kurulusu 1958 yilina dayanan Universitemiz 51 yillik gec-
misinde bazi degisimlere ugramis, 1992 yilinda Afyon Kocatepe
ve Kitahya Dumlupinar Universitelerini, 1993 yilinda Eskisehir
Osmangazi Universitesi'ni ve 2007 yilinda da Bilecik Universite-
si’ni bagrindan cikarmistir. Universitemizde halen dokuzu érgiin,
Ugu uzaktan dgretim yapan 12 fakdlte, alti yiksekokul, bir kon-
servatuvar ve dért meslek yiiksekokulu bulunuyor. Orgiin 6gre-
timde okuyan 6grenci sayisi 28 bine, uzaktan 6gretimdeki 6grenci
sayisl ise bir milyon 280 bine ulasti. Universitemizin ti¢ kampiisi
var. Bu yil bu fakdltemizin alti bélimi bes yilligina akredite edil-
di ve EUR-ACE etiketi aldI.”

Anadolu Universitesi’nin (iniversite-sanayi is birligine blyuk
6nem verdigini belirten Barkana, Seramik Arastirma Merkezi'nin
yillardan beri yaptigi calismalarla son derece iyi bir model ve 6r-
nek kurulus oldugunu sdyledi. 2006-2009 yillar arasinda 58 TU-
BITAK projesi, 160 Anadolu Universitesi Bilimsel Arastirma
Projesi, 15 AB projesi ve dort san-tez projesi olmak lizere 237
arastirma projesi yiratuldigini vurgulayan Barkana, 2008-
2009 6gretim yilinda Anadolu Universitesi'nde 2106 etkinlik ger-
ceklestirildigini ve 400 bini gecen kisinin bu etkinliklere katildigini
aktard..

Atila Barkana

installed capacity, Okyay said that the industry, which exports 40
percent of its production in tiles and 46 percent in sanitary ware ac-
cording to current data, has gained the distinction of being Europe’s
most significant importer. OKyay said; “Our industry makes a net
contribution of 84 percent to our country. Our ceramics industry,
which has enhanced the perceived worth of Turkish products in in-
ternational markets with the steps it has taken in the fields of rese-
arch-development, innovation, design and branding, aims to grow
with designer products with high brand and added value. Therefore,
our efforts for increasing our investments on innovated products, in-
formation and brands which will give us the advantage of competing
in the world are increasing each and every day’. Noting that the ro-
les in the innovation process of universities and public research ins-
titutions are not just providing the necessary brain power, Okyay
related that integration between the science and technology system
of the country with the production system is important. Anadolu Uni-
versity Assistant President Prof. Dr. Atila Barkana started his speech
giving a brief history of Anadolu University; “Our University, the es-
tablishment of which goes back to 1958, in its 51 years of history, has
gone through certain changes and spawned Afyon Kocatepe and
Kttahya Dumlupinar universities in 1992, Eskisehir Osmangazi Uni-
versity in 1993 and Bilecik University in 2007. Presently, there are 12
faculties, 9 of which provide organized education and three remote
education, six higher schools, a conservatory and four vocational
higher schools. The number of students studying in organized edu-
cation has reached 28,000 and the number of students enrolled in
remote education has reached 1,280,000. Our university has three
campuses. This year, six departments of our faculty have been acc-
rediited for five years, receiving the EUR-ACE label’.

Explaining that Anadolu University is committed to university-in-
dustry collaboration, Barkana said that Ceramic Research Center
has become a very good model institution with its activities over the
years. Underscoring that between the years 2006-2009, 237 rese-
arch projects were conducted as 58 TUBITAK, 160 Anadolu Uni-
versity Scientific Research Projects, 15 EU projects and four san-tez
(industry-thesis) projects, Barkana said that 2106 events were held
at Anadolu University with more than 400,000 participants in the aca-
demic year 2008-2009.
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as seramigin
- _Fskisehir bulusmasi

Anadolu'da alti bin yillik kokene sahip seramik ile gegmisi Frigya'ya
uzanan Eskisehir, 1.Uluslararasi Seramik ve Cam Sergisi'nde bulustu.
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Ceramic W@has
roots going back to
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Exhibition :

Aylin Ozcan—Koza/Cocoon
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Secici Kurul’'un karari1 “Koza” oldu

TSD, Seramik-Cam Odiil Heykelcigi Yarismasi ile seramik ve
cam bolumu égrencilerini 6zglin tasanmlar Gretmeye tesvik eder-
ken, sektdrle olan baglarini da giiclendirdi. Seramik-Cam Odil Heyk-
elcigi Sergisi'nin yanismasina 35 eser katildi. Bu eserlerden ticti kurul
tarafindan belirlenen sartnameye uymadigi icin degerlendirmeye
alinmadi ancak kongre kapsaminda dlzenlenen bu sergide yer aldi.
5 bin TLlik basan 6ddliini “Koza” rumuzlu cam yapitiyla Aylin Ozcan
kazanirken, daha 6énceden duyurulmamis olmasina karsin TSD Y-
netim Kurulu, G¢ yapita da biner liralik tesvik 6dili verme karan al-
di; Firdevs Muljde Gokbel, Burak Tatar ve Ayse Canbolat da
calismalariyla bu édullere layik gérildu.

Seramik-Cam Odiil Heykelcigi Yarismasi Secici Kurulu ¢ok de-
neyimli isimlerden olustu. Secici kurulda seramik, cam, heykel, plas-
tik sanatlar konularinda uzmanlar yer aldi. Tulrkiye Seramik
Federasyonu (SERFED) Baskani Zeynep Bodur Okyay, TSD Bas-
kani Tolun Vural, TSD Baskan Yardimcisi Hasan Sazci, Dogan Hiz-
lan, Prof. Zehra Cobanli, Prof. Sileyman Belen, Prof. Zerrin Bilir,
Prof. Cevat Demir, Bingil Basarir, Tizim Kizilcan, Doc. Refa Em-
rali, Yrd. Dog. Serdar Giirses ve Yrd. Doc¢. Ekrem Kula’dan olusan
Segcici Kurul, 32 eser arasindan en iyileri belirledi.

Seres’09'un gérinmeyen yulziinde destekleyenler vardi. AU,
TSD, SERFED, seramik ureticileri, yerel firmalar ve yerel yénetim-

Soldan Saga/Left in right:

Elaine O.Henry, Tiiziim Kizilcan,
Janet Mansfield, Chad Curtis,
David Binns

SERES’09

Dilek Sener’in SERES'09 Katalogu'na yazdig1 su sozlerle anlam kazaniyor.

in 6nemi, ! :
Sones unlan s “Hititlerden Yunanlilara yasadigimiz topraklarin tarih yapraklarm:

Sener sunlan sdyliiyor: |
dan firlayan her bir seramik objede, insanlik t !
cagdas formlarmin dilini, adeta

arihinin gerek erken donemlerine ait imgeleri-
sifre cozercesine sembollestirip,

Kk kendi icinde farkls teknik uygulamalara agilip hayatimiza akan bir

ni gerekse giiniimiizin

kuyabilmekteyiz. Seramil ke aac  akan bir
;ag.:]m iiykiisi.iny; sahiptir. Kiiltiirlerarast boylesi bir yolculukta,;n(r)l;mndetn fablzdsle ls(;ixz\l‘llll(:le;
{iniin dii Bu nedenle SERES '09, sanatin -
sentezleyerek bugiiniin diinyasina tagtyoruz. : O o
i ir diisi 0 ini artirmak ve Cagdas Seramik Sanati'mn,
linine dair diisiince ve bakiglarimizin onemini a ) a
;Eigin dogdugu topraklardaki gelisiminin malzeme, teknik, form uygulamalariyla ulastigt
noktaya tantklik etmektedir.”

sisting of such works as a cultural service. Hence, all works partici-
pating in this context were on display October 12-17 at the AU Lib-
rary Exhibition Hall.

The decision of the Elective Committee is
the “Cocoon”

With the Ceramic-Glass Award Trophy Contest, TSD, while en-
couraging ceramic and glass department students to create original
designs, also fostered its links to the industry. Thirty-five works par-
ticipated in the Ceramic-Glass Award Trophy Exhibition. Three of
these works were not considered for evaluation as they did not me-
et the specifications set by the committee; however, they were in-
cluded in the exhibition held on the occasion of the convention. Aylin
Ozcan won the TL 5,000 achievement award with her glass work
with the “Cocoon”; although it wasn'’t previously announced, TSD
Board of Directors decided to hand out incentive awards of one thou-
sand liras each to three works; Firdevs Miijde Gokbel, Burak Tatar
and Ayse Canbolat were found to be worthy of these awards with
their works.

The Elective Committee of the Ceramic-Glass Award Trophy
Contest Selective Committee comprised highly experienced names.
Experts in the fields of ceramic, glass, sculpture and plastic arts we-
re in the elective committee. Turkish Ceramics Federation (SER-
FED) President Zeynep Bodur Okyay, TSD President Tolun Vural,
TSD Deputy President Hasan Sazci, Dogan Hizlan, Prof. Zehra Co-
banli, Prof. Siileyman Belen, Prof. Zerrin Bilir, Prof. Cevat Demir,
Bingtil Basarr, Ttizim Kizilcan, Assoc. Prof. Refa Emrali, Asst. Prof.
Serdar Gurses and Asst. Prof. Ekrem Kula were the members of the
elective board which chose the best works among 32 nominees.

On the unseen face of Seres’09 were the supporters. AU, TSD,
SERFED, ceramic manufacturers, local firms and local administra-
tions... The exhibition organized in parallel with the convention and
the exhibition catalog were the results of such a collaboration. Whi-
le AU Library Exhibition Hall hosted the exhibition, AU President
Prof. Dr. Fevzi Stirmeli and AU Dean of Faculty of Fine Arts Prof.
Zehra Cobanli did not spare their support. SERES'09 "Ceramic-
Glass Awards Trophy Exhibition Catalogue" was published with the
contribution of Eskisehir Tepebasi Mayor Ahmet Atag; 1st Interna-
tional Juried Exhibition Catalogue was published with the contribu-
tion of Eskisehir Metropolitan Mayor Yilmaz Bliyikersen.

Meet award winners
The owner of the achievement award at SERES’09 Award

-
Seramigin ana vatanina dontisu
Ceramic’s homecoming

1g with these words by Dilek Sener in the SERES'09

catalogue. Sener remarks: “We can symbolize and read as if decoding a password both tluj sym;ut)’:j
of human history from its early periods and also the language of the contemporary forms o

 hi i i iv the
present in any ceramic object springing out of the leaves of history of ﬂ;c f;mls :L;E l; ve (Z; flr;:;im-
itti ¢ Greeks. Cerami ife history which has opened to different techmicat
Hittites to the Greeks. Ceramic has alife { ; / e
tions within itself, flowing into our lives. In such an intercultural journey, we carry identities al
different from each other into the wor

1d of today through synthesizing. Therefore, SERES "09 is
playing witness to the point reached by the developr

nent on the lands on which ceramic was born
icati i { ramic art, in addition
through material, technique and form applications, of the contemporary ceramic art,
to enhancing the significance of our souls and views on

The significance of the convention gains meanty

this silent discipline of art”.
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Anadolu Universitesi (AU) ile Tiirk Seramik Dernegi’nin (TSD)
12-14 Ekim 2009 tarihlerinde Eskisehirde gerceklestirdigi SE-
RES’09 1. Uluslararasi Seramik, Cam, Emaye, Sir ve Boya Kon-
gresi, sanatsal etkinligi ile de bedeni topladi. Besinci kez seramik
dunyasini bir araya getiren ama uluslararasi katilimiyla bir ilke de
imza atan SERES’09’un sanata doénik yizi olan ve glinimiiz
cagdas seramik sanatcilarinin eserlerinden bir secki ile olusturu-
lan 1. Uluslararasi Seramik ve Cam Sergisi ile Seramik-Cam Od(il
Heykelcigi Sergisi diizenlenen kokteylle acildi. Her iki sergi de
TSD Yoénetim Kurulu tarafindan belirlenen sergi diizenleme ve
secici kurullarninin 6zverili calismalariyla diizenlendi.

1. Uluslararasi Seramik ve Cam Sergisi Secici Kurulu, Turk
ve yabanci seramik-cam sanatcilarindan olusturuldu. 89 yapit ara-
sindan segcilen 45 eser, sergide sunulmaya deger gorilda. Bu ya-
pitlarla birlikte Turk ve yabanci sanatcilardan olusan danisma
kurulunun yapitlar da sergiye zenginlik katti. TSD’nin diizenledi-
§i Seramik-Cam Odiil Heykelcigi Yarismasi deregin sanat, bilim
ve sanayi dallarindaki ulusal ve uluslararasi etkinliklerinde kati-
Iimcilara verilecek 6dil heykelcigini belilemek amaciyla gercek-
lestirildi. Yarnismanin amaci Neolitik ddnemden giinimuUze uzanan
seramik gelenegine ev sahipligi yapan Anadolu topraklarinda ya-
sayan cagdas sanatcilara 6dul heykelcigi tasarlamalari icin ortam
hazirlamak ve bu yapitlardan olusan sergiyi bir klltir hizmeti ola-
rak sunmaktl. Iste bu yarismaya katilan tim eserler 12-17 Ekim
tarinlerinde AU Kiitiiphane Sergi Salonu’nda sergilendi.

SERES’09 1st International Ceramic, Glass, Glaze, Enamel
and Pigment Convention, held in Eskisehir by Anadolu University
(AU) and Turkish Ceramics Association (TSD) October 12-14,
2009, drew appreciation also with its art events. The 1st Interna-
tional Ceramic and Glass Exhibition and the Ceramic-Glass Award
Trophy Exhibition, which is the face of SERES’09 which brought to-
gether the world of ceramics for the fifth time, achieving a first with
international participation this time, addressing art, formed from a
selection of works of the present contemporary ceramic fine artists
were unveiled with a cocktail party. Both exhibitions were organi-
zed by self-sacrificing work by the exhibition organization and elec-
tive committees set by TSD Board of Directors. The 1st
International Ceramic and Glass Exhibition Elective Committee
comprised of Turkish and foreign ceramic glass artists. Forty-five
works elected from amongst 89 nominees were found worthy of to
be displayed at the exhibition. Alongside of these works, the works
by the consulting committee comprising Turkish and foreign artists
also added richness to the show. The Ceramic-Glass Award
Trophy Contest organized by TSD was held to designate the award
trophy to be handed out to participants in the national and interna-
tional events of the Association in the disciplines of art, science
and industry. The objective of the contest was to prepare an envi-
ronment to the contemporary artists living on Anatolia soils which
have hosted the ceramic tradition extending from the past to our
day for designing award trophies and present an exhibition con-

Seres sergi diizenleme kurulu

Seres exhibition organizing committee

Zerrin Bilir, Mutlu Bagkaya , A. Sule Eryilmaz, ilhan Marasali,
Nurtag Cakar, Fatma Batukan, Reyhan Giirses

Seres jiirili sergi se¢ici kurulu

Seres juried exhibition selection committee

Beril Anilanmert, Mustafa Agatekin, Omiir Bakirer, Marian Ban, Zehra Cobanly,

Satoru Hoshino, {lhan Marasaly, Lara Mezzapelle, Kim Yong Moon, Aysegiil Tiiredi Ozen,
Ersun Ozken, Suku Park, Sidika S. Sevim, Nazan S6nmez, Candan Terwiel,

Vilma Villaverde, Jutta Winckler
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Soldan Saga/Left in right:
Bekir Karasu,Giilen Bayer, Mutlu Bagkaya, Tolun
Vural, Hasan Sazci, Reyhan Giirses, Belgin Ozdogan,
Miijde Gokbel, Ayse Canbolat, Aylin Ozcan.

ler... Kongreye paralel diizenlenen sergi ve sergi katalogu bdyle bir
is birligi sonucunda ortaya ¢ikti. AU Kitliphane Sergi Salonu sergi-
nin ev sahipligini Ustlenirken, AU Rektdrl Prof. Dr. Fevzi Stirmeli ve
AU Giizel Sanatlar Fakiiltesi Dekani Prof. Zehra Cobanli da destek-
lerini esirgemedi. SERES’09 “Seramik-Cam Odiil Heykelcigi Sergi
Katalogu” Eskisehir Tepebasi Belediye Baskani Ahmet Atag, 1. Ulus-
lararasi Jurili Sergi Katalogu ise Eskisehir BlyUksehir Belediye Bas-
kani Yilmaz Buyukersen'in katkilariyla basildi.

Odiil alanlari taniyalim

SERES’09 Seramik-Cam Odiil Heykelcigi Yarismas’nda basari
6dilinin sahibi Aylin Ozcan, 1980°de Eskisehirde dogdu. Lisans
egitimini Anadolu Universitesi Giizel Sanatlar Fakiiltesi Cam Bolii-
mirnde tamamlayan Ozcan, Mimar Sinan Giizel Sanatlar Universi-
tesi, Sosyal Bilimler Enstitlisii Seramik-Cam Tasarimi YUksek Lisans
Programr'na kabul edildi.

2007-08 egitim yiinda Erasmus Programr’yla Polonya-Wroclav
Giizel Sanatlar Akademisi’nde alti ay egitim géren Ozcan, uluslar-
arasl bir, ulusal 10 karma sergiye katildi.

Yarnismada Ui¢c adet de tesvik 6duli verildi. Bu édullerden ilkinin
sahibi Firdevs Mijde Gokbel, 1982'de Aydin’da dogdu ve lisans egi-
timini Dokuz Eyliil Universitesi Glizel Sanatlar Fak(iltesinde ta-
mamladi. Halen Seramik Atélyesi’nde ¢alismalarina devam eden
Gokbel'in 20 ulusal karma sergisi ve 8. Altintesti Seramik Yarisma-
sl ile Muammer Caki Seramik Yarismasr'nda kazandid iki ‘6zel 6dU-
I’ bulunuyor.

Ikinci tesvik 6dulil sahibi Burak Tatar, 1979'da Canakkale’de
dogdu ve lisans egitimini Canakkale Onsekiz Mart Universitesi Se-
ramik Ana Sanat Dal'nda tamamiadi. Halen Dokuz Eylill Universitesi
Sosyal Bilimler Enstitiisii Seramik Programrnda yiiksek lisans 63-
rencisi olarak egitimine devam eden Tatar'in bes ulusal karma ser-
gisi ve 9. Altintesti “Iner Whell” Od(ilii bulunuyor. Uglinci tesvik 6dilil
sahibi Ayse Canbolat, 1982’de Kozan’da dogdu ve lisans egitimini
Cukurova Universitesi Giizel Sanatlar Fakiltesi Seramik Boli-
m{’nde tamamladi. Halen Anadolu Universitesi Glizel Sanatlar Ens-
titst Seramik BéIUmU{ YUksek Lisans egitimine devam ediyor.

Soldan Saga/Left in right:
Zeynep Bodur Okyay,
Mutlu Bagkaya, Tiiziim Kizilcan

Trophy Contest, Aylin Ozcan, was born in Eskisehir in 1980. Com-
pleting her undergraduate study at Anadolu University Faculty of Fi-
ne Arts Glass Department, Ozcan was admitted to Mimar Sinan Fine
Arts University Social Sciences Institute Ceramics-Glass Design
Master’s Program. Ozcan, who studied at Poland-Wroclaw Fine Arts
Academy for six months under the Erasmus Program in academic
year 2007-08, participated in one international and 10 group shows.

There were also three incentive awards at the contest. The first
one of these awards went to Firdevs Mtijde Gokbel who was born in
Aydin in 1982, who graduated from Dokuz Eylil University Faculty
of Fine Arts. Gokbel, who is presently continuing with her studies at
the Ceramic Workshop, has participated in 20 national group shows
and has two ‘special awards’ at the 8th Golden Jug Ceramic Contest
and Muammer Caki Ceramic Contest.

The winner of the second incentives award, Burak Tatar, was
born in Canakkale in 1979 and is a graduate of Canakkale Onsekiz
Mart University Ceramic Main Art Discipline. Presently, a graduate
student of Dokuz Eyltil University Social Sciences Institute Ceramics
Program, Tatar has five national group shows and a 9th Golden Jug
“Inner Wheel” (Tiirkce metinde yanlis yazilmig!!!) Award to his name.
The winner of the third incentives award, Ayse Canbolat, was born in
Kozan in 1982 and graduated from Cukurova University Faculty of Fi-
ne Arts Ceramics Department. Presently, she is a graduate student
at Anadolu University Fine Arts Institute Ceramics Department.

63



FIRMA SOYLESI / FIRM INTERVIEW

64

— . v -_"_

Krizi hasarsiz
atlattk”

“2008 yilinda yeni Uiriin tasarimi ve
gelistirmesine harcadigimiz yaklasik 1,5
milyon TUlik yatirimin sonuglarini krizi
hasarsiz atlatarak gérdik. Su anda
2009 yili hedeflerimizi ylizde 90
oraninda yakalamis durumdayiz.”

“We got the results of the investment of
approximately 1.5 million TL we spent on
new product design and development in
2008, by going through the crisis with no
damage. Presently, we have already
attained our targets for 2009, 90 percent”.

SERAMIK
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Banyo malzemeleri sektéri firmalarindan ECE, 2009°'da sek-
térde yasanan ylzde 30’luk daralmaya ragmen, ihracat pazarla-
rinda genisleyerek hedeflerini tutturdu. ECE Yénetim Kurulu
Baskani Erdem Cenesiz, i¢ piyasadaki daralmayi yeni ihracat pa-
zarlanyla astiklarini ve vitrifiye rinler kismi igin 2009 hedefi olan
45 milyon TLlik ciro hedefine ulasacaklarini sdyledi. 2008’de bas-
layan ve 2009'da agirligi iyice hissedilen kiresel ekonomik krizin
tim dilnyada insaat sektdrunu olumsuz etkilediginin altini ¢izen
Cenesiz, buna bagl olarak basta vitrifiye seramik olmak (izere
banyo malzemeleri sektériinde de ylzde 30’a varan bir kli¢ilme
yasandigini ifade etti.

Ana ihracat pazarlarnnin Italya ve Ispanya gibi Avrupa Birligi
(AB) Ulkeleri oldugunu sdyleyen Cenesiz, krize ragmen bu pa-
zarlarda yaptiklar atilimlarla ihracatta ylzde 22'lik bir artis ger-
ceklestirdiklerini sdyledi. Sektordeki kiigliimeye ragmen ECE'nin
yil sonu hedeflerini yakalayacagini belirten Cenesiz, “Cirosal ola-
rak ihracatimizda ylzde 22'lik bir artis yasandi. Ihracatta ekono-
mik UrGnlerden ¢ok katma degeri ylksek Urunlere yéneldik.
Rakiplerimizle fiyat rekabetine girmek yerine, misterinin istedigi
arlnleri gelistirmemiz, yeni pazarlara ulasmamizda ciddi katki
sagladi. Bu sayede 2009 yilini 9-10 milyon euroluk ihracat raka-
miyla kapatacagiz” diye konustu. 16 yil énce kiguk bir yatinmla
kurduklari fabrikadan, bugiin diinya ¢apinda bilinen bir marka ya-
rattiklarini séyleyen Cenesiz, "Bugiin 40 bin metre karesi kapali,
80 bin metre karelik alanda 400 kisilik istihdamla hizmet veriyoruz.
Yerel bir markadan bes kitaya ihracat yapan bir diinya markasi-
na donastuk" aciklamasini yapti.

Yeni yatirim, yuiksek kapasite

Ic pazardaki daralma nedeniyle kapasitelerini belli oranda du-
slrdiklerini ifade eden Cenesiz, buna ragmen cirolarinda bir ku-
¢lilme yasamadiklarini séyledi. GCenesiz, s6zlerini sdyle stirdiirdi:
“Uretimi azaltmamiza ragmen Uriin gaminda katma degeri y(ik-
sek Urunlere yénelik degisiklikler yapmamiz, ciromuzda bir kayip
olmamasini sagladi. 2008 yilinda yeni Urin tasarimi ve gelistir-
mesine harcadigimiz yaklasik 1,5 milyon TL’lik yatirnmin sonucla-
rini krizi hasarsiz atlatarak gérdik. Su anda 2009 yil hedeflerimizi
yuzde 90 oraninda yakalamis durumdayiz. Yilin son iki bucuk
ayinda da yuzde 10’luk acigi kapatacagimizi diisiinliyoruz. So-
nucta da hedefledigimiz gibi 45 milyon TL’lik ciro hedefimize ula-
sacagiz.”

2010 i¢in planladiklar yatinmlardan da bahseden Cenesiz,
maliyeti 1 ila 2,5 milyon euro arasinda degisen yeni bir firn yati-
rimi planladiklarini séyledi. Yeni yatirimla bir buguk milyon adetlik
Uretim kapasitelerini iki milyon adede cikaracaklarini bildiren Ce-
nesiz, bu yatinm tamamlaninca Avrupa'nin en énemli firmalarin-
dan biri haline geleceklerini kaydetti. Cenesiz, su anda Seramik
Arastirma Merkezi'nde dlsuk isi ile vitrifiye Grtnleri Greten bir tek-
noloji Uzerinde calistiklarini da aktardi. Yaklasik iki yildir strdr-
duikleri bu galismaya TUBITAK'tan da destek aldiklarini séyleyen
Cenesiz, bu konuda basarili olmalari halinde diinyada bir ilki ger-
ceklestirerek blyuk eneriji ihtiyaci olan seramik Gretiminde 6nem-
li tasarruf saglayabileceklerini vurguladi.

2010’da hedef yuzde 20 biiyiime
ECE’nin 2010 yili igin yizde 20’lik biylime hedefiyle yola ¢ik-
tigini ifade eden Erdem Cenesiz, yeni ihracat pazarlari, artan sa-

A bathroom materials sector firm, ECE, despite the 30 per-
cent decline experienced in the industry in 2009, met its targets
by expanding in the export markets. ECE Chairman of the Board
Erdem Cenesiz said that they overcame the decline in the do-
mestic market by new export markets and they will reach the tur-
nover target of 45,000,000 TL for 2009 with the vitreous ware
segment. Cenesiz, saying that the global economic downturns
starting in 2008, which were felt strongly in 2009, impacted the
construction industry adversely all over the world; stated that a
decline reaching 30 percent was experienced in the bathroom
materials industry lead by vitreous ware because of the crisis.

Cenesiz, who pointed out that their main export markets are
European (EU) countries like Italy and Spain, remarked that des-
pite the crisis, with their initiatives in these markets, they achie-
ved an increase of 22 percent in exports. Stating that despite the
decline in the industry, ECE will capture its end of the year tar-
gets, Cenesiz said; “There was an increase of 22 percent in our
exports turnover-wise. In exports, we moved towards products
with high added value rather than economical ones. Instead of
going into a price competition with our rivals, our developing the
products desired by the customer contributed seriously to our re-
aching new markets. Hence, we will close year 2009 with an ex-
port figure of 9-10 million euro. Stating that they built a world
known brand out of a plant they installed with a small investment
16 years ago, Cenesiz said; “Today we are providing service on
an area of 80,000 square meters of which 40,000 square meters
are indoors, employing 400,000 people. We transformed from a
local brand into a world brand exporting to five continents.

New investment, high capacity

Pointing out that they dropped their capacities at a certain ra-
te because of the contraction in the domestic market, Cenesiz
added that despite this, there was no decline in their turnover.
Cenesiz said; “Although we cut production, the changes we ma-
de oriented to products with high added value in our product ran-
ge, allowed us not to incur a loss in terms of turnover. We got the
results of the investment of approximately 1.5 million TL we
spent on new product design and development in 2008 by going
through the crisis with no damage. Presently, we have already
attained our targets for 2009, 90 percent. We believe that in the
last 2.5 months of the year, we will cover the 10 percent deficit.
In conclusion, we will attain our turnover target of TL 45,000,000
which was our objective.

Also, talking about the investments they scheduled for 2010,
Cenesiz said that they are planning a new kiln, the cost of which
will vary between 1 and 2.5 million Euro. Noting that they will rai-
se their production capacity of 1.5 million pieces to 2 million pie-
ces with a new investment, Cenesiz said that upon completion of
this project, they will turn into one of the most important firms of
Europe. Cenesiz also related that currently they are working on
a technology manufacturing vitreous ware at low temperature at
the Ceramic Research Center. Stating that they got TUBITAK
support for this study they have been pursuing for almost two ye-
ars, Cenesiz stressed that if they are successful, they will achie-
ve a first in the world leading to significant savings in the
manufacturing of ceramic ware which has a great energy requi-
rement.
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tis rakamlari ve marka bilinirliginin yikselmesiyle s6z konusu he-
defe rahatlikla ulasacaklarini s6zlerine ekledi. 2010 yilinda artan
talepleri karsilamak icin yeni finn yatinmi yaparak kapasitelerini
buyuteceklerini belirten Cenesiz, sunlari séyledi: “Su anda ECE
olarak yurt ici sektdr seramik Urlnlerde pazar ikincisiyiz. Hedefi-
miz bes yilik periyotta sadece seramik alaninda degil, tim ban-
yo alanlarinda basladigimiz faaliyetleri devam ettirip gelistirmek.
Zaten bu konuda Uriin gamimiz mevcut, ama bu Uriin gamini da-
ha da genisletecegiz ve ECE olarak ilk akla gelen banyo ¢6zim
markasi olacagiz. Tum calismalarimizi énimuzdeki on yilin so-
nunda da ECE'nin banyo ¢6zimleri konusunda Avrupa’nin
6nemli oyuncularindan biri olmasi icin yapiyoruz. Kapasite artisi
icin yatirm planimiz ta-
mamlandi, finn ve diger
ekipman icin gérismelere
basladik. Bir iki ay iceri-
sinde anlasmay yapaca-
gimizi dusunlyoruz. Bu
kapasite ile Avrupa’nin
6nemli tesislerinden biri
haline gelecegiz.”

Yili yaklasik 10 milyon
euroluk ihracatla kapat-
may! hedeflediklerini ifade
eden Cenesiz, on yil sonra
Avrupa'nin en 6nemli
oyuncularindan biri olmayi
hedeflediklerini anlatti. Bu
yil ihracati daha da artirmak i¢in fuarlara agirlik verdiklerini kay-
deden Cenesiz, "ltalya'da ve Katar'da fuarlara katildik ve blyuk il-
gi gordiik. Ozellikle sektériin Avrupa'daki 6nemli fuarlarindan biri
olan Cersai'de yeni Urtnlerimize ilgi yiksekti" dedi.

Moldova’da biuyiime hedefi

ECE olarak 2008’de 6nemli bir anlasmaya imza attiklarini ve
Avrupa’nin lider markasi Ideal Standard’in Turkiye distribGtdrlu-
gunu Ustlendiklerini hatirlatan Cenesiz, anlasmanin hemen ar-
dindan patlak veren kiresel ekonomik krize ragmen 6nemli
adimlar attiklarini sdyledi. Ideal Standard Griinlerinde ciddi satis
rakamlarina ulastiklarini ve bayi sayisini hizla artirmaya devam
ettiklerini ifade eden Cenesiz, “Baslangicta Ideal Standard igin
2009 yili sonu hedefimiz yizde 5’lik pazar payina ulasmakti. An-
cak kriz nedeniyle bu hedefimizi 2010 yilina ¢ektik. Biz énimuz-
deki bes yilin sonunda Ideal Standard’in Turkiye pazarinda hedef
segmentinde yuzde 30’luk pazar payina rahatlikla ulasacagina
inaniyoruz ve tim ¢alismalarimizi bu ¢ercevede surdiriyoruz” di-
ye konustu.

2004 yilinda Moldova'da bir milyon adet kapasiteli bir Gretim
tesisini hayata gecirdiklerini hatirlatan Erdem Cenesiz, yiizde 70
hisse sahibi olduklar bu yatinmin daha ¢cok Bagimsiz Devletler
Toplulugu ve AB lkelerine yénelik oldugunu séyledi. Moldova'nin
Romanya ile gerceklestirdigi anlasma cercevesinde bu Ulkeden
AB'ye gumriikstz mal ihrag ettiklerini belirten Cenesiz, "Burada-
ki fabrikada heniiz istenilen seviyede Uretim gerceklestiremedik.
Moldova, yasanan ekonomik krizden ¢ok etkilendi. 2010 yili i¢in-
de uluslararasi markalardan biri ile fason anlasma imzalayarak
S6nemli bir blyime hedefliyoruz" dedi.

Target for 2010 is 20 percent growth

Noting that ECE set out with a growth target of 20 percent for
2010, Erdem Cenesiz added that they will reach this target com-
fortably through new export markets, increasing sales figures and
the rise in their brand recognition. Stating that they will increase
their capacity with a new Kiln investment to meet the increasing de-
mand in 2010, Cenesiz said; “Presently, as ECE, we are second in
the market in ceramic ware domestically. Our target is to continue
and develop our efforts we initiated not only in the field of ceramics
but in all bathroom fields in the upcoming five-year period. In fact,
we already had a product range in this field but we will expand this
product range further and we will become the bathroom solution
brand first coming to mind as ECE. We
are pursuing all our efforts so that ECE will
be a significant player in Europe in the fi-
eld of bathroom solutions at the end of the
next decade. Our investment plan for ca-
pacity increase has been completed; we
started negotiations for the kiln and other
equipment. We believe that we'll strike a
deal within a couple of months. We will
become one of the important plants of Eu-
rope with this capacity.

Noting that they are aiming to close
the year with exports of approximately 10
million Euro, Cenesiz explained that in ten
years, they want to become one of the
most significant players in Europe. Pointing out that they empha-
sized trade fairs to increase exports even further this year, Cene-
siz said; “We attended the fairs in Italy and Qatar and drew great
interest. Especially in Cersaie, which is one of the important trade
fairs of the industry in Europe, interest in our new products was
very high”.

Targeting growth in Moldavia

Stating that as ECE, they signed an important agreement in
2008 taking on the distributorship for Turkey, of Europe’s leading
brand Ideal Standard, Cenesiz said that they took important steps
despite the economic downturn which took place right after the ag-
reement. Noting that they reached serious figures with Ideal Stan-
dard products and they are continuing to increase the number of
their dealers rapidly, Cenesiz said; “At the beginning, our end of
2009 target for ideal standard was a market share of 5 percent.
However, we pulled this target to 2010 because of the crisis. We
believe that at the end of next five years, Ideal Standard will easily
reach a market share of 30 percent in its target segment in the Tur-
kish market and we’re pursuing all our efforts in this context.

Noting that in 2004, they launched a production plant of one
million pieces capacity in Moldavia; Erdem Cenesiz said that this
investment, of which they owned 70 percent, is rather oriented to
the Commonwealth of Independent States and EU countries. Sta-
ting that under the agreement Moldavia has with Rumania, they
export duty-free goods to EU, Cenesiz said; “We couldn’t attain the
production level required at this plant yet. Moldavia was highly im-
pacted by the economic crisis. We are targeting significant growth
in 2010 by signing a manufacturing agreement with an internatio-
nal brand”.
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2010'da oniimiiz
“gbrerek ihracat

yapanz:
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Graniser Genel Miidiiri

Erol Hacioglu

e e o CrontserCeneralvangger
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“We will export
seeing what’s in
front'of us in 2010”

“¢ pazarda yenilemeye ydnelik alislar basladi.
Kampanyalarin siirmesi yarar saglayacaktir.
Ihracatta birtakim dnlemler alinirsa, en azindan
dogalgaz ve enerji vergileri biraz hafifletilirse, sektor
olarak ihracatimizi 2010’da 130 milyon metre kareye
crkartiriz. Seramik sektdriine en iyi tesvik,
tzerimizdeki enerji baskisinin ihrag edilen triin
miktarina gore eksiltilmesidir.”

Manisa Akhisarda 275 dénliim alan Uzerine kurulu Graniser, 23
milyon metre karelik Gretim kapasitesiyle seramik sektdriiniin dnem-
li firmalarindan... Istanbul ve Izmir'de merkez ofisleri bulunan firma-
nin genel mudur koltugunda tecribeli bir isim bulunuyor. 32 yillik
mesleki gecmisiyle Erol Hacioglu, sektoérii yakindan taniyan bir y6-
netici. Biz de karsimizda bu kadar tecriibeli ve yetkin bir yoneticiyi
bulmusken, 2009 yilinin son réportajlarindan birinde Graniser Genel
Mudurh Erol Hacioglu ile Turkiye ve dinyada seramik sektdrinin
icinde bulundugu durumu, Graniser’in sektére kazandirdigi yenilikle-
ri konustuk.

Diinyada oldugu gibi Tiirkiye’de de ekonomik kriz etkilerini
hissettirdi. Seramik sektorii de bu etkiyi 6ncelikli hisseden sek-
torlerden biri oldu. Firmaniz i¢in 2009 yili nasil gecti?

Krizden énce sektdr olarak dogalgaz zammini yasamistik. Yak-
lasik yuzde 75’lere varan bir dogalgaz zammi. Akaryakita bu stre
icinde gelen zamlan da dikkate alirsak sektor olarak maliyetlerimiz
asgari ylizde 40 oraninda artti. Genel olarak enerjinin sektdr maliye-
tindeki pay1 yiizde 55'ler mertebesindedir. Bunun buyuk bir bélimu-
nl dogalgaz olusturuyor. Bu zamlan yasayan sektor de 6ncelikle bir

“Purchases for renovations started in the domestic
market. It will be beneficial for the campaigns to
continue. If certain measures are adopted for exports, if
at least natural gas and energy taxes are mitigated a

bit; as a sector, we will raise our exports in 2010 to 130
million square meters. The best incentive for the ceramic
industry is the elimination of the energy pressure on us,
in proportion to the volume of exported products”.

Graniser, installed on an area of 275 donums in Manisa Akhi-
sar, is one of the important firms of the ceramics industry with a pro-
duction capacity of 23 million square meters... A highly experienced
name occupies the seat of general manager at the firm which has
central offices in Istanbul and Izmir. With his professional past of 32
years, Erol Hacioglu is an executive who knows the sector closely.
So, having found such an experienced and competent executive fa-
cing us, we discussed the ceramic industry’s status in Turkey and the
world and the innovations introduced by Graniser to the industry,
with Graniser General Manager Erol Hacioglu.

Like all over the world, the economic crisis made its impact
in Turkey too. The ceramic industry was one of the industries
which felt this impact early. How was 2009 for your firm?

Before the crisis, we had experienced the price rise of natural
gas as our industry. A natural gas price hike, reaching 75 percents.
Taking into account the hikes on fuel during that period, our cost as
our industry grew by minimum 40 percent. In general, the share of
energy in the costs of the sector is at the level of 55 percent. Natu-
ral gas accounts for a large portion of this. First, the industry facing
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duraklama yasand.. Yurt ici ve yurt disi baglantilarimiz var. Bitin bu
baglantilariniza mevcut baglanti fiyatlarinizdan vermek zorundasiniz.
Bu isin karli kismini etkileyen unsuruydu. Nakit akisinizi etkileyen di-
ger kismi ise, siz dogalgazi kullaniyorsunuz, ertesi ay 6diyorsunuz.
Dolayisiyla nakit akisinizda diizensizlikler olusuyor. Pazardaki 6deme
dengeleri bozuluyor. Bankalarin kredileri kesmesi ve kendini geri ¢ek-
mesi ile firmalar agisindan bir kriz dogmus oldu. Yurt disindaki pa-
zarlarimizdan Yunanistan, Israil ve Ingiltere’deki masterilerimiz
mevcut stok siparislerini iptal etme ya da borglarinin vadesini étele-
me noktasina gitti.

Bu tablo karsisinda Graniser olarak, 2009 yili sonunda ihra-
cat ve i¢ pazarda nerede olacaginizi diisiiniiyorsunuz?

2008'in ikinci ceyreginden itibaren yasamaya basladigimiz bir du-
rumdur bu. 2009 yilinda Graniser olarak 10 milyon metre kare mal
uretip, 11,5 milyon metre kare de mal satalim dedik. Ona gére butin
finansman tablolarimizi yaptik. Ciddi anlamda istihdam azaltmasina
gittik. Ilk ay, Ocak 2009’da hic tretim yapmadik. 2008’in Kasiminda
zaten finnlan kapatmistik. 2009°un 15 Subat'indan itibaren Uretime
basladik. Hedefimiz tam kapasite ile calismakt. Ancak gelisen sart-
larda bu planimizi revize ettik. O sirada dodalgazda ytizde 40’lik bir
indirim oldu. Dogalgazdaki indirim bizi ihracata yonelti. I¢ piyasada
da daha kisa vadeli satip fiyatta indirime gittik. Bazi Grtinlerde iskon-
to yaptik. Kisa dénem i¢in tekrar nakit akisimizi diizene soktuk. Or-
ta ve uzun vadeli karlilik dtistiniirsiiniiz ama kriz dénemlerinde kisa
vadede karliig degil, nakit akisinin devamini diistintirsiiniz. Bu kriz
bize cok seyler 6gretti.

Hem seramik sektorii, hem de firmaniz agisindan 6niimiiz-
deki dénemlere iliskin beklentileriniz nelerdir?

2007°de sektor olarak ihracatimiz 102 milyon metre kareydi. 160
milyon metre kare de i¢ pazarnmiz vardi. Toplam 260 milyon metre
kare seviyesinde satisimiz gerceklesti. Bunun yani sira 360 milyon
metre karelik de sektdriin bir kapasitesi var. Kapasite dendiginde biz
kurulu kapasiteyi dustunlyoruz. Halbuki ebatlar blyldikce kapasite
diser. Bu da 15-20 milyon metre kare olsa, atil kapasite 80 milyon
metre kare civarinda olur. 2008'de i¢ pazar 125 milyon metre kare-
lere dlstl. Ihracat 92 milyon metre karelere geriledi. 2009'da bir du-
zelme var. I¢ pazarin 2009'da ancak 2008’ler seviyesinde olacagini
dustinidyorum. Ama ihracat maksimum 68-70 milyon metre kareler-
de kalacak gibi gértinliyor. 2009’da ihracat, 2007’ye gére ylizde 35,
2008’e gore de ylizde 25 dusus olacak demektir.

“Italya ve ispanya’nin pazarlarina yonelmeliyiz”
italya ve ispanya’nin pazarlarina yénelmemizin Tiirkiye aci-
sindan riskleri bulunuyor mu?

Biz diinyada satis olarak dokuzuncu Ureticiyiz. Inracatta da dor-
dlincl blyuk tlkeyiz. Cin, Italya, Ispanya ve Tirkiye geliyor. Cin'i bu
kategorinin disinda tutuyorum. Ihracatta miktar olarak Ispanya’nin yiiz-
de 30'larinda, ltalya’nin da ylizde 25'lerindeyiz. Fakat altimizdaki, be-
sinci siradaki Ulke ile fark ylizde 5 civarinda. Bu sene o fark da kalmaz.
Italya ve Ispanya’nin pazarina yénelmemiz gerekiyor. Onlarin seg-
mentine ¢ikmaliyiz. Bunlan miktar olarak bahsediyoruz. Tutar olarak
ylzde 15-20 seviyelerinde aramizdaki fark. Burada yaptigimiz calis-
malar da var. Tasarim, teknoloji ve farkl Grtinlerle o seviyede mal (ire-
tiyoruz. Ozellikle ihracatgi (lkelerin fiyat agisindan bir (lke
sinflandirmasi var. Dolayisiyla tilke siniflandirmasinda biz, Ispanya’dan
sonra geliyoruz. Bunu yavas yavas bozmamiz gerekiyor. Bizim ustU-
muzdeki Ulkelerin de bulundugu 650 milyon dolarlik bir pazardan da-

these price hikes stalled for a while. We have domestic and interna-
tional commitments. You have to supply for all these commitments
at your contract prices. This was an element impacting the profitab-
le portion of the business. The other portion, which affects your cash
flow, is that you use natural gas and pay for it the next month. Hen-
ce, irregularities happen in your cash flow. The balance of payments
in the marketplace deteriorate. A crisis was faced by the firms when
the banks cut credit facilities and pulled back. Our customers in our
international markets; Greece, Israel and UK chose to either cancel
their present inventory orders or deferring the maturity of their debts.

As Graniser, where do you think you are in exports and the
domestic market at the end of 2009 against this picture?

This is a situation we have been experiencing starting from the
second quarter of 2008. As Graniser, in 2009, we planned to manu-
facture 10 million square meters of goods and sell 11.5 million squa-
re meters of goods. We prepared all our financial statements
accordingly. We seriously cut jobs. We didn’t produce at all the first
month in January 2009. We had already shut down the furnaces in
November 2008. We started production as of February 15, 2009.
Our target was to work at full capacity. But we had to revise this plan
according to the developments. At that time, there was a discount of
40 percent for natural gas. This discount on natural gas guided us to-
wards exports. In the domestic market, we sold at shorter terms and
applied discounts. We did this in certain products. We reorganized
our cash flow for the short term. For medium and long term, you will
think of profitability but you have to consider the continuation of cash
flow, not profitability in short term in crisis periods. This crisis taught
us alot.

What are your expectations for the upcoming periods as the
ceramic industry and your firm?

As an industry, in 2007, our exports were 102 million square me-
ters. We had a domestic market of 160 million square meters. QOur
sales took place at the level of 260 million square meters in total. In
addition, the sector has a capacity of 360 million square meters. By
capacity, we main installed capacity. Yet, as sizes grow, capacity
drops. If this is 15-20 million square meters, the idle capacity would
be 80 million square meters. In 2008, the domestic market came
down to about 125 million square meters. Exports declined to abo-
ut 92 million square meters. There is an improvement in 2009. | think
that the domestic market will be only at the 2008 level in 2009. But
it looks like exports will stay at 68-70 million square meters maxi-
mum. This means that there will be a drop in exports in 2009 of 35
percent over 2007, and 25 percent compared to 2008.

“We must move towards markets of Italy and Spain”

Does it have risks for Turkey if we move towards the mar-
kets of Italy and Spain?

In terms of sales, we are the ninth ranking manufacturer in the
world. We are the largest fourth country in exports. China, ltaly, Spa-
in, then comes Turkey. | exclude China from this category. In ex-
ports, we are at about 30 percent of Spain and 25 percent of Italy by
volume. But the difference with the 5th country below us is about 5
percent. This year, that will disappear too. We have to move towards
the markets of Italy and Spain. We must rise to their segment. We're
talking volume here. Amount-wise, the difference between us is abo-
ut 15-20 percent. We have efforts in this regard. We are producing
goods at that level through design, technology and different pro-
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ha kaliteli, iyi tasarnimli, ileri teknoloji ve fiyat kalitesiyle daha fazla pay
almamiz lazim. Diger taraftan arkadan gelenler var. Iran, Misir, Endo-
nezya, Brezilya... Onlarin i¢ pazarlari iyi. Ama yarin onlar bizim karsi-
miza blyuk bir rakip olarak gelecek. Yeni pazarlar bulmak gerekecek.

Graniser olarak yeni pazar stratejilerinizden bahseder mi-
siniz?

Yeni pazarlar olarak biz Turk cumhuriyetlerine yéneliyoruz. Se-
ramigi tanimayan pazarlara gidiyoruz ve oralarda pazar aglyoruz. Bir
miktar Afrika’ya gidiyoruz. Kenya, Mozambik, Tanzanya, Libya... Bir
miktar Suriye ve Irak var. Ama bunlari yaparken hep bir istikrar ge-
rekiyor.

Sektor acisindan bu istikrar nasil saglanir?

Sektor, “Acaba dogalgaza, akaryakita ne zaman, ne kadar zam
gelecek?” diye soruyor. Bunlar isimizin bilinmeyenleri. Biz devleti tes-
viklerle arkamiza alip is yapmak istemiyoruz. Eder bir Grlnin Uze-
rindeki ana fiyat 33 lira olursa ve satis fiyatindan 50-60 lira vergi
dderseniz rekabeti saglayamazsiniz. En azindan ihracatta bu vergi
kisminin eritilmesi gerekiyor. Bizim istedigimiz enerjide alinan vergi-
nin, ihracata yonelik firmalardan alinmamasidir. lhracatin herkes ta-
rafinda yapilan metre kareleri belli. Vergi iadesi gibi bir sistemin
uygulanmasi lazim. Rakiplerimiz olan Italya ve Ispanya’daki firma-
lann enerji Gizerinde bu kadar ¢ok vergi yiki altinda olduklarini san-
miyorum.

Sektorel tesvik paketi uygulamalar sizi nasil etkiledi? Ya-
rarlanabildiniz mi?

Sektdriin 360 milyon metre kare kapasitesi var. Bu yil i¢ ve dis pa-
zar olmak Uizere yaklasik ancak 200 milyon metre kare satis gercek-
lestirebilecediz. 160 milyon metre kare atil kalacak. Simdi devlet yeni
bélgelere yatinm yapacak, kapasite acacak firmalara tesvik verece-

ducts. There is a country classification in terms of price for exporting
countries. Therefore, in country rankings, we are following Spain.
We have to eliminate this gradually. We have to get a larger share
of the 650 million Dollars worth market which includes the countries
above us by higher quality, better design, advanced technology and
price quality. On the other hand, there are those chasing us. Iran,
Egypt, Indonesia and Brazil... Their domestic markets are good. But
soon they will appear before us as major competitors. We will have
to find new markets.

Could you talk about your new market strategies as Gra-
niser?

As new markets, we are moving towards Turkic Republics. We
are going to the markets which don’t know ceramic and opening
markets there. We are penetrating Africa a little bit. Kenya, Mozam-
bique, Tanzania, Libya... Then there is Syria and Iraq. But when do-
ing so, you have to be consistent.

How can this consistency be achieved for the industry?

The industry asks; “When will there be a price hike of natural gas
and fuel and how much?”. These are the unknowns of our business.
We don’t want to do business with government incentives. If the ba-
se price on a product is 33 liras and you pay 50-60 liras tax on the
sale price, you cannot be competitive. This tax portion must be eli-
minated at least for exports. What we want is that the tax on energy
is not collected from export oriented firms. How many square meters
of exports are done by each firm is known. A system like tax reba-
tes must be implemented. | don’t think that our competitors in ltaly
and Spain are under such a tax load on energy.

How did the sectoral incentives package affect you? Could
you make use of it?
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gini sdyllyor. Elimizde kullanamadigimiz kapasite var. Bu nasil bir
tesvik! Once mevcut ve atil kalan kapasiteyi kullanacak kolayliklar
saglansin. Bu haksiz rekabet olur. Ben mevcut is¢cimi calistirmaya
ugrasiyorum. llave kapasite agmak, haksiz rekabet olur.

“Yenilemeye yonelik aliglar basladi”

Sektoriin meslek kuruluslarinin diizenledigi kampanyalarin,
ic pazardaki satislara ne gibi etkisi oldu?

Bu kampanyalarin mutlaka etkisi oldu. Insanlara en azindan ye-
nileme sansi verdi ve yenileme pazarni harekete gecirdi. Ama kesin
¢o6zim bu degil. i¢ pazar lizerine gok az bir etkisi olur. Stratejilerimi-
zin 2 milyar dolarlik dlinya seramik pazarindan daha ¢ok pay almak
Gzerine kurulmasi lazim. Bunun icin de 6nce istikrar olmali. Sektérin
akaryakitta ve enerjide kullanacag fiyati bilmesi lazim. Rakiplerimiz
cok daha dusuk fiyattan kullaniyorlar enerijiyi...

Sektériiniin 2010°da i¢ ve dis pazarda nasil bir donem geci-
recegini diisiiniiyorsunuz?

2010'da biraz daha 6nimUizi g6rerek ihracat yapariz. Ihracat pa-
zarlanmizdaki gerilemeyi 65-70 milyon metre kareden, 85-90 milyon
metre karelere cikartinz. I¢ pazarda yenilemeye yonelik alislar bas-
ladi. Kampanyalarin stirmesi yarar saglayacaktir. Ihracatta birtakim
6nlemler alinirsa, en azindan dogalgaz ve enerji vergileri biraz hafif-
letilirse, sektdr olarak ihracatimizi 2010’da 130 milyon metre kareye
cikartinz. Seramik sektériine en iyi tesvik, Uzerimizdeki enerji baski-
sinin ihrag edilen trdin miktarina gére eksiltiimesidir.

Graniser olarak yeni donemde stratejinizi nasil ¢iziyorsunuz?

Yeni ddnemde ihracatimizi ylizde 40 seviyelerinde artirmak isti-
yoruz. Yeni pazarlara girmeye calisiyoruz. Almanya pazarina yone-
lik yeni Grin yapip, Kenya, Libya ve Irak’taki fuarlara gidiyoruz.
Gana’da, Tanzanya’da showroom agiyoruz. Bizim 2008’deki ihraca-
timiz 6 milyon metre kare. 2009°daki ihracatimiz yaklasik 5 milyon
metre kare civarinda olacak. 2010’daki hedefiniz ise 7 milyon metre
kare. I¢ piyasada da satisimiz hemen hemen gegen seneyle ayni ola-
cak. 11 milyon metre karelik bir satis gerceklestirecegiz.

Graniser’in tasarim, renk, desen ve teknolojik kullanim ola-
rak tarzindan, yaklasimindan bahseder misiniz?

2006’da A’dan Z’ye bltin Urtnlerimizi degistirme karan aldik.
Farkli bir ebat cikarttik. Farkli bir tasarnmda yola ¢iktik. Iki t¢ dekor
kullanirken o dénemde firmalar, biz 30-40 tane dekor kullanmaya
basladik. G-Trend dedigimiz 27x48 cm ebatla yeni bir trin ¢cikardik.
14 tane Urln yaptik bu seriden. Once 30x60 cm ebadindaki trlinle-
ri, son olarak da bu sene 22.5x58 cm ebadindaki yeni Urtnlerimizi pa-
zara sunduk. BUtin desen ve dizaynlarda yillardan beri Italya ile
calisiyoruz. Dunya seramik sektdrtine bir yenilik daha kazandirdik.
Seramik Uizerine kadifeyi flog baski yaptik.

The sector has a capacity of 360 million square meters. We will
be able to sell only 200 million square meters approximately do-
mestically and internationally. There will be 160 million square me-
ters idle. Now, the government says that it will provide incentives to
firms which will invest an installed capacity in new areas. We alre-
ady have idle capacity. What kind of encouragement is that! First,
there should be things to facilitate to utilize the existing idle capaci-
ties. This will be unfair competition. I'm trying to keep my present
workers employed. Starting additional capacities would be unfair
competition.

“Renovation purchases started”

What was the impact of the campaigns organized by the
professional associations of the industry on the sales in the
domestic market?

Definitely these campaigns had an impact. It gave people the
chance at least to renovate and activated this market. But this isn’t
the final solution. It will have a very small impact on the domestic
market. Our strategies must be established on getting a greater sha-
re of the global ceramic market of 2 billion Dollars and for this, you
have to have stability. The industry must know the price of fuel and
energy it will consume. Our competitors are consuming energy at a
much lower price...

What kind of a period the industry will have in the domestic
and international markets in 2010?

We will export in 2010 seeing what’s in front of us a little better.
We will raise the decline in our export markets from 65-70 million
square meters to about 85-90 million square meters. Renovation
purchases started in the domestic market. It will be helpful if the cam-
paigns continue. If certain measures are adopted for exports, if at
least natural gas and energy taxes are mitigated a bit as a sector, we
will raise our exports in 2010 to 130 million square meters. The best
incentive for the ceramic industry is the elimination of the energy bur-
den on us in proportion to the volume of exported products.

How do you draw your strategy in the next period as Grani-
ser?

In the next period, we want to increase our exports by 40 percent.
We want to penetrate new markets. We introduce new products ori-
ented to the German market and go to the fairs in Kenya, Libya and
Iraq. We open showrooms in Ghana and Tanzania. Our exports in
2008 are 6 million square meters. Our exports in 2009 will be at abo-
ut 5 million square meters. Our target in 2010 is 7 million square me-
ters. Our domestic sales will be almost the same as last year. We will
have sales of 11 million square meters.

Could you tell us about Graniser’s style and approach in
terms of design, color, pattern and technology utilization?

In 2006, we decided to change all our products from A to Z. We
introduced a new size. We started with a different design. While at
the time firms used to employ two or three decorative tiles, we star-
ted to use 30-40. We launched a new product at 27x48 cm format
we call G-Trend. We produced 14 products in this series. First we la-
unched 30x60 cm format products and lastly, our new products in
22.5x58 cm format. We have been collaborating with Italy through
the years on all designs and patterns. We brought another innova-
tion to the global ceramic industry. We applied velvet flog imprints on
ceramic ware.
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Prof. Giingor Giiner (guner@marmara.edu.tr)

Marc Chagqll

yeniden Istanbul'da

Rusya’dan kactiktan sonra iki yil
BuyUkada’da yasayan 20.ytzyilin tnli
ressamlarindan Marc Chagall (1887-
1985), 24 Ekim 2009-24 Ocak 2010
tarihleri arasinda Pera Sanat
Miizesi’‘nin konugu olarak yeniden
Istanbul’a dénd.

Degerli fotograf sanatgimiz Ara Gliler'in, 1971 yiinda Marc Cha-
gall'in fotografini cekmek icin gittigi Paris’teki stlidyosunda, Unlu res-
samla yaptigi sohbette anlasiliyor ki Chagall ve ailesi, Rusya’dan
Italya yoluyla Fransa’ya goc plani yaparken, ilk duraklari Istanbul
Buylkada’da 1922-24 yillan arasinda iki yil siireyle yasiyor! Insanin
aklina “Acaba Trocki ile komsu muydular?” sorusu takiliyor. Sohbet
sirasinda Chagall, Istanbul’'u, 6zellikle Bliyiikada’yi gok sevdiginden
s0z ediyor ve Ara Gllerden kendisine Istanbul'la ilgili bazi fotog-

Ara Giiler'in
1971 yiinda

Chagal'm
Paris’teki

stiidyosunda
cektigi
fotografi. Arka
planda yaglh
boya tablosu,
yanda bir
seramik yapiti
gortiliiyor.
Photo of Chagall
by Ara Giiler
taken in his
studio in Paris in
1971. There is an
oil canvas and a
ceramic work in
the background.

back in Istanbul

20th century’s world famed artist
Marc Chagall (1887-1985), who
spent two years of his life in
Biytikada after fleeing from Russia,
revisits Istanbul as the guest of the
Pera Art Museum QOctober 24,
2009 - January 24, 2010.

It is known from the chat made with the famed artist by our
distinguished photographer Ara Gller in the painter’s studio in
Paris he went to for taking Marc Chagall’s photograph in 1971,
Chagall and his family lived in Istanbul BlyUkada which was the-
ir first stop while planning their migration from Russia to France
via ltaly in the years 1922-24, for two years! The question “Were
they neighbors with Trotsky?” comes to mind. During the chat,
Chagall mentions that he loves Istanbul, especially Blylkada a
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m coskulu resimlerinden 6rnekler...
Samples of Chagall’s enthusiastic paintings

raflar gdndermesini rica ediyor.

Pera Mlzesi’'ndeki sergi “Yasam ve Ask“ kavrami baglaminda,
Kuds /Israil Mlzesi‘ndeki baski, desen ve resim koleksiyonundan
160 parcayi iceriyor. Rusya’nin Vitebsk kentinde dokuz cocuklu bir
Musevi ailesinin en biylk oglu olarak diinyaya gelen Chagall
(1887-1985) , varlikl bir ailenin edebiyat egitimi almis kizi, buytk
aski Bella Rosenfelld ile hayatini birlestirerek, esi dolayisi ile dogal
olarak edebiyat diinyasina hep yakin olacak ve bir illustratér olarak
da cok sayida yapita imza atacaktir. Fransa’dan sonra ¢ift, Nazi is-
gali nedeniyle 1941 yiinda Amerika’ya go¢ edecek, Chagall, cok
sevdigi esini, 1948 yilinda kaybetmesi Uzerine yeniden Fransa’ya
kesin donUs yapacaktir.

Chagall'in resim, dolayisi ile sanat diinyasi, yasadigi dénemin
sanat akimlar i¢ine sigdinlamamaktadir! Onun resimleri yasadig

lot and asks Ara Giler to send him some photos from Istanbul.

The exhibition at the Pera Museum in the context of the con-
cept “Life and Love” features 160 pieces from the collection of
lithography, designs and paintings in the Museum of Jerusa-
lem/Israel. Chagall (1887-1985), who was born as the eldest
son of a Jewish family with nine children in the city of Vitebsk of
Russia, has married his great love Bella Rosenfelld, the daugh-
ter of a wealthy family who had studied literature and he would
always be close to the world of literature and put his signature
on many works as an illustrator. After France, the couple would
migrate to America in 1941 because of the Nazi invasion and
Chagall, after losing his beloved wife in 1948, would perma-
nently return to France.

Chagall’s world of paintings and therefore, art cannot be con-
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yorelerin ve o yorelerin hikayelerinin, 6zellikle dinsel hikayelerin yo-
gun etkisi altinda, icinden geldigi gibi cesur, neseli, cocuksu ve fi-
tursuz bir bicimde tuvale aktarimaktadir. Calismalari tuvalle de kisith
degildir. Kazi resim (baski), vitray, seramik ugraslan da s6z konu-
sudur. Ve cok Uretken bir sanatcidir.
Seramikle ugrasisi, onun daha sonra
heykeller yapmasina da vesile ola-
caktir.

Fransa’nin havasindan midir, su-
yundan midir bilinmez, fakat 20. yuz-
yilin Gnld ressamlarinin hemen hepsi
(Paul Gauguin, Antonio Gaudi, Max
Leugner, Wassilly Kandinsky, Henri
Mattisse, Raoul Dufy, Pablo Picas-
so, Fernand Le’ger) liste daha ¢ok
uzayip gidiyor. Marc Chagall da
1949-1970 yillan arasinda bu kerva-

L SaTEE N e

“Kizildeniz'den

na katilan UnlG ressamlardan birisidir Gecis” adlt

. . - 90 pargalik
\{e 220 pa.rcanlln Lll?el’ll’lldle seramik eS.eI’l\f(-BI’dlgI bi eramik yapittan
linmektedir. Bir kilise i¢in gerceklestirdigi 90 ayr Kiiciik bir drnek.

Asmall example of a
90-piece work called
“Crossing of
the Red Sea”

parcadan olusan “Kizildeniz’den Gegis” seramik
pano yapitlarindan sadece bir tanesidir. Ne yazik ki
bu sergide Chagall'in seramik yapitlarindan bir 6r-
nege rastlayamiyoruz. Ancak Picasso ile birlikte
herhalde basaril bir pisirimden sonra onlarn ¢ok mutlu ettigi anlasi-
lan seramikleri ile verdikleri pozu izleyebiliyoruz.

[ A M. T hEs (TETANS

WAL Antar, shait v snarls resimlermis. b=3Y, Son

Picasso, Chagall ile
birlikte seramik
atblyesinde.
Picasso at a ceramic
studio with Chagall

tained in the art movements of his period! His paintings are con-
veyed to the canvas under the intense influence of the regions he
lived in and the stories, especially religious stories of those regi-
ons in an intuitive, brave, joyful and naive and careless manner.
His works are not restricted to the canvas either. He has been in-
volved in etching (lithography), stained glass and ceramic too. And
he was a very productive artist. His dealings with ceramic have
allowed him to make statues later on. Maybe there's something in
the air they breathe or the water they drink in France, but almost
all famed painters of the 20th Century (Paul Gauguin, Antonio
Gaudi, Marx Leugner, Wassilly Kandinsky, Henri Matisse, Raoul
Dufy, Pablo Picasso, Fernand Leger); this list can go on much lon-
ger, have all done so. Marc Chagall, too, is one of the famed pa-
inters joining this caravan in the years 1949-1970 and is known to
have produced ceramic works over 220 pieces. His ceramic mu-
ral “Crossing of the Red Sea”, comprising 90 separate pieces he
made for a church, is just one of such works. However, we cannot
find a sample of Chagall’s ceramic works in this exhibition. Ho-
wever, we can see their picture with their ceramic works which ap-
parently made them very happy after a successful firing together
with Picasso.

Yararlanilan kaynaklar:
Pera Miizesi Chagall Sergisi ve basin tanitim dosyast
Sakine Cil, “ XX. yy Seramik Sanatinda Resim” konulu Sanatta Yeterlilik Tezi. MUGSE. 1995

Bibliography:
Pera Museum Chagall Exhibition and press bulletin
Sakine Cil, Art Proficiency Thesis themed “Painting in 20th Century Ceramic Art”. MUGSE. 1995
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0. Uluslararast Kapfenberg Bienali

Avusturya'nin Kapfengberg sehrinde altincisi diizenlenen
Uluslararasi Kapfenberg Bienali'nin bu yilki temasi "At the Mo-
ment" idi. 9 Ekim - 29 Kasim 2009 tarihleri arasinda gercekle-
sen bienaldeki eserler, 16 Nisan - 7 Haziran 2010 tarihlerinde
Westerwald Seramik MUzesi'nde de sergilenecek. Bienale, 38
Ulkeden, 230 sanatcl, 700 calisma ile basvuru yapti. Turkiye'yi
bu bienalde, Akdeniz Universitesi Guzel Sanatlar Faklte-
si'nden Serdar Aslan, Izmir Kamu Idaresi Fakultesi'nden Se-

lale Biike, Dokuz Eylll Univeritesi Glizel Sanatlar Fakiiltesi
Heykel Bolimi'nden Arzu Cakir Atil, Dokuz Eylil Universitesi
Guizel Sanatlar Fakultesi’nden Firdevs Miijde Gokbel, Hacet-
tepe Universitesi Giizel Sanatlar Fakiiltesi Seramik Boli-
mi'nden Burcu Oztiirk Karabey, Dokuz Eylil Universitesi
Glizel Sanatlar Fakiltesi’nden Leman Kalay, Anadolu Univer-
sitesi Guzel Sanatlar Fakultesi Seramik Bolimi'nden Ismail
Yardimci temsil etti.

6th Infernational Kapfenberg Biennale

The theme this year, of the International Kapfengberg Bi-
ennale, the sixth one of which was held in the city of Kapfeng-
berg in Austria, was "At the Moment". The works at the biennale
held from October 9 until November 29, 2009 will be exhibited
at Westerwald Ceramics Museum April 16-Junez, 2010. Two
hundred thirty artists from 38 countries applied to the biennale
with 700 works. In this biennale, Turkey was represented by;
from Akdeniz University Faculty of Fine Arts, Serdar Aslan; from

Izmir Public Administration Faculty, Selale Blike; from Dokuz
Eylil University Faculty of Fine Arts Sculptures Department, Ar-
zu Cakir Atil; from Dokuz Eyldl University Faculty of Fine Arts,
Firdevs Miijde Goékbel; from Hacettepe University Faculty of Fi-
ne Arts Ceramics Department, Burcu Oztiirk Karabey; from Do-
kuz Eylul University Faculty of Fine Arts, Leman Kalay; and
from Anadolu University Faculty of Fine Arts Ceramics Depart-
ment, Ismail Yardimci.

Leman Kalay

Burcu Oztiirk Karabey
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['Alcora yarismasindaki Tiirkler

Ispanya'nin L'Alcora sehrinde her yil diizenlenen L'Alcora Ulus-
lararasi Seramik Yarismasi'na bu yil 32 llkeden sanat¢i katildi.
29'uncusu duzenlenen yansmaya 190 basvuru gergeklesti. Ancak
bu basvurular arasindan 44 eser sergilenmeye deger gortldi. Tur-
kiye’yi Bahar Ar "Akrobat", Burcu Karabey "Agony"*, Leman Kalay

X "Pesimist" adli calis-
i‘;;;ey = malan ile temsil etti.
Bahar An ve Burcu

ageni ”’ﬁ}ﬁm’ Karabey'in  eserleri
W{'!‘“Fﬂ # mize koleksiyonunda
}I'J-ﬂumi,n #nceki can '-';'-'PHI da yer ald.

% gideon n s nall l'l“‘ tists from 32 countri-
apeny) & on ek '-’..IJ"'.."‘ es participated in

the L’Alcora Inter-
M58 hak blgme geen o]

national Ceramics
Competition  held
every year in the city
of L’Alcora of Spain.
‘“" hak Ry e pr There were 190 applica-
tions to the contest, the 29th
of which was held this year. Only
44 works were found worthy of being disp-
layed among such applications. Turkey was represented by Bahar
Arn with her work titled "Akrobat", Burcu Karabey with "Agony" and
Leman Kalay with the "Pessimist". The works of Bahar Ar and Bur-
cu Karabey also took part in the museum collection.
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itk desenleriyle “Seramikler”

“Ceramics” with Turkish designs

Mustafa Tuncalp, koklerinden yola cikarak evrensellige
ulasma siresince, gegmisle bugtini bulusturdugu eserlerini,
21 Ekim-10 Kasim 2009 tarihleri arasinda Rezan Has Muze-
si'nde sergiledi. “Seramikler” adini tasiyan sergide, sanatcinin,
Tirk desenlerinin glinimiiz seramik sanatinda farkli tekniklerin
kullaniimasiyla ortaya cikmis eserleri yer aldi. Anadolu Selguk-
lu Cini Sanat’nda gérmeye alisilan geometrik gegmeler, rumi-
ler ile Osmanli Cini Sanatr’nda gériilen lale, karanfil ve tugralar,
sanatcinin seramik tabaklarinda, heykellerinde hayat buldu.

Mustafa Tungalp exhibited his works where he brings toget-
her the past and the present in his journey of reaching univer-
sality starting from his roots in Rezan Has Museum from

October 21 to November 10, 2009. The exhibition titled “Cera-

mics” feature works which are the results of different techniques
bearing Turkish designs. The geometrical superpositions, rumis
which we are accustomed to see in the Anatolian Seljuki tile art
and tulips, carnations and tugras seen in the Ottoman tile art ca-
me to life in the ceramic plates and sculptures of the artist.

/9
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Xth International Ex-Tempore
of Ceramics Piran 2009

Slovenya’nin Piran sehrinde, 1999’dan beri geleneksel olarak
her yil gerceklestirilen International Ex-Tempore of Ceramics’in bu yil
onuncusu dizenlendi. 5 Eylil-20 Kasim 2009 tarihleri arasinda ya-
pilan etkinlige 14 tlkeden 79 sanat¢i basvurdu. 38 calisma ise ser-
gilenmeye deg@er goriildi. 5 Eylil 2009'da agilisi gergeklesen sergide
Turkiye'yi, Oya Asan “Whirlpool”, Ozlem Diizman “Incognito” ve Le-
man Kalay “Despite of Everything | Want to Believe in Angels” isim-
li eserleriyle temsil etti.

Oya Asan

10th International Ex-Tempore
of Ceramics Piran 2009

The tenth one of the International Ex-Tempore of Ceramics held
every year traditionally since 1999 in the city of Piran of Slovenia
was held this year. Seventy-nine artists from 14 countries applied to
the event held September 5-November 20, 2009. Thirty-eight works
were found worthy of display. At the exhibition opened September 5,
2009, Turkey was represented by “Whirlpool” by Oya Asan, “Incog-
nito” by Ozlem Diizman and “Despite of Everything | Want to Belie-
ve in Angels” by Leman Kalay.

Ayda Bir Sergi'de
Gondermeler

Fisun Kavalci ve Odl Isitman,
ODTU Giizel Sanatlar ve Miizik Bo-
[im0 Ayda Bir Sergi etkinligi cerce-
vesinde 13-25 Nisan 2009'da
“Gondermeler” adi altinda lkemiz-
de degisen degerler kapsaminda
sanatgl gozi ve yuredgi ile tepkileri-
ni ortaya koydu. Fisun Kavalci ¢o-
cuklugundan beri ilgi duydugu,
kendisi icin gizemli, ulasiimaz, gi-
venligi ve korumayi temsil eden, beyaz olusu ile gemicilere de-
nizde koruma sunan deniz fenerini eserine tasidi. Odill Isitman
ise yitirilen insani degerlere géndermelerini “Isimsiz” adli eser-
lerinde tuvale gecirilmis ¢uvallarla, Irak’'ta Amerikan askerlerinin
yerel halka yapti§i iskenceyle yansitti.

F
e

References in the
Monthly Exhibition

Ftisun Kavalci and Od(il Isitman revealed their reactions from
the eye and heart of an artist on the changing values in our co-
untry under the title of “References” April 13-25, 2009 on the oc-
casion of METU Fine Arts and Music Department monthly
exhibition event. Fiisun Kavalci carried the lighthouse for which
she had great interest since her childhood which represents the
mysterious, unattainable, security and protection which is myste-
rious for her, affording protection to sailors in the sea, being whi-
te. Od(il Isitman, on the other hand, reflected her references to
the depleted humane values with the torture made to local pe-
ople by American soldiers in Iraq, using sacks dressed on the
canvas in her works titled “Untitled

Fiisun Kavalct
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UNICUM'09
1.Uluslararas:

Seramik Trienali

ZDSLU (ASSOCIATION OF THE SLOVENE FI-
NE ARTISTS SOCIETIES) ve Slovenya Ulusal Miize-
si isbirligi ile Slovenya’nin Ljubljana sehrinde
bu yil ilki 15 Mayis-28 Eylul 2009 tarihle-
ri arasinda dizenlenen UNICUM’09
1. Uluslararasi Seramik Trienali,
cagdas seramik sanati Urunlerinin
tanitimi icin sanatsal ve bagimsiz
bir ortam olusturmayi hedeflemis-
tir. 15 Mayis 2009 tarihinde acilisi
yapilan Trienal'de, 133 eser ara-
sindan 76’sI sergilenmeye deger
gorilmastir.  Ulkemizi, Omiir
Tokgdz “Optic”, Leman Kalay
“Pessimist”, Sirin Kogak “Tomb
Stone Serie 1., A. Feyza Ozgiin-
dogdu “ Adobe House”, Melahat
Altundag Oztiirk “Abditive |dea”,
Serim Turagh “Breezy Stone”
ve Aysun Yaldir “Troy 01”
eserleriyle temsil etmisler-
dir. Omir Tokgéz, Leman
Kalay ve Sirin Kogak'in ¢a-
lismalar muze koleksiyo-
nunda yer almistir.

Sirin Kogak

UNICUM’09 Ist
International
Ceramics Triennale

The UNICUM’09 1st International Ceramics Triennale, held
May 15-September 28, 2009 in the city of Ljubljana of Slovenia
with the collaboration of ZDSLU (Association of the Slovene Fi-
ne Artists Societies) and Slovenia National Museum, offered an
artistic and independent environment for promotion of contem-
porary ceramic art works. At the triennale opened on May 15,
2009, 76 works among 133 were deemed worthy of display. At
the triennale, our country was represented by Omiir Tokgdz with
“Optic”, Leman Kalay with “Pessimist’, Sirin Kogak with “Tomb
Stone Serie I.”, A. Feyza Ozgiindogdu with “Adobe House”, Me-
lahat Altundag Oztirk with “Abditive Idea”, Serim Turach with
“Breezy Stone” and Aysun Yaldir with “Troy 01”. The works of
Omiir Tokgéz, Leman Kalay and Sirin Kogak also were chosen
for the museum collection.

81



IZLEDIKLERIMIZ / OUR IMPRESSIONS

82

Tiirk-Alman dostluguna katki

. Uluslararasi Tarihi ve Kdilttirel Yonleri ile Turk-Alman lligkileri
Sempozyumu kapsaminda Selguk Universitesi Stileyman Demirel
Kultir Merkezi’'nde 8-15 Ekim 2009 tarihleri arasinda 14 akademis-
yen/sanatcinin katilimi ile resim, seramik, heykel ve gimus calisma-
lardan olusan karma bir sergi diizenlendi. Sergide, sanatin cok yonlu
ve cok dilli yapisi g6z éniine alinarak TUrk-Alman dostlugunu pekis-
tirecek en 6nemli yapilanmanin kultiirel diyalog oldugu vurgulandi.

Sergi katthimailari/Exhibition participants
Alaybey Karoglu, Aytekin Can, Belgin Akin, Belgin Oral,

Candan Giingor, Filiz Celik, Metin Kasim, Naile Salman Cevik,
Orhan Cebrailoglu, (")zgiil Demir Onalan, Pinar Goksu, Rasim
Bagurli, Zeynep Uysal, Zuhal Arda

Contribution fo
Turkish-German friendship

A group show comprising banking, ceramic, sculpture and silver
works was held October 8-15, 2009 at Selcuk University Stleyman
Demirel Culture Center on the occasion of 1st International Turkish-
German Relations Symposium on Historical and Cultural Aspects
with the participation of 14 academicians/artists. At the exhibition, it
was stressed that the most important structure to reinforce Turkish-
German friendship was cultural dialogue considering the multi-func-
tional and multi-lingual structure of art.

>. El Vendrell Seramik Bienals

5th ElVéhdrell Ceramic Biennale

Ispanya-Katalunya'da El Vendrell kentinde besincisi dizenlenen
ve 1 Kasim 2009'a kadar acik kalan Uluslararasi Seramik Bienali’nin
acilisi 2 Ekim 2009'da gergeklestirildi. Jarinin 21 llkeden 72 sanat-
¢inin dosyalarini inceleyerek sectigi 15 sanatcidan biri de Trkiye'den
Omiir Tokgéz'di. Porselen (izerine kendi atélyesinde deneysel ca-
lismalar yapan Tokgdz sergide, iki farkli teknikle yapilmis , “the other”
adini verdigi, iki adet porselen canagi ile yer aldi. Birincilik 6dilunt
ise Ispanya’dan katilan Rafael Perez kazandi.

The opening of the International Ceramic Biennale, the fifth one
of which was held in the city of El Vendrell in Spain-Catalonia, staying
open until November 1, 2009, was on November 2, 2009. One of the
15 artists selected by the jury examining the portfolios of 72 artists
from 21 countries was OmUr Tokgdz from Turkey. Tokgdz, who per-
forms experimental work on porcelain in the artist's own studio, had
two porcelain bowls called “the other” made using two different tech-
niques at the exhibition. First prize went to Rafael Perez from Spain.

SERAMIK
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Cumhuriyet Sergisi

Akdeniz Universitesi Giizel Sanatlar Fakiiltesi (AUGSF) De-
kanhgi tarafindan, fakdltenin 10. kurulus yildénima etkinleri kapsa-
minda, 20 Ekim-10 Kasim 2009 tarihleri arasinda dizenlenen
"Cumbhuriyet Sergisi", farkli disiplinlerde on ayri Universiteden kati-
lan akademisyenlerin eserlerine ev sahipligi yapti.

The Exhibition of
the Republic

The exhibition of the Republic held October 20-November 10,
2009 on the occasion of the 10th anniversary events of the Faculty
by Akdeniz University Faculty of Fine Arts (AUGSF) Dean’s Office
hosted the works of academicians participating from 10 different uni-
versities from different disciplines.

.--l"'-r-.-

participants

Figen Isiktan, Selahattin Pe‘ern, Giilsen Oztiirk, Emel
Miilayim Oral, Erdal Cetintas, Kerem Aydin, Kemal Tizgol,
Emrah Onaran, Sevim Cizer, Halil Yoleri, Candan Giingor,
Atilla Kilig, Fiisun Covenoglu, Hadiye Giivenates, irem Pala,
Candan Dizdar Terwiel, Hiiseyin Ozgelik, Serap Erdogan,
ZehJLa g)banh, Mustafa Agatekin.

)

Ankara Bar Association contest concluded

Ankara Barosu’nun bu sene ikincisini diizenledigi “Avukatlik
Meslegdi ve Adliyeler” konulu resim-heykel-seramik yarismasinda
dereceye giren eserler belli oldu. Resim alaninda, Banu Atik, Me-
lek Abut, Duygu Sari, Akin Tirkoglu, Derya Ulker, Yasemin Ko-
zak 6dule deger bulunurken, heykel ve seramik alaninda Derya
Ozparlak, Basak Altin, Necmettin Yagci, Deniz Onur Erman, Se-
lim Cinar, Serpil Aslan ve Yagmur Ifan 6dl alan isimler oldu. Agi-
Iis sergisi ve 6dul téreni 7 Eylul 2009 tarihinde Ankara Barosu’nun
Kizilay-lhlamur Sokak’ta bulunan merkez binasi sanat galerisinde
gerceklestirildi.

Works winning awards in the painting-sculpture-ceramics con-
test titled “Lawyer Profession and Courthouses”, the second one of
which was held by Ankara Bar Association this year, were chosen.
While Banu Atik, Melek Abut, Duygu Sari, Akin Ttirkoglu, Derya Ul-
ker and Yasemin Kozak won prizes in the field of painting; Derya
Ozparlak, Basak Altin, Necmettin Yagci, Deniz Onur Erman, Selim
Cinar, Serpil Aslan and Yagmur Ifan received prizes in the fields of
sculptures and ceramic. The opening exhibition and prize ceremony
were held September 7, 2009 at the Art Gallery of the headquarters
of Ankara Bar Association in Kizilay-lhlamur Road.

83



84

IZLEDIKLERIMIZ / OUR IMPRESSIONS

Esintiler 2009 Bursa Kent Mizesi'nde
Inspirations 2009 at Bursa City Museum

Bursa Kent Muzesi Ekim 2009-Subat
2010 tarihleri arasinda seramik sanatgis
Aysegill Tiiredi Ozen’in Esintiler 2009
sergisine ev sahipligi yapiyor.

Seramik sanatcisi Aysegil Tiredi Ozen'i etkileyen Bursa
Kent Mlzesi'ne yaptigi ziyaret hem yeni sergisinin mekanini hem
de calismalarinin esin kaynagini belirledi. Ozen’in, Esintiler 2009
sergisi Ekim 2009-Subat 2010 tarihleri arasinda Bursa Kent Mu-
zesi’'nde sanatseverlerin begenisine sunuldu.

Ozen, Esintiler 2009 sergisinde seramiklerini alti grupta ele

aliyor. Bursa Kent Mlizesi’'nin atmosferine génderme yaptigi et-
kilesimlerini “Karag6z Hacivat”, “Golge Oyunu”,
“Koza”, “Nazar’
adini verdigi sera-
mik calismalariyla
yansitirken, “Torna
Kuslan ve Torna
Baliklan” ile de son
dénem calismalari-
na ait érneklere yer
veriyor. Kirmizi ¢a-
mur ve ¢ini gamuru
kullanarak, sirli ve
sirsiz gérinimlerini
birlikte degerlendiri-
yor.

Geleneksel Tlrk
gblge oyunu olan
Karag6z ve Hacivat
adli kukla figarlerini
seramikle cesitli bo-
yutlarda ele alan
Ozen, “Golge Oyu-
nu” adll seramiklerin-
de ise; Karagdz ve Hacivat kukla Orta Oyunlarina ait gorsel
hikayeleri seramik plakalar lzerine gizgisel dekorlama ile kazi-
yor ve suluboya teknigi ile renklendiriyor. Koza adli calismalarin-
da da; dut yapragi ile beslenen bir kelebek tirtind ve ipegin
Oykusinu, seramik plakalarla kumas, seramik boncuklarla koza
betimlemeleriyle ele aliyor. Farkli renkteki camurlardan olustur-
dugu seramik boncuklarini ve kuslarini ahsap ve misina ile bir
araya getiriyor. “Nazar” adini verdigi bu calismalarinda, Gele-
neksel Turk halk sanatlarina karsi duyarli bakis acisini vurgulayan
Ozen’in, seramikei tornasinda sekillendirdigi camur (izerine ser-
best sekillendirme yéntemiyle yaptigi eklemelerden olusan “Tor-
na Kuslar ve Torna Baliklar” son dénem calismalarina ait
ornekler olarak karsimiza cikiyor.

Bursa City Museum is hosting ceramic
fine artist Ayseqlil Ttiredi Ozen’s
“Inspirations 2009” exhibition in
October 2009-February 2010 period.

The visit made by ceramic fine artist Aysegiil Tiiredi Ozen to
Bursa City Museum determined both the site of her new exhibi-
tion and also her source of inspiration. Ozen’s exhibition titled
“Inspirations 2009” was launched for art enthusiasts at Bursa
City Museum in October 2009. Ozen handles her ceramic ware
in six categories in her show which will be open until February
2010. As she reflects her interactions with reference to the at-
mosphere of Bur-
sa City Museum in
her ceramic works

titted  “Karagéz
Hacivat”, “Shadow
Play”, “Cocoon”

and “Evil Eye’,
she also offers
specimens of her
recent works with
“Wheel Birds and
Wheel Fish”.
Using red clay
and china clay,
she presents gla-
zed and ungla-
zed images
Jjointly.

Handling the
puppet  figures
called Karagéz
and Hacivat, a
traditional ~ Tur-

kish shadow play, in various dimensions using ceramic; Ozen, in
her ceramic works titled “Shadow Play”, engraves the visual sto-
ries of Karagdz and Hacivat puppet plays by linear decorations
on ceramic plates, coloring them with watercolors.

In her works titled “Cocoon”, the artist addresses a type of
butterfly fed by mulberry tree leaves and the story of the silk,
using ceramic plates and cocoon depictions with fabrics and ce-
ramic beads, also bringing together the ceramic beads and birds
she built from clay in different colors with wood and fishing lines,
stressing her perspective inspired by the traditional Turkish folk
art. Her “Wheel Birds and Wheel Fish”, comprising additions she
made by free styling on clay she shaped on the hand wheel, ap-

pear before us as the specimens of her most recent period
works.

SERAMIK
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Qﬂgin Tanricalar
sanatseverlerle bulusuyor

Genis kalgali, dolgun memeli Anadolu ana tanrica figtirleri 10
7000 yillardan ginimize uzanan yolculuklarini GUl Erali'nin 6
Ocak-6 Subat 2010 tarihleri arasinda Hobi Sanat Galerisi'ndeki Cil-
gin Tanricalar sergisinde strdurdyor. Yolculuklar sirasinda bir hayli
degisime ugrayan tanncalar, yuvarlak yumusak cizgileri, disi formla-
ri ve gule¢ mimikleri ile sanatseverleri gtlimsetiyor. Tanrnca kavra-
mini ironik bir bakis acisi ve guiniimiz degerlerine gére yorumlayan
Erali, ¢llgin tannigalarini zaman gecirmek icin glinimuaz dinyasini
gbzlemlerken buluyor. Insan davraniglarinin karmasikligi ve yeryU-
ziindeki trajikomik olaylar karsisinda saskina dénen tanrigalar, artik
insanogluna midahale etmeyecekleri icin oldukca keyifli gériintyor.

Mad Goddesses meet
with art lovers

You may witness the journey of the Anatolian Mother Goddess
figurines with broad buttocks and full breasts from 7,000 B.C. until to-
day at the mad goddesses exhibition of Gul Erali to be held at Hobi
Art Gallery January 6 — February 6, 2010. The goddesses, who ha-
ve gone through many changes during their journeys, put smiles on
the faces of art lovers with their round, soft lines, female forms and
smiling mimics. Interpreting the concept of the goddess with an iro-
nic perspective according to the values of our day, Gl Erali finds
her mad goddesses as she observes our present world for spending
time. The goddesses which are appalled against tragicomic events
on the earth and the complexity of human behavior seem rather
happy that they won’t be interfering in the human beings any more.

Arca Ozyar

Ozgiin baski-suluboya ve
seramikler bulustu

Tolga Eti Sanatevi, 19 Aralik 2009-31 Ocak 2010 tarihleri ara-
sinda 6zgun baski-suluboya ve seramiklerin bulusmasina ev sahip-
ligi yapiyor. Sergiye katilan sanatcilar eserleriyle sanatseverleri ic
farkli sanat dalinin derinliklerinde keyifli bir yolculuga cikariyor. Kati-
lan sanatcilar: Gul Derman (6zgln baski), Burhan Dogancay (6zgin
baski), Fatih Mika (6zgiin baski), Hayati Misman (6zgun baski), Ar-
ca Ozyar (seramik), Mehmet Pesen (6zgin baski), Mustafa Pilev-
neli (suluboya-6zguin baski), Stleyman Saim Tekcan (6zgtn baski),
Adnan Turani (6zgln baski).

Prints = watercolors and
ceramics come fo meet

Tolga Eti Art House is hosting the meeting of prints — water-
colors and ceramics from December 19, 2009 to January 31,
2010. The artists participating in the exhibition take art lovers on
a pleasurable journey in the depths of three different art discipli-
nes with their works. The participating artists are: Gul Derman
(prints), Burhan Dogangay (prints), Fatih Mika (prints), Hayati Mis-
man (prints), Arca Ozyar (ceramic), Mehmet Pesen (prints), Mus-
tafa Pilevneli (watercolor- prints), Stileyman Saim Tekcan (prints),
Adnan Turani (prints).

Fatih Mika

Arca Ozyar
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Teppei Yamashita

Kurulusundan beri sera-
mik sergilerine 6zellikle yer
veren Tolga Eti Sanatevi,
12’'nci yiinda sezonu bir
karma sergi ile ach. Sara
Aji, Aylin Bilgic, Sakine Cil,
Reyhan Girses, Asuman
Inan, Ayfer Kalsin, Xenia
Kravchenko, Mehmet Kutlu,
Teppei Yamashita, Ayla
Yuce'nin katildigi karma se-
ramik sergisi 24 Ekim-1
Aralik 2009 tarihleri arasin-
da sanatseverlerle bulustu.

Ayfer Kalsin

Reyhan Giirses

——— Tolga Eti Art House,
: which has featured ceramic
- _: exhibitions since its incepti-
’-iu"' on, started the season in its
12th year with a group
show. The group ceramic
show participated in by Sara
Aji, Aylin Bilgi¢, Sakine Cil,
Reyhan Glirses, Asuman
Inan, Ayfer Kalsin, Xenia
Kravchenko, Mehmet Kutlu,
Teppei Yamashita and Ayla
Yice was held October 24-
December 1, 2009.

8K Pozitif Seramik Sergisi

lIk defa yurt disinda acilan
8K Pozitif Sergisi, Italya’nin
baskenti Roma’daki Turk Bu-
yukelciligi Kaltdr ve Turizm
Ofisi Sanat Galerisi'nde 18
Eylal-14 Ekim 2009 tarihleri | ‘
arasinda sanatseverlerle bu- -] i‘

lustu. Anadolu topraklarinin L R, . B
zengin Kiltdrd, su ve atesin B4 ‘l" l: ‘Ti
blydli birlesiminden dogan = S l._" -,{v ﬁ}g}yeli;!dan" -
“8K Pozitif”, sekiz egitimci ka- 5 "‘ sanateilar/Participating.
din seramik sanatcisinin top- . intheexhibition were
lumda kadin ve kadin 6ykulerini seramikleriyle

anlattiklar geleneksel sergiler serisi olarak blyuk

begeni topladi. Grup, bundan énce, Ankara, Antal-

ya ve Eskisehir gibi Turkiye’nin cesitli sehirlerinde

kadin konulu sergiler agmisti.
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The 8K Pozitif Show which
was held abroad for the first ti-
me came to the attention of art
lovers September 18 — October
14, 2009 at the Turkish Em-
bassy Culture and Tourism Offi-
ce Art Gallery in Rome, capital
city of ltaly. 8K Pozitif, arising
from the rich culture and the
magical combination of earth
and fire of Anatolian earth, drew
great appreciation as a traditio-
nal series of exhibitions where eight educator women ce-
ramic artists told about women in society and the stories
of women with their ceramic works. The group had held
exhibitions with the theme women previously in various
cities of Turkey like Ankara, Antalya and Eskisehir.
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Ogretmenler glini
karma sergisi

24 Kasim Ogretmenler Giinli dolayisiyla Kiitahya Dumlupinar
Universitesi Glizel Sanatlar Fakiltesi ve Egitim Fakdltesi isbirligi ile
gerceklestirilen karma sergi, egitim fakdltesinin yeni bina fuayesinde
acildi. Acilisi, Dumlupinar Universitesi Rektor
Yardimcisi Prof. Dr. Ali Torun gercek- f
lestirdi. 3-10 Aralik 2009 tarihleri ara- A
sindaki Ogretmenler gind karma
sergisine, Universitenin giizel sanatlar
fakdltesinin 6gretim elemanlari ile sos-
yal bilimler enstitlisi resim égretmenligi
tezsiz yiksek lisans dgrencileri, resim,

gravir ve seramik eserlerden olusan ya-
pitlariyla katildi.

The group show
held with the collabora-
tion of Kitahya Dumlupinar University
Faculty of Fine Arts and Faculty of
Education on the occasion of Novem-
ber 24 Teachers Day was held at the
new lobby of the building of the Educa-
tion Faculty. The opening was done by
Dumlupinar University Deputy President
Prof. Dr. Ali Torun. Alongside of the mem-
bers of faculty of School of Fine Arts of the
University, non-thesis graduate students of
Social Sciences Institute Art Instruction De-

partment attended the Teachers Day group show on December 3-
10, 2009 with their paintings, engravings and ceramic works.
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ArtForum yarismast
sonucland

ArtForum Ankara 5. Sanat Fuari, 18-22 Kasim
2009 tarihleri arasinda gerceklestirildi. Cok sayida
galerinin catisi altinda gerceklestirilen sanat fuari,
yurt ici ve yurt disindan sanatcilar da bir araya ge-
tirdi. Fuarda, 40 galeri blnyesinde, 300 sanatci ve
Gc¢ bini askin eser yer aldi. Fuara, Tirk sanatcila-
rin yani sira Kosova, Meksika, Belarus, Venezue-
la ve Kirgisiztan’dan sanatcilar da eserleriyle
katildi. ArtForum Ankara Geng Sanatgilar Yarisma-
si Secici Kurulu tarafindan, seramik eserleriyle éd(il
alanlar ise su isimler oldu: Betil Aytepe (6dil), Havva
Dudu (mansiyon), Basak Senbahar (mansiyon). Eserleri
sergilenmeye deger bulunan isimler de Betlil Aytepe, Kevser

Deveci, Dilek Glday, Esma Pa-
rilti ve Basak Senbahar'dan
olustu. v

Betiil
Aytepe

ArtForum confest
concluded

The ArtForum Ankara 5th Art Trade Fair was held from Novem-

¢ merous galleries brought together fine artists from within and outside
the country. From 40 galleries, 300 artists and more than three thou-
sand works were on display at the trade fair. In addition to Turkish ar-
tists; those from Kosovo, Mexico, Belarus, Venezuela and Kirgizia
5 also participated with their works. The artists receiving awards with
. their ceramic works from the elective committee of the ArtForum
| Ankara Young Artists Contest were: Betll Aytepe (award), Havva
' Dudu (honorable mention), Basak Senbahar (honorable mention).
Names found worthy of display were Betll Aytepe, Kevser Deveci,
Dilek Guiday, Esma Pariltt and Basak Senbahar.

Havva Dudu
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EgeArt sanat giinleri

Kdltar ve Turizm Bakanligrnin katkilaryla Ege Universitesi ta-
rafindan dlizenlenen EgeArt Sanat Glinleri basladi. Agilis toplanti-
sI Ataturk Kiltir Merkezi'nde yapilan EgeArt'a 213 sanatgl, 2 bin 13
eseriyle katildi. Toplantida konusan Ege Universitesi Rektorii Prof.
Dr. Candeger Yiimaz, izmir'in disi, Uretken bir kent, bir kiltir sanat
sehri oldugunu, ancak Urdnlerini iyi sergileyemedidi icin bu kimligi-
ni aciga cikaramadigini séyledi. Bu yil G¢linctsu diizenlenen Ege-
Art'in kentin sanat hayatina hareketlilik getirdigini ve yildan yila hizla
gelistigini belirten Prof. Dr. Yiimaz sunlan séyledi: “Izmir'in sanat
ortamina yeni bir
pencere  agmak
Uzere yola ciktik.
EgeArt sanat gln-
leri, izmir ile Turki-
ye'ye bir acihm
getiriyor. Sanati her
boyutuyla Izmir'e
getirmek istiyoruz.
Bu kapsamda Tlir-
kiye'yi uluslararasi
arenada basariyla
temsil eden birgok
sanatcimiz da geli-
yor. EgeArt Sanat
Glnleri’ne, 11-15
Aralik glnleri ara-
sinda 213 sanatgl,
12 sergi alaninda 2
bin 13 eseriyle katiliyor. Bu etkinlikle Ege'yi Tirkiye ve uluslar ara-
sl arenaya ilan etmek istiyoruz.”

Organizasyonun basdanismani Izmirli taninmis seramik sanat-
¢isi Tazm Kizilcan, etkinligin 6nemini su sézlerle dile getirdi: “3.
Ege Art'I diizenlerken ve etkinlikleri hesap ederken, gengclerin us-
talarla bilgilerini paylasip daha hizli yol almalarini saglayacak per-
formansi hedefledik. Bunun igin yurt icinden ve yurt disindan
deneyimli sanatcilarin genclerle sohbetler ederek iletisimi saglayip
gorsellerle destekleyerek genclerin fikir sahibi olmalarini istiyoruz.
Amacimiz 6zellikle yurt disindaki 6nemli egitim kurumlarinda goé-
revli ybneticileri Ege Art'a davet ederek, EgeArt'in misyonunu aka-
demik olarak pekistirmek. Ama bunu sadece akademiklerle degil,
kendi konusunda buyik deneyimleri olan Ustatlari da bu halkanin
icine sokup hep birlikte sanatla ilgili bir takim seyleri gorsel hafiza-
miza depolamayi istiyoruz.”

Ataturk Kultdr Merkezi basta olmak tzere kentin timune yayil-
mis paralel sergileme alanlarinda resim, heykel, seramik, baski re-
sim, fotograf, muzik, tiyatro, film, kukla gésterisi dlizenlendi. Ana
sergi ve gosteri mekani olan Atatlrk Kultir Merkezi'nde 48'i davetli
sanatci olmak Uzere 120 sanatcinin yapitlar sergilendi. 10 uluslar-
arasl, 12 ulusal seramik sanatgisinin davetli olarak bulundugu bu
etkinlikte cok sayida Universite, sanat galerisi ve bagimsiz grup
olusturmus seramik ve cam sanatcilari da yer aldi. Onur sanatgila-
ri olarak Adnan Varinca, Ara Gller, Alev Eblzziya (seramik) , Ha-
miye Colakoglu (seramik), Mustafa Aslier, Nese Erdok gibi usta
sanatgcilar kendilerine ayriimis olan 6zel sergi mekanlarinda yapit-
larini sergiledi.

EgeArt art days

The EgeArt Art Days, organized by Ege University with the con-
tributions of Ministry of Culture and Tourism, started. EgeArt, the ope-
ning meeting of which was held at Atatiirk Culture Center, was
attended by 213 fine artists with 2,013 works. Speaking at the mee-
ting, Ege University President Prof. Dr. Candeger Yilmaz pointed out
that Izmir is a female reproductive city, a city of culture and art but co-
uld not reveal this identity, as it could not display its products well.
Noting that EgeArt, the third one of which is held this year, brought vi-
tality to the cultural life of the city, advancing from year to year ra-
pidly, Prof. Dr. Yilmaz
added: “We started for
opening a new window to
the art environment of Iz-
mir. The EgeArt Art Days
brings an initiative to Tur-
key from Izmir. We want
to carry art to Izmir in all
its dimensions. In this
context, many of our ar-
tists representing Turkey
successfully internatio-
nally are coming here.
From December 11 until
December 15, 213 artists
are participating in the
EgeArt Art Days with
2,013 works in 12 exhibi-
tion venues. We want to
aadvertise the Aegean to Turkey and the international arena by this
event”.

Chief consultant of event, renowned ceramic fine artist from Izmir,
Ttiziim Kizilcan, voiced the significance of the event with the words;
"When organizing 3rd Aegean Art and sizing up the events, we aimed
at a performance which would ensure the youth's sharing their know-
ledge with masters for moving ahead faster. To that end, we want to
have local and international experienced artists chatting and com-
municating, supported by visual elements, with the youth, allowing
them to form opinions . Our objective is specifically inviting the di-
rectors of important academic institutions abroad to Aegean art, bo-
osting up the mission of Aegean Art academically. However, we want
to do this not just through academicians but we also wish masters
with vast experience in their own fields to be involved in this loop so
that we can store certain things relating to art in our collective me-
mories.

Painting, sculpture, ceramic, print, photography, music, theater,
film and puppet shows were organized in the parallel exhibition are-
as spread all over the city, lead by Atattirk Culture Center. The works
of 120 fine artists, of whom 48 were invitees, were on display at the
main exhibition and show locations at Atatirk Culture Center. A lar-
ge number of universities, art galleries and ceramic and glass artists
forming an independent group took part in this event to which 10 in-
ternational and 12 local ceramic artists were invitees. Masters like
Adnan Varinca, Ara Gliler, Alev Eblizziya (ceramic) , Hamiye Cola-
koglu (ceramic), Mustafa Aslier and Nese Erdok had their works disp-
layed in special exhibition areas allocated to them as artists of honor.
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Seramik sanatcisi

Yiiksel Giiner

“Sanatct, yaraticiliging
yasadig1 topraklarla

)

bitiinlestirmeli

“(lkemiz seramik sanatgilarini ve hatta tiim
sanat¢ilarini, Anadolu medeniyetleri gibi son
derece zengin kalitlarin mirascilari olarak kabul
ediyorum. Onemli olan, bu mirasi gerektigi gibi
degerlendirebilmektir. Yaraticiliktan yoksun
kopyalamanin, Ulke sanatcilarini uluslararasi
dlzeye tagtyamayacagini diisintiyorum. Benim igin
onemli olan, sanatci kisisel yaraticiligin, yasadigi
topraklar ile butlinlestirerek olusturulmasidir.”
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Seramik diinyasinin hem sanat hem de sektér kesiminde calis-
mis bir sanatci Yiksel Giner. 45 yillik sektorel birikimiyle, Turkiye’nin
en 6nemli seramik firmalarinda ¢alismis, yine seramikle ilgili mesle-
ki 6rgutlerin kurulusunda yer almis, Universitelerde seramik ve tasa-
rimla ilgili dersler vermis bir sanatci. Dokuz yil 6nce emekli olup
Bodrum’a yerlesen Yiksel Gliner, esi Tlrkan Guner’'le birlikte Kera-
mos Sanat Evi'ni kurarak calismalarina devam etti. Iki cocuk ve Uc
torun sahibi olan bu seramik sanati asigi ¢iftin hayati buglin cocuk-
lar ve torunlar disinda, varsa yoksa Keramos Sanat Evi. Orada ure-
tip, orada paylasiyorlar ¢linkii hayat ve sanatl. 1939 Istanbul
dogumlu Yiiksel Glinerin seramikle ilk tanismasi Tatbiki Glizel Sa-
natlar Yiksek Okulu Seramik Bolim{’'ne girmesiyle basladi. 1957'de
Alman Bau-Haus felsefesine uygun olarak, Almanlarla beraber ku-
rulan bu okulun ilk 6grencilerinden biriydi Glner.

Seramikle tanismasinin ikinci yilinda, yani okuldaki ikinci sene-
sinde ise Guner, seramik sanatindan ilk profesyonel kazancini elde
etti. O yillan Guner soyle anlatiyor: “Ogrenciligimin ikinci yilinda, ol-
dukca zor sartlar icinde kendi atdlyemi kurdum. Benden sonraki dé-
nem, ayni bélime giren ve daha sonra yillarca seramik bolima
hocaligi ve baskanligi yapacak olan kiz kardesim Gungér Guner ile
beraber, daha ziyade Hitit seramigi kopyalarindan olusan hatira es-
yalar yaparak az da olsa seramikten ilk profesyonel kazanimlarimi-
za bagladik. Uglincii yilin sonunda, yaz tatili boyunca calismak tizere
Yildiz Porselen Fabrikasrna, hamur ve sir regeteleri arastirmasi yap-
mak icin ise baslamama ragmen dérdlnc sinif ikinci yar dénemine
kadar, sekiz ay calismami strdlrdim.”

Ceramic fine artist

Yiiksel Giiner

“An artist must
integrate his
creatfivity with the
land he lives on”

"I recognize the ceramic artists and in fact, all
artists of our country as the inheritors of
extremely rich heritages like Anatolian
civilizations. What’s important is to be able to
take advantage of this legacy duly. I believe that
copying, which lacks creativity, will not carry the
artists of the country to international levels.
What’s important for me is that the personal
creativity of the artist is formed through
integration with the land the artist lives on.”

Yiiksel Guner is an artist who has worked both in the art and al-
so industrial segments of the world of ceramics. With a sectoral ac-
cumulation of 45 years, the artist has worked in the most important
ceramic firms of Turkey, has taken part in the establishment of ce-
ramic related professional organizations and has given courses on
ceramic and design at universities. Yiksel Giiner, who retired and
settled down in Bodrum nine years ago, continued his works setting
up the Keramos Art House with his wife Ttirkan Gliner. The life of this
ceramic loving couple, who have two children and three grand child-
ren, is all about the Keramos Art House except for their children and
grand children today. Because they create and share life and art in
that space. The first introduction to ceramics of Yiiksel Glner born
in Istanbul in 1939 was when he enrolled in College of Applied Fine
Arts Ceramics Department. Gliner was one of the first students of
this school established together with Germans under the German
Bau-Haus philosophy in 1957.

In the second year of his acquaintance with ceramic, that is his
second year in school, Gliner earned his first money professionally,
of the art of ceramics. Gliner describes those years as follows: “In
the second year of my studentship, | set up my own studio under
rather tough conditions. Together with my sister Giingér Giiner, who
was enrolled in the same department in the term after me and who
would later serve as instructor and head of ceramics department for
years, we started to earn professionally by our ceramic ware altho-
ugh little, by making souvenirs of reproductions of Hittite ceramic
ware. At the end of the third year, | started working at Yildiz Porce-
lain Factory in the summer holiday for researching recipes of clay
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Seramik sektoriinde gecen yillar
Her ne kadar YUksel Glner, okudugu yillarda seramik sana-
tindan para kazanmaya basladiysa ve sektérle tanistiysa da, ger-
cek tanisiklik mezun olduktan basliyor. Mezun olmadan bir yil
dnce yani 1961°de Canakkale Seramik Fabrikalar’nin is tek-
lifini kabul eden Glner, mezuniyetinin ardindan Firit ve Sir
Hazirlama Bolimi Sefi olarak Can’a gidiyor. 1963'te de
ayni okuldan mezun olan Tlrkan Tarkoglu ile evleniyor.
Fabrikanin laboratuvarinda kisa bir sire ¢calistiktan son-
ra TUrkan Tarkoglu, fabrikanin sanat atélyesini kuru-
yor ve ayrilana kadar o atdlyeyi ydneterek bir sanayi
kurulusunda sanatsal calismalarn baslatimasina da
Oncilik etmis oluyor. Askerlik dénlsi Yiksel GU-
ner’i yeni bir gérev bekliyor. Simdiki Kalebodur Fab-
rikalar’'nin baslangici olan yer karosu fabrikasinin
kurulusunda gérevlendirilen Glner, 1966 yilinin Tem-
muzuna kadar da fabrikanin yoneticiligini strdirQyor.
Ik stajini yaptigi yillarda “Keske burada calisabilsem
diye hayal ederdim” dedigi Eczacibasi Seramik’e hayal-
lerini gerceklestirmek icin bu kez saglik gerecleri isletme-
si sefi olarak doénlyor. Ylksel Ginerin Eczacibasl
Seramik'teki ydneticilik yillan kendisinin bile beklemedigi bir

hizla teker teker basamaklan ¢ik-
maslyla gerceklesiyor. O beklen-
medik hizli yUkselisi Giner,
sdyle dzetliyor:

“Ardindan, benim bekledi-
gimden daha kisa sirelerde si-
rasi ile isletmeler madrl0ga,
fabrika madarlagd, genel mi-
dlr, Kartal ve BozUyUk Fabri-
kalar Genel MUdard,
Eczacibasi Holding Yapi
Grubu Teknik Baskan Yar-
dimciligl, Eczacibasi Hol-
ding’'in yeni kurulmasini
planladigi mutfak dolaplan
ve kivet fabrikalarinin ku-
ruculugu ve genel madar-
[0 gorevlerinin ardindan
bir stre de danismanlik
yaptiktan sonra yaklasik 35 yildir
calisani olmaktan her zaman gurur
duyacagim Eczacibasr’'dan emekli
olarak aynldim.”

YUksel Gliner, Eczacibasi VitrA
Seramik Fabrikasr’'nin ¢atisi altinda
(1958-61) faaliyet gdsteren Sanat
Atdlyesi’ni 1997°de, dénemin VitrA
Genel MUd(r( Sadi Burat'la birlikte
yeniden faaliyete gecirerek, seramik
sanatc¢ilannin yapitlarnini olusturabil-
mesine de katki saglad.

Ylksel Giner’in seramikle ge-
¢cen hayatinin bir bagka yizinde de
sivil toplum calismalar yer aliyor.

Seramik sektorlinin mesleki ve ekono-

and glaze and | stayed there for eight months until the second se-
mester of my senior year”.

Years spent in the ceramic industry
Although Yiiksel Giner started making money of the art of ce-
ramics in his student years, getting acquainted with the industry,
his true introduction became after his graduation. One
year before his graduation; in 1961, accepting
the job offer of Canakkale Seramik Factories
after his graduation, Gliner went to Can as Frit
and Glaze Preparation Department Chief. He
married Tirkan Tirkoglu who graduated
from the same school in 1963. After working
in the laboratory of the plant for a short time,
Tirkan Tirkoglu set up the art studio of
the factory, spearheading initiation of art

work in an industrial establishment, by di-
recting that studio until her departure.

When he came back from his military
service, a new job awaited Yiiksel Gu-
ner. Giiner, assigned to take part in
the establishment of the floor tile
plant which was the start of the Ka-
lebodur Factories of today, served
as the manager of the plant until
July 1966,
He went back to Eczacibasi Se-
ramik for which he said; “I used to
dream that | was working there” in his
first summer training years, this time
as head of sanitary ware department
o make his dreams come true. Yiksel

Glner’s years as an executive at Ec-

zacibasi Seramik was a scene for his

going up the steps one by one at a spe-
ed he didn’t even dream of. Gliner sum-
marizes this rapid nise:

“Then in periods shorter than | ex-
pected, | became operations depart-
ment manager, plant manager,
general manager, Kartal and BozU-
YUk Plants General Manager, Ecza-
cibasi Holding Building Group
Technical Vice-President, and the fo-
under and general manager of Kitc-
hen cabinets and tub plants newly
planned by Eczacibas! Holding and
serving as a consultant after a while,
| retired from Eczacibasi | will always
be proud to have served for 35 ye-

ars”.

By reactivating in 1997, the Ecza-
cibasi VitrA Seramik Art Studio, which
had been launched under the um-
brella of Eczacibast VitrA Ceramic
Plant (1958-61) in cooperation with
Vitra's then General ManagerSadi Burat,
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mik acidan gucli olabilmesi igin sivil toplum kuruluslarinda gérev
aliyor. Seramik Ureticileri Birligi, Ttrk Seramik Dernegi, Insaat
Malzemecileri ve Sanayicileri Dernegi, Toprak ve Seramik Isve-
renleri Sendikasi, Seramik Arastirma Merkezi, Orta Anadolu |h-
racatcilar Birligi gibi sivil toplum kuruluslarinda kurucu Uyelikten,
yénetim kurulu baskanhigina kadar bircok gérev Ustleniyor. Sera-
mik Kaplama Malzemeleri Ureticileri Dernegi (SERKAP), Sera-
mik Saglik Gerecleri Ureticileri Dernegi (SERSA), Seramik ve
Refrakter Ureticileri Dernegi (SEREF), Seramik, Cam ve Cimen-
to Hammaddeleri Ureticileri Derne@i (SERHAM) gibi meslek 6r-
gutlerinin olusturdugu birligin genel sekreterligini de yuratyor.

Akademik dunyanin kapisindan girerek genc seramikcilerin
egitimine de katkida bulunuyor Yiiksel Giiner. Istanbul Universi-
tesi MUhendislik Fak(iltesi Seramik Meslek Yuksek Okulu, Istan-
bul Teknik Universitesi Metalurji Fakiltesi, istanbul Teknik
Universitesi Mimarlik Fakultesi Endistriyel Tasarim Bolumii gibi
saygin egitim kurumlarinda seramik teknolojisi ve endistriyel ta-
sarim proje dersleri veriyor. Yaklasik 10 yil egitim dunyasinin icin-
de kalan Guner, bu dénem boyunca da “Seramik” adl kitabini
yazip yayimliyor.

Yiksel Guiner also enabled ceramic artists to create their works.

Yiksel Giiner’s life spent among ceramics has another aspect
which is his NGO activities. He took part in the non-governmental
organizations so that the ceramic industry could be strong profes-
sionally and economically. He assumed numerous assignments
ranging from a founding member to chairman of the board in NGOs
like Ceramic Manufacturers Association, Turkish Ceramics Asso-
ciation, Building Suppliers and Industrialists Association, Earth and
Ceramic Employers Union, Ceramic Research Center and Central
Anatolian Exporters Union. He also served as the secretary gene-
ral of the union formed by professional associations like Ceramic
Tile Manufacturers Association (SERKAP), Ceramic Sanitary Wa-
re Manufacturers Association (SERSA), Ceramic and Refractory
Manufacturers Association (SEREF), Ceramics, Glass and Cement
Raw Materials Manufacturers Association (SERHAM).

Yliksel Giiner joined also the academic world and contributed to
the education of young ceramicists. He offered ceramic technology
and industrial design project courses in respectable academic insti-
tutions like Istanbul University School of Engineering Ceramics Vo-
cational Higher School, Istanbul Technical University School of
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Keramos’ta sanatli yillar

Eczacibas’'ndan 2000 yilinda emekliye ayrilan
YUksel Guner, kendi deyimi ile “kulleyerek sakladig
sanat yanini” ortaya ¢ikaracak yeni bir dénemi yasa-
maya basliyor. Bodrum’da 140 metre karelik iki kath
bir sanat mizesi olan Keramos Sanat Evi'ni 2001°de
esi Turkan Glner'le birlikte hayata gegiriyor. “Okulu
bitirdigimde, endustride calismaya karar verdigim
icin kulleyerek sakladigim sanat yanimi, zaman za-
man endustriyel tasanm konularinda devreye sok-
tuysam da, esas olarak Bodrum’daki atdlyemizi
bitirir bitirmez, hep 6zlemini ¢ektigim sanatsal ¢a-
lismalarima buyUk bir istahla basladim. Esimle bir-
likte yalniz 6zgln ve elimizde Urettigimiz yapitlar
yaratma gayreti icindeyiz” diyor Yuksel Glner.

Seramik sanatindaki ilk yillarinda soyut yapit-
lara daha az yer verdigini, daha ¢ok toplumun ho-
suna gidecek, dogadan esinlendigi dekoratif taraflan agir basan
pano, form ve heykeller yaptigini sdyleyen Yiiksel Giner, “Ulke-
miz seramik sanatcilarini ve hatta tiim sanatcilarini, Anadolu me-
deniyetleri gibi son derece zengin kalitlarin mirascilar olarak
kabul ediyorum” diyor. Onemli olanin, bu mirasi gerektigi gibi de-
gerlendirebilmek oldugunu vurgulayan Guner, yaraticiliktan yok-
sun kopyalamanin, llke sanatcilarini uluslararasi dizeye
taslyamayacagini belirterek sunlari séyliyor: “Benim igin énemli
olan, sanatci kisisel yaraticih@in, yasadigi topraklar ile bitinlesti-
rerek olusturulmasidir.”

Calismalarini iki kisimda degerlendirdiginin altini ¢izen Giner,
tasarimlarinda, Anadolu medeniyetleti mirasinin gizgi, renk, de-
sen ve felsefeleri ile dogadan alintilara dncelik verdigini aktariyor.
Yapim asamasindan dnce ta-
sarladiklarini taslaklara cize-
rek ise baslayan Glner,
“Sekillendirme ve firnlama
olanaklarini da dikkate ala-
rak taslaklarimdan en fazla
icime sineni seciyor ve ikin-
ci asama olan Uretimde ise
olabildigince kendime 6zg
hamur ve sir dokular yarat-
maya calisarak bana 6zel,
6zgln yapitlar Uretmeye
6zen gosteriyorum” diyor.

Sanatcilarin, topluma
aktaracagi estetik unsurlarin
yani sira, toplumsal iletileri —Tey)!
de olabilmeli diyen Guner, *"-ff.‘.‘ ':-l,;}
yeni dénem yapitlarinda bir -
sUredir sosyal icerikli konula-
ra da yer verdigini sdyllyor. Yeni projesi ile ilgili son s6zd, sera-
mik sanatgisi Yiksel Glner'e birakiyoruz. Bakin ne diyor Giiner;
“Biraz, toplum yapimizi éne cikaran ve elestiren distncelerimi,
sayllari binlere ulasan, beyaz ufak insanciklarin yer aldiklari, ka-
ra mizahli iki veya (g boyutlu seramik yapitiara aktariyorum. Oni-
muzdeki yaz Bodrum’da sanatseverlere sunmay! planladigim bu
yeni yapitlarimi, buyUk bir keyif ve heyecanla liretme ¢alismalari-
mi strddriyorum.”

Metallurgy and Istanbul Technical
University Faculty of Architecture
Industrial Design Department.
Gliner, who served as an acade-
mician for 10 years, also wrote
and published his book called
“Ceramic” in that period.

Art years at Keramos

Retiting from Eczacibasi in
2000, Yiksel Glner started to live
a new period which will reveal his
“artistic side he put ashes on’, in
his own words. He launched the
Keramos Art House which is a
two-storey art museum of 140
square meters in Bodrum, with his
wife Tlrkan Glner in 2001. Yuksel Glner says; “When | finished
school, | put ashes on my art side because | decided to work in the
industry. Although | sometimes activated it in industrial design; ba-
sically, as soon as we finished our studio in Bodrum, | started with a
great appetite my artistic work | had always yearned for. We are in
an effort to create only original and handmade wares with my wife”.

Noting that he used abstract work much less in his first years in
the field of art of ceramics, creating mostly murals, forms and statu-
es which would be liked by the community, where the decorative si-
de inspired by nature were predominant; Yiksel Guner says; “I
recognize the ceramic artists and in fact, all artists of our country as
the inheritors of extremely rich heritages like Anatolian civilizations”.
Stressing that what's important is to be able to make use of this he-
ritage duly; Glner, stating that reproduction, which lacks
creativity, cannot carry the artists of the country to an inter-
national level, adds; “What'’s important for me is that the per-
sonal creativity of the artist is formed through integration
with the land the artist lives on”.

Underscoring that he assesses his work in two parts,
Gliner notes that in his designs, he gives priority to the li-
nes, colors, patterns and philosophies of Anatolian civiliza-
tion heritage and inspirations from nature. Giner, who
starts his work with sketches of what he plans before the
production stage, says; “Also considering the shaping and
firing means, | pick the one I'm most comfortable with
among my sketches and during production which is the se-
cond phase, | take care to produce original works attemp-
ting to create my own clay and glaze textures as much as
possible”.

Glner, who says the artists should have social mes-
sages alongside of the aesthetic elements they will con-
vey to the society, notes that he has used subjects with

social content for a while in his recent works. We leave the last word
on his new project to ceramic fine artist Yiksel Gliner. He says: ‘I so-
mewhat transmit my thoughts emphasizing and criticizing our soci-
al structure to two or three dimensional ceramic works with black
satire involving small, tiny human beings the number of which reac-
hes thousands. I'm continuing with my efforts of building these new
works I'm planning to present to art lovers in Bodrum next summer
with great pleasure and enthusiasm’.

SERAMIIK

Ocak-Mart 2010 January-March No: 31




KITAP / BOOK

Metalusjistler Icin Faz Diyagramlari | Phase Diagrams for Metallurgists

Prof. Dr. Ziya Engin Erkmen tarafindan yazilan ve Yalin Yayinci- The book authored by Prof. Dr. Ziya Engin Erkmen and published
lik tarafindan basimi yapilan kitap, bir, iki ve Ug¢ bilesenli denge di- by Yalin Publishing covers the description of one, two and three com-
yagramlarinin aciklanmasi ve érnek problemleri kapsiyor. 1996 ponent equilibrium diagrams and sample problems. This is the se-

yilinda yayimlanan kitabin ikinci baskisini olustu-
ruyor. Bunlarin disinda “Bélum Il Kati Eriyikler”, etarpatss o
“Boltm Ill Katilasma Sureci” ile ilgili temel bilgile- FAL DIYAGRAMLARI
ri veriyor. Faz dengesinin termodinamigini de ge-

cond edition of the book published in 1996. Besides, the
book provides basic information on “Section Il Solid Soluti-
ons” and “Section Il Solidification Process”. The thermody-
namics of the phase equilibrium are duly addressed. The

rektigi kadar ele aliyor. Seramik (cam ve ¢imento) book describes the three component systems for the cera-
sanayisine yonelik Gg¢ bilesenli sistemleri acikla- D mic (glass and cement) industry and deals with problems
yip, katllagma ve ayni zamanda i1sitma suregleri ile with practical significance relating to the processes of soli-
ilgili pratik Gneme sahip problemleri isliyor. Ekler dification and at the same time, heating. In the annexes
ve kitabin genelinde endstri agisindan énemli iki- m and the book in general, there are numerous examples on
li ve Ugll faz diyagramlanna ait pek ¢ok 6rnek su- T the double and triple phase diagrams which are significant

nuluyor. Kitap hem lisans hem de ylksek lisans
egitimi alan, metalurji-malzeme, seramik mihen-
disligi 6grencilerine yoénelik olarak hazirlanmis.

for the industry. The book has been prepared to address
metallurgy, materials and ceramics engineering students
who study at either undergraduate or graduate levels.

Seramik yapiyoruz | we make ceramics

Susan Peterson-Jan Peterson tarafindanyazilan .~ L The book authored by Susan Peterson-Jan Peter-
ve Karakalem Kitapevi tarafindan yayimlanan kita- i *of ; son and published by Karakalem Publishing House
bin cevirisi Prof. Dr. Sevim Cizer tarafindan yapildi. - g & was translated by Prof. Dr. Sevim Cizer. The book was
Kitap, sadece seramige yeni baslayan égrencilere Y - written for teaching how to make ceramics to students
seramik yapmayi 6gretmek ve konu hakkinda te- i who just start studying ceramics and provide basic in-
mel bilgiler vermek icin degil, seramikle uzun za- i formation on the subject but also to allow artists who
mandir ugrasan sanatcilarin da yeni fikirler : have been dealing with ceramics for a long time to de-
gelistirmesini saglamak amaciyla kaleme alindi. i . velop new ideas. The processes and used techniques in
Kitapta, seramik yapim strecindeki islemler ve k ceramic making are described using colored photog-
kullanilan yontemler, renkli fotograf ve yalin ta- _ A4S raphs and plain descriptions in the book. One of our ol-
nimlamalarla anlatiliyor. Metindeki rahat ve ilgi " ' . dest arts, ceramic is exalted in the book with the relaxed
cekici Uslupla, yaratici kesifler icin sanatciya cesaretve- e - and interesting writing style of the authors and the book
rilen kitapta, en eski sanatlarimizdan biri olan seramik yticeltiliyor. also encourages the artist to make creative discoveries.

Ceramic Processing Techniques Ceramic Processing Techniques
Laboratory Notebook -1 Laboratory Notebook -

Kitap esas olarak laboratuvar manueli prensi-
binde bir ddnem boyunca yapilabilecek on bir adet
deneyi kapsiyor. Ingilizce olarak Prof. Dr. Ziya En-
gin Erkmen tarafindan hazirlanan ve Yalin Yayinci-
Iik tarafindan basimi yapilan kitap, genel bir giristen
sonra, istatistiksel analiz hakkinda temel bilgiler ve-
riyor. Her deneysel bolim basinda, deney konusu
ile ilgili 6zetlenmis teorik bilgi yer aliyor. Daha son-
ra deneyin uygulanma yéntemi madde madde an-
latilarak, deney sonunda hazirlanacak raporda

The book basically covers eleven experiments which
may be made during a term with the principle of a laboratory
manual. The book prepared by Prof. Dr. Ziya Engin Erkmen
in English and published by Yalin Publishing provides basic
information on statistical analysis after a general introducti-
on. There is theoretical information summarized relating to

the subject of the experiment at the beginning of each ex-

periment section. Subsequently, the application technique

of the experiment is described item by item with the ques-

tions which must be answered in the report to be prepared
cevaplanmasi gerekli sorular aktariliyor. Kitabin ek- after the test listed. In the annexes section of the book;
ler béluminde deneylerde kullanilan aletlerin gérin- " images of the tools used in the experiments, important da-
tlleri, dnemli veri tablolari, cevirme faktorleri, baz standartlar ve bos ‘ ta charts, conversion factors, certain standards and blank millimet-
milimetrik sayfalar bulunuyor. (eerkmen@marmara.edu.tr) ric pages can be found.

Seramik sektdrii ile ilgili hazirladigimiz ve yayimlanan kitaplarimizin dzetini ve en az 300 dpi ¢oziindirliikte kitap kapagmn gorselini bizimle paylagin, yayimlayalim.

=
]
Z ':2D Should you share an abstract of your books you prepared and published relating to the ceramics industry and the image of the book cover and minimum 300 dpi resolution, we will be glad to publish it.
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Prof. Sevim Cizer, Dokuz Eyliil Universitesi Giizel Sanatlar Fakiiltesi Seramik Boliimdi, {zmir

Dokuz Eyliil University Faculty of Fine Arts Ceramics Department, Izmir

Seramikte odunlu
pisirim gelenegi:
Uzak Dogu'nun

yiksek derece
irinlart

Ozet

Kilin pisirilerek geri doniisimsiiz hale gelmesi, en distik olarak,
kizilkor (bonfire) olarak adlandirilan sicaklikta gerceklesir. En
eski yéntemlerden biri, cukurda pisirim; digeri ise agik atesli
pisirim de denilen, islerle yakacadin birlikte kat kat istiflendigi
ve bir yanindan tutusturularak pisirimin gerceklestirildigi
yontemdir. UgUncU yontem de, bir madara kovugu islerle
doldurulup bir baca deligi acilarak ve agzi da yakma deligi
olarak kullanilarak pisirim yontemidir. Bu yontem, Uzak
Dogu’nun firinlarinin pisirim ydnteminin de temelini
olusturmaktadir. Zamanla agik atesli pisirim yigininin tizeri
balgik ile sivanarak kapali pisirim odasi gelistirilmis, bir siire
sonra da cehennemlik de denilen yanma odasi ile islerin
istiflendigi oda delikli bir tabanla birbirinden ayriimistir.
“Akdeniz tipi”’ denilen ve genis bir cografyada halen kullanilan
firinlar, bu tip firinlardir. Uzak Dogu’da ise firinlar genelde
yatay, egimli bir zemin lzerine, bazen topraga yari gomiik
olarak insa edilmis, zamanla tek odalidan cok odaliya
gecilmistir. Bu tip firinlar genelde yiiksek derecelere cikabilen
yani sicakligin iyi korundugu ve yakitin verimli kullanildigi
bicimde tasarlanmiglardir.

Giris

Kilin pisirilerek sert ve dayanikli hale getirilmesi seramik teknoloji-
sinin belki de ilk basamaklarndan biridir. Bliyik olasilikla insanoglu
ates yakmayi 6grendikten ve sicakligi koruyup ylikseltmeyi de bece-
rebildikten sonra kili pisirmeyi denedi. Clnku kilin pisirilerek geri do-
nlisumsUz hale gelmesi, bizim kizilkor (bonfire) olarak adlandirdigimiz
7212 C’de gergeklesir. Acik atesli pisirim olarak adlandirdigimiz, isler-
le yakacagin birlikte kat kat istiflendidi ve bir yanindan tutusturularak
pisirimin gerceklestirildigi yéntem, en eski yontemlerden biridir (Bkz.
Resim 2-3-4). Diger erken ydntemler ise cukurda pisirim ile (Bkz. Re-
sim 1) bir magara kovuguna, hava tlineli ekleyip 6niinii de kapatarak
ve bir finn odacigi haline getirerek yapilan pisirimlerdir. Bu tur pisirim
yéntemlerinin, ilkel comlekgiligin bir parcasi olarak, ginimuzde de,
degisik cografyalarda strdirdldiguna érnekleriyle biliyoruz.

The wood firing
fradition of
ceramic: High
femperature
kilns of the Far
East

Abstract

The firing of clay into an irreversible shape takes place at the
temperature called bonfire as a minimum. One of the most ancient
techniques is pit firing and another one is a method where the pots
and fuel are stacked on top of each other ignited from one side
and firing is carried out called open firing. A third technique is
called the method of firing where a cavern is stuffed with the pots,
a flue hole is opened and the mouth is used as the firing hole. This
method is the basis for the firing technique of the kilns of the Far
East. In time, the top of the open fire pile was smeared with mud
and the enclosed firing chamber was developed and after a while,
the combustion chamber, which is also called hypocaust and the
chamber in which the works are piled, were separated from each
other by a perforated base. Kilns called the “'Mediterranean
type”, which are still in use in a large area, are these types of
kilns. In the Far East, on the other hand, kilns were typically built
on a sloping floor sometimes semi-embedded in earth and in time,
a shift has taken place from the single chamber to the multi-
chamber. These types of kilns were designed usually suitable for
high temperatures where heat is well preserved and the fuel is
used efficiently.

Introduction

Firing of clay into a hard and robust form perhaps is one of the
first stages of ceramic technology. In great probability, man has tri-
ed fo fire clay after he learned how to build a fire and became ca-
pable of preserving and raising the temperature. Because fired clays
taking an irreversible form takes place at 721°C which we call bon-
fire. The method we call open firing where the pots and the fuel are
piled up in layers where firing takes place through ignition from one
side is one of the oldest ones (See Picture 2-3-4). Other early met-
hods are pit firing (See Picture 1) and the firing carried out by adding
an air tunnel to a cavern, turning it into a kiln chamber closing the
front. We know by specimens that these types of firing techniques
are presently continued in different lands as part of primitive pottery
making.
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Resim 1: Cukurda Pisirim,
kaynak: Daniel Rhodes, Kilns, s. 6
Picture 1: Pit Firing, Courtesy:
Daniel Rhodes, Kilns, p. 6

Resim 3: Agik Pigirim, Gokeytip Koyti, -

Manisa, Kaynak: Sevim Cizer

Picture 3: Open Firing, Gokeyiip Village,
Manisa, Courtesy: Sevim Cizer

En erken seramik firinlari

Akdeniz havzasl ve Orta Dogu’da seramik firnlarinin gelisimi, én-
ce islerin kapall bir odaciga istiflenmesi ve burada pisirimin gercek-
lestirilmesi, ikinci asamada ise atesin yakildi§i ateslik ile islerin
istiflendigi odacigin birbirinden ayrimasi biciminde olmustur.

Acik atesli pisirim veya ¢ukurda pisirimin bir sonraki adimi olarak,
cevresi alcak silindirik bir duvarla értilmis ve duvar kubbemsi bigim-
de daraltilarak kapatiimis, tam tepede bir delik birakilarak, yanma icin
Ustten cekis saglanmistir. Yan duvarlarin tabanla birlestigi yerde de-
likler acilmis ve yakacaklar buradan finn igine atilmistir. Kubbemsi tst
kisim bazen merkezi tek delik yerine, ¢ok sayida delikle kapli da ola-
bilir; bu tip finnlann Gst blimi bosaltma esnasinda yikilip, doldurul-
duktan sonra her defasinda yeniden 6rdliir. Islerin konuldugu bolim ile
yakitin atildigi bélim henliz birbirinden aynimamistir (Bkz. Resim 5).
Bu tip pisirimlerde hava, yakit atilan deliklerden girer, islerin arasin-
dan gecerek, tepedeki delik veya deliklerden disari yénlenir; bu ne-
denle finnin icinde homojen bir sicaklik dagilimi olmaz.

Akdeniz tipi firinlar

Bundan sonraki asamada firinlar iki katl hale getiriimis, ates ya-
kilan bélim, islerin istiflendigi bélimden delikli bir taban ile ayril-
mistir. Bu finnlarda, islerin istiflendigi st odaciginin tavan
bélimunde bir baca deligi bulunmakta, tavani kubbeli veya tonoz
bigiminde 6rlilmis ateslik bélimUinde yakilan atesin sicakligi, hava
akimi ile birlikte yikselerek, iki bolimu birbirinden ayiran, delikli ta-
vandan Ust kata gecip, islerin arasina yayiimakta ve sonunda ust-
teki bacadan disar ¢ikmaktadir. Bu tip firinlara kisaca “Akdeniz tipi

g |
Resim 2: Agik Pisirim, Gokeytip .I
Koyti, Manisa, Kaynak:Sevim Cizer =« ......__._‘
Picture 2: Open i *
Village, Manisa, Courtesy: Se i

Earliest ceramic kilns

The progress of ceramic kilns in the Mediterranean basin and
the Middle East has taken place first by piling the works in an en-
closed chamber and firing taking place in it and in the second sta-
ge, by separation of the combustion chamber and the chamber
where the works are piled, from each other.

As the next step of the open firing or pit firing, the periphery of
the kiln is surrounded by a low cylindrical wall which was covered
narrowed in a dome-like form, leaving a hole right at the top, upd-
raught was provided for combustion. Holes were opened at the lo-
cation where the side walls joined the floor and the fuel was thrown
into the kiln from these holes. The dome-like upper section may
sometimes be covered with multiple halls instead of a single cen-
tral one. The top section of these types of kilns are torn down du-
ring discharge and built back each time after loading. The chamber
where the wares are placed and the chamber into which fuel is
thrown are not yet separated from each other (See Picture 5). In
this type of firing, air comes in from the holes used to put in fuel go-
ing through the wares and moves outside from the hole or holes at
the top. Therefore, there is no uniform temperature distribution in-
side the kiln.

Mediterranean type kilns

In the next stage, kilns turned into two-storey ones, the section
in which fire was burning, was separated from the section where
wares were stacked by a perforated base. In these kilns, there is a
flue hole in the roof section of the upper chamber where the works
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finnlar” diyebiliriz (Bkz. Resim 6-7-8-9).

Seramik finnlarinda asil olan, yakitin sagladigi sicakligin, firn igin-
de daha uzun siire oyalanarak daha fazla verim alinmasi ve bdylece
pisirim sicakliginin olabildigince yiksek derecelere erismesidir. Genel
bir sdylemle; firinlar ne kadar yiksek derecelere erisirlerse islerin pe-
kismesi de artacagindan daha saglam hale gelirler. Ancak su noktayi
da belirtmek gerekir ki, seramik yapiminda kullandiginiz camur, eger
yUksek sicakliklara dayanacak yapida degilse, finnlarin yiksek dere-
ceye erismesi icin cabaya da gerek yoktur.

Uzak Dogu disinda, geleneksel ¢cdmlekgilik Grlinlerinin hemen he-
men tamami Terra Cotta (pismis toprak) olarak adlandirdiimiz, dogal
killerden veya yapay olarak hazirlanmis bile olsa 800° C- 1000° C ci-
varinda pisebilen camurlardan Uretilir. Dolayisiyla Akdeniz tipi veya
benzeri finnlar Hindistan’dan Misira, Yunanistan’dan Ispanya’ya kadar
ve stphesiz ki Anadolu’nun pek ¢ok yéresinde giniimiizde de kulla-
niimaktadir.

Uzak Dogu’nun yuksek dereceli odun firinlari

Uzak Dogu yUksek sicakliga dayanabilen killer agisindan gercek-
ten sansli bir bélgedir diyebiliriz. Cin’in seramik sanati tarihindeki ye-
rini cok 6zel kilan ve bin yillik bir Gretim gecmisine sahip porselen
gelenegini konumuz disinda tutarsak, yine Cin’den baslayarak, dogu-
da Kore ve Japonya, guneyde ise neredeyse tim Hindicini’ni de kap-
sayan genis bir cografyada yuz yillardir yiksek sicaklik Griini ¢cémlek
uretilmektedir. Bunda dogal olarak, yiiksek sicakliklara dayanan kille-
rin kesfi ile birlikte, belki de es zamanl olarak yuksek sicakliga cikabi-
len finn tasanmlarinin gelistiriimesi oimustur.

Resim 7: - “Akdeniz Tipi” firinlara 6rnek:

Karacasu firin, Kaynak: Sevim Cizer
Picture 7* Sample of “Mediterranean Type”
kilus; Karacasu kiln, Courtesy: Sevim Cizer

were stacked; the temperature of the fire burning in the hypocaust
section with a domed or vaulted roof rising with the current of air
went out from the flue at the top after seeping through the perfora-
ted roof to the upper storey, separating the two sections from each
other, spreading between the pots. These types of kilns may just
be called “Mediterranean type kilns” (See Picture 6-7-8-9).

The main point in ceramic Kilns is securing more efficiency with
the temperature provided by the fuel dwelling longer in the kiln and
hence the firing heat’s reaching as high temperatures as possible.
Overall, we can say that the higher temperatures the kilns reach,
the stronger they became since the hardening of the wares also
increases. But, it should also be noted that if the clay you use in
making ceramics does not have the structure to withstand high
temperatures, any efforts for taking the kilns to high temperatures
are useless. Outside the Far East, almost the entirety of the tradi-
tional pottery wares are made of either natural clays or clays which
may be fired at about 800° C- 1000° C although atrtificially prepa-
red, which we call terra cotta (fired earth). Hence, the Mediterra-
nean type or similar kilns are in use even today from India to Egypt,
Greece to Spain and indeed, in many regions of Anatolia.

The Far East’s high temperature wood kilns

We can call the Far East a truly lucky region in respect of clays
which can withstand high temperature. Setting aside the porcela-
in tradition, which renders China’s place in the history of the art of
ceramic very special, which has a production history of a thousand
years, high temperature fired pottery has been produced over cen-
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i Resim 8: “Akdeniz Tipi” firmlara
Grnek; Aya Stefanos Koyti, Lesbos,
Kaynak: Sevim Cizer
Y Picture 8: Sample of “Mediterranean
= Type” kilns; Aya Stefanos Village,

-_F " '|- : Lesbos, Courtes: Sevh Cizer

Uzak Dogu’'da firnlarin gelisimi; baslangicta orada da cukur pisi-
rimi ve aclk alanda pisirim gibi yontemler kullanildigindan, birbirine
benzemesine ragmen; zaman ilerledikge, Akdeniz ve Orta Dogu’dan
biraz daha farkli olmustur.

Cin’de firinlarin gelisimi

Cin'de neolitik kiiltiirden baslayarak ( MO 1500 civan), 18. yiizyil
baslarina kadar gecen uzun dénemde gelistirilmis firnlar, Avrupa, Af-
rika veya bati dinyasi ile kiyaslandiginda, teknik agidan gercekten ola-
ganustl sayilirlar. Bu olaganistiltgi séyle acabiliriz; a) yakitin verimli
bicimde kullanimi, b) finn sicakliginin ve ortaminin denetimi, c) firn si-
caklidinin 1200° C'yi asan derecelere ulastinlabilmesi; bu sicaklik, o
dénemde, batida asla erisilememis bir sicaklik olmustur.

Ozellikle Shang déneminde ( MO 1423- 1028) ilk defa yiiksek si-
caklik pisirimi gerceklestirimis ve gbzeneksiz- pekismis bir binye el-
de edilmistir. Ancak Chengchow yakinlarinda yapilan arkeolojik
kazilardan da anlyoruz ki; bu ilk yliksek derece pisirim firnlan, silindi-
rik gbvdeleri ile bugiinki tasarimlarindan farkli ve Akdeniz tipi firnla-
rnn bir benzeri idiler. Bu finnlarn tasarmina iliskin aynintii kanitlar
olmamakla birlikte, onlarin yiksek sicakliga ¢ikabilen firinlar oldugunu
ve pisirdikleri islerin pekisebildigini, hatta feldspat, kireg, silis ve kiilden
olusan ilk pekismis blinye sirlarinin bu finnlarda olgunlasabildigini bu
déneme ait drneklerden biliyoruz.

Japonya’da ve Kore’de firinlarin gelisimi

Cin’in en eski yiiksek derece pisirim firnlarinin ipucu, ¢ok sonra
Japonya’nin timsek finn veya Anagama ( magdara firn) olarak adlan-
dinlan finnlannda mevcuttur. Bunlarin bigimi aynintili bicimde yasayan
orneklerinden bilinmektedir. Stphesiz ki Cinliler bu timsek firinlar as-
la kullanmadilar; Japonlarin bu tip firnnlar, blyuk olasilikla Korelilerin
“yarik bambu” tipi finnlarina ait bilgilerle yapiimist. Oysa Shang déne-
mi finnlan yer Gzerine duvar érgusu ile yapiimis finnlardi. Timsek fi-
rinlar Japonya’'da ilk kez MS 400 yillarinda gérilmeye basladi. Bu
finnlar, Sueki ¢gdmleklerini pisirmek igin kullanildigindan, onlara “Sue-
ki tipi finn” adi da verilir ve pisirim sicakliklarn 1250° C'yi asar (Bkz. Re-
sim 10). Daha sonralan bu finnlar Seto, Tamba, Eichizen gibi diger
seramik Uretim merkezlerine de yayilmistir. Bu firnlarin pek cogu yikinti
olarak, ancak Uzerlerinden ylzyillar gecmesine ragmen oldukca iyi
durumda giin isigina ¢ikanlmislardir. Bunlardan biri de bugin, bozul-
mamis girisi, ana odasi ve bacasi ile Seto’da bulunmaktadir.

Anagamalar

Japonlarin “Magara tipi finni” ise, bir tepecigin icine oyularak ya-
piimistir. Hacim olarak ¢ok buyuk degildir; eni 80-100, yiksekligi 60
santimetre, uzunlugu ise 2-2,5 metredir. Firn tinelinin tabani, yer diiz-
lemine 30° egimle durur. Bu egim uzun yillara dayali bir deneyimle el-

Resim 9 : “Akdeniz Tipi” firinlara
ornek; Tamil Nadu, Giiney
Hindistan, Kaynak: Sevim Cizer
Picture 9 : Sample of “Mediterranean
Type” kilns; Tamil Nadu, South India,
Courtesy: Sevim Cizer

turies in a broad area starting from China covering Korea and Ja-
pan in the east and almost the entire Indo-China in the south. He-
re, alongside of the discovery of clays which can withstand high
temperatures by nature, perhaps the development of kiln designs
which can go up to high temperatures may have been instrumen-
tal concurrently.

The progress of kilns in the Far East has been somewhat dif-
ferent from the Mediterranean and the Middle East; as time prog-
ressed, although the methods were all alike since methods like pit
firing and open firing were used in the Far East at the beginning,
too.

Development of kilns in China

The kilns developed in China during the long time span starting
from the Neolithic culture (circa 1500 B.C.) up to early 18th century
are recognized as truly extraordinary Kilns technically, compared to
Europe, Africa or the western world. We can elaborate this extra-
ordinariness as follows: a) efficient use of fuel, b) control of Kiln
temperature and environment, c) ability of kiln temperature to reach
over 1200° C; this temperature had never been attained in the west
in that period.

Especially in the Shang period (1423- 1028 B.C.), high tempe-
rature firing was achieved for the first time and a non-porous stiff
body was derived. However, we discover from the archaeological
excavations carried out near Chengchow, these first high tempe-
rature firing kilns were different from their present designs with the-
ir cylindrical bodies and were similar to the Mediterranean type
kilns. Although there are no detailed evidence on the design of the-
se kilns, we know from the specimens of the period that they had
the capability of reaching high temperatures and the works fired in
them could be stiffened and in fact, the first stiffened body glazes
comprising feldspar, lime, silica and clay could be matured in the-
se kilns.

Development of kilns in Japan and Korea

The clue for the most ancient high temperature firing kilns in
China can be found in Japan’s much later kilns called mound kilns
or Anagama (cavern kiln). The shape of these are known from the-
ir living specimens in detail. Undoubtedly, the Chinese never used
these mound kilns. These types of kilns of the Japanese were most
probably built with the information on the Koreans’ “slit bamboo”
type kKilns. Yet, the Shang period kilns had been built by a wall on
the ground. Mound kilns first started to appear in Japan circa 400
A.D. Since they were also used to fire Sueki pottery, these kilns
are also called “Sueki type kilns” and their firing temperatures go
over 1250° C (See Picture 10). Later, these kilns have spread to ot-
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Resim 10: “Sueki” tipi firm,
Kanayama Fabrikasi, Amori,
Japonya, Kaynal im Cizer
Picture 10: “Sueki” type kiln,
Kanayama Factory, Amori, Japan,
Courtesy: Sevim Cizer

o ]

de edilmistir ve sicakli@in en az kayipla firin icinde tutulmasini ve ayni
zamanda yakitin da en verimli bicimde yanmasini yani bacanin iyi cek-
mesini sagdlayan bir egim derecesidir.

Seto’daki finnin giris agzi, finni ylklemek (izere, ancak bir kisinin
slirlinerek girebilecegdi genisliktedir. Dipte bir baca deligi bulunur ve
yukariya yani yer dlzeyine ulasir. Finn kumlu toprak bir yerde konus-
landinimistir. Toprakla kansik kayaglar, isitildiklarinda 1sly1 yeterince
saklayamazlar. Finn icine isleri yiklemenin gucliikle ve strlinerek gi-
rilip yapilabildiginden sz etmistik. Isler egimli zeminde diz durabil-
sinler diye kilden yapilmis kama bicimli takozlar izerine yerlestirilirler.
Parcalar biri digerinin Gizerine gelecek bicimde istiflenir ve finn plaka-
sl ya da sagar kullaniimaz. Ates giris kisminda yakilir. Alevler islerin
arasindan yukar dogru ilerler ve bacadan disan cikar. Defalarca pisi-
rimin ardindan finnin i¢ yiizeyi artik pismis olur.

Japonya’nin bu erken dénem magara firnlar basit ve kaba yapili
gibi gbzukebilir ama bu finnlarda, cok giizel pekismis drinler elde edi-
lir. Yanma 6n bélimde gerceklestiginden, kolayca gézlenip denetim
altinda tutulabilir. Islerin istiflendigi oda kalin toprak katmani ile sarili ol-
dugundan sicaklik kaybi énlenir. Baca da karsidan ¢ekisli oldugundan
sicak gazlarin hemen bacaya yénlenmeden, yeterince iceride oya-
lanmasini saglar; finn zeminindeki egim ise baca ¢ekisini dengeler.

Bu tip finnlar batida asla benzeri olmayan firnlardir ve kullanimda
oldukga bilyik giclikleri vardir. Ornegin, finnlarin icinde topraktan
kaynaklanan nem orani ¢cok yUksektir ve her sefer sadece firnni kurut-
mak i¢in, cok miktarda odun yakmak gerekir, pisirim sirasinda, islerin
lizerine, tavandan ve duvarlardan toprak kinntisi dokulir; hatta pisi-
rim éncesinde, sirasinda ve sonrasinda tim finnin yikimasi da sik¢a
rastlanan olaylardandir.

Japonya’'da Sue isi olarak bilinen isler, sogutma asamasinda olus-
turulan indirgen ortamdan kaynaklanan gri veya siyah renge sahiptir-
ler (Bkz. Resim 11).

Magara tipi firinlarin verimsiz oldugunu séylemek dogru olmaz.
GUndmUiz uyarlamalarinin 15 saat gibi bir stirede 1300° C'ye ulasan
drnekleri oldugunu biliyoruz. Bu érnekler toprak altinda degil, tizerin-
de uygun egimli bir yere yapilir; élcileri ve tasarimi bakimindan tama-
men eskinin canlandirmasidirlar ve “Anagama” olarak adlandinilirlar.

her ceramic production settlements like Seto, Tamba and Eichi-
zen. A major part of these kilns has been unearthed mostly in wrec-
ked form but still in a rather good state, although they had been
built centuries ago. One of these still stands today in Seto with its
intact entrance, main chamber and flue.

The Anagamas

The “Cavern Type Kiln” of the Japanese is built carved into a
mound. Volume-wise, it's not so big; it is 80-100 centimeters wide,
60 centimeters high and 2-2.5 meters long. The base of the kiln
tunnel is at a slope of 30° to the ground plain. This slope is the re-
sult of years of experience and is a gradient which allows the heat
to be kept in the kiln with minimum loss and at the same time, the
fuel burns most efficiently, that is, the flue draws well.

The entrance mouth of the kiln in Seto is wide enough just to let
one person crawling in to load the kiln. There is a flue hole at the
bottom reaching above, that is the ground level. The kiln is deplo-
yed in a sandy soil location. Rocks mixed with earth cannot keep
the head adequately when heated. We had mentioned how loa-
ding the pots into the kiln was done with difficulty by crawling in it.
Pots are placed on wedges made of clay so that they can stand up-
right in the sloped ground. Pieces are piled on top of each other
with no kiln plate or sagar used. The fire is started in the entry sec-
tion. The flames head upwards between the works, going out of
the flue. After numerous firings, the inner surface of the kiln beco-
mes cooked.
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Bu finnlar Japonya’nin pek ¢ok Uretim bélgesinde bugiin de kullanil-
maya devam etmektedir (Bkz. Resim 12).

Finnlann bundan sonraki asamasinda tugla érgusut kullanimaya
ve kemer yapiimaya baslanir. Bu tir firnlara boru finn adi verilir. Bu-
gun Cin’de, Kore’de ve Japonya’daki Tamba’'da bu firnlar kullanil-
makta. Bu finnlar bir defada cok miktarda isi pisirebilme ihtiyacindan
dogmustur ve gergekten de boyutlar ve i¢ hacimleri blyuktar. Cin'de
ates killerinin bollugu ates tuglasi yapimini gelistirmis buna bagli ola-
rak da tugla 6rguld finnlar yapiimaya baslamasi hem hacim olarak,
hem de tasanm olarak ¢cokmeden yuksek sicakliga erisebilen firnlarin
gelisimini saglamistir.

Bu tup finnlarin teknik 6zelliklerine gelince, “yank bambu” adli uyar-
lamasina bakarak sunlar sdyleyebiliriz. Gévde topraga yarm gémuik
ve yer dlzlemine 25° aci yapar bir egimdedir. Bu finnlarin ¢ok ben-
zerlerinin 2000 yil énce Cin'de kullanildiklar da bilinmektedir. Odasi-
nin boyutlarn icte yiksekligi 1,8 metre, boyu ise 30. 5 metre. Kore’deki
pisirim sisteminde uzun firn odalar bélinmemisti.

Finnin uzun gévdesi boyunca her iki ylizinln dst kisimda yan ya-
na dizilmis delikler bulunur, yakit bu deliklerden firna atilir. Deliklerin
arasindaki uzaklik yaklasik 120-150 santimetre kadardir. Yakma isle-
mi, en alttan baslatilir ve yukan dogru strdurdlir. Deliklerden iceri uzun
odun parcalan islerin arasina firlatilir. Dogal olarak bazi isler de bu ara-
da kirilir. Alt kisimdan yukan dogru sicak hava hareket ettikge yukari
kisimda yanma hizlanir ve siddetlenir; bdylece de ¢ok kisa slrede si-
cakl yikselir (Bkz. Resim 13a-13b). Bu finnlarin Cin’deki benzerleri
de “Dragon” veya “Ejderha” firnlar olarak bilinir (Bkz. Resim 14-15).

Resim 11: “Sueki isleri”,

Kanayama Fabrikasi, Amori,

Japonya, Kaynak: Sevim Cizer
Picture 11: “Sueki wares”,

Kanayama Factory, Amori, Japan,
Courtesy: Sevim Cizer

Anagama”, Kanayama Fabrikas, —
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Resim 12: “Noborigama eklemeli . l - e ] i- -i “
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e ——

ak: Sevim Cizer

‘Noborigama annexed

Anagama”, Kanayama Factory, Amori,
Japan, Courtesy: Sevim Cizer

i

Japan’s this early period cavern kilns may seem simple and ro-
ugh but very nicely hardened products may be derived in such
kilns. Since firing occurs in the front chamber, it may be monitored
and supervised easily. Since the chamber in which the works are
piled are surrounded by a deep layer of earth, heat loss is preven-
ted. Since the flue is cross draught type, it allows hot gases to dwell
adequately inside without heading towards the flue right away. The
slope on the kiln floor balances the flue draw.

These types of kilns have absolutely no match in the west and
present great difficulty of use. For example, the percentage of hu-
midity attributable to the earth inside the kilns in very high and it be-
comes necessary to burn a large amount of wood just to dry the kiln
each time. During firing, earth crumbs fall on the works from the
top and the walls; in fact, it is not rare that the entire kiln collapses
before, during or after the firing.

The works known as Sue ware in Japan have gray or black co-
lors originating from the reductive environment created during coo-
ling (See Picture 11).

It shouldn’t be right to say that the cavern type kilns are ineffi-
cient. We know that present applications may reach up to 1300° C
in a time span of about 15 hours. These specimens are built not un-
derground but above ground at a location with appropriate slope;
these are totally reanimations of the old in terms of size and design
and are called “Anagama’. These kilns continue to be used even
today in many production areas of Japan (See Picture 12).

In the next phase of the kilns, bricks have started to be used in
building the kiln and arches appear. These types of kilns are cal-
led tube kilns. Today, these kilns are in use in China, Korea and
Tamba, Japan. These kilns are the result of the need for being ab-
le to fire a large amount of works at one time and they truly have
large sizes and interiors. The prevalence of refractory clay in Chi-
na has allowed refractory production and consequently brick built
kilns have allowed the development of kilns which can reach high
temperatures without collapse in terms of both volume and also
design.

To site the technical properties of such tube kilns, we can say
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Resim 13a:
“Tamba firm”,
Japonya ve
Picture 13a:
“Tamba firm”,
Japan and

Resim 14-15: Ejderha firin, Yixing, Cin, Kaynak:
Sevim/Cizer (bu iki resme aym bilgi konacak)
Picture14-15: Dragon kili, Yixing, China, Courtesy:
Sevim Cizer (bu iki tesme ayn bilgi konacak)

Kore’nin bu bélimlenmemis firini, Cin ve Japonya’nin odali firinla-
rna gére ¢ok basittir ancak gayet verimli ¢alisir. Ancak odalara bé-
[inmis finnlarla kiyaslandiginda bu finnlarda sicakiigin ve firin
ortaminin kontroll hi¢ de kolay degildir. Sicaklik sadece atesin kizilli-
gina bakilarak 6lcullr; beslemenin etkisi ile finn sicakhiginin yiksel-
mesi ise daha kisa slrede gerceklesir. Bu tip finnlar bu ginde
kullaniimakta ve Kore’'nin Unl “kimchi” adi verilen tursu kiplerini pi-
sirmede kullaniimaktadir.

Bu firnlann Japonya’daki benzeri ise Hyogo bdlgesinde, Tachikui
kdylnde kullanilan ve “Tamba” islerinin pisirildigi “Tamba finnlar”dir.
Bu finnin Japonya’daki ik tasarimini 1600’lerde, gégmen Koreli ¢gdm-
lekgilerin yaptigi dustnullr. Boyu yaklasik 40-45 metre kadardir ve
30?lik bir yamaca insa edilirler ve kismen topragda gémiik tlp seklin-
de bir gdvden ibarettirler. El yapimi tugladan orlirler; 90 cm ylksek-
lik ve 110 cm genislige sahiptirler. Firnin gévdesi boyunca yedi veya
sekiz kapi yer almaktadir ve bu kapilar hizasinda firin biraz disan tasi-
rlarak ic hacmi genisletilir. Igte kapi hizasina gelen payandalar da fi-
rnn kemerini destekler. lki kapi arasinda da on veya daha fazla
besleme deligi yer alir. Finn distan camurla sivanir.

Yaklasik 40 saat kadar yakildiktan sonra besleme yogunlastiri-
larak finnin 12502 C’ye ¢ikmasi saglanir. Bu tip firnlarda soguma ¢ok
hizli gerceklesmektedir. Bu tur firnnlar bugiin Kore ve Japonya’da ¢ok
yaygin olarak kullaniimamakta, ancak hikiumetler tarafindan kultir
ve gelenegin korunmasi adina koruma altina alinmis ve kullanimi da
desteklenmektedir. Bu firinlar kismen kémir ve mazotla da yakila-
bilmektedir; icinde de ¢oklukla 16. yizyil veya daha éncesinden kal-

the following looking at the slit bamboo application. The body is se-
mi-embedded in the earth and has a 25° angle to the ground pla-
in. It is known that kilns very similar to these were in use 2000 years
ago in China. The dimensions of the chamber is 1.8 meters inside,
with a length of 30.5 meters. Long kilns chambers were not divided
in the firing system in Korea.

Along the long body of the kiln, there are holes lined up side by
side on the top part of either side from which the fuel is thrown in-
to the kiln. The distance between the holes is approximately 120-
150 centimeters. The firing process is started from the very bottom
and continues towards the top. Long wood pieces are thrown
among the works through the holes. Naturally, some works are bro-
ken during this process. As hot air moves upwards from the bottom
section, combustion picks up and intensifies in the top part. Hen-
ce, temperature rises in a very short time (See Picture 13a-13b).
The look- alikes of this kiln in China are known as the “Dragon”
kilns (See Picture 14-15).

This undivided kiln of Korea is very simple compared to the
chambered kilns of China and Japan but runs very efficiently. Ho-
wever, when compared to the chambered kilns, controlling the tem-
perature and the environment is not that easy in these kilns.
Temperature is measured only by looking at the redness of the fi-
re. The rise in the kiln temperature takes place much faster due to
the impact of fuel. These types of kilns are presently in use today
and are employed in firing the earthenware jars of Korea’s famed
pickles called “kimchi”.

The counterpart of these Kilns in Japan is the “Tamba kiln” used
in the village of Tachikui in the region of Hyogo where “Tamba” wa-
re are fired. It is believed that Korean immigrant potters have ma-
de the first design of this kiln in Japan in 1600s. The length is
approximately 40-45 meters and the kiln is built on a slope of 30°
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Resim 16: “Noborigama”,
Kanayama Fabrikasi,
Amori, Japonya, Kaynak: ™
Sevim Cizer

Picture 16: “Noborigama”,
Kanayama Factory, Amori,
Japan, Courtesy: Sevim

Resim 18:
“Noborigama'nin
icten griintisii”,
Kanayama
Fabrikasi, Amori,
Japonya, Kaynak:
Sevim Cizer
Picture 18:
“Interior of
Noborigama”,
Kanayama Factory,
Amori, Japan,
Courtesy: Sevim
Cizer

ma modellerde, geleneksel gunlik kullanim seramigi Gretimi pisiril-
mektedir.

Odali firinlar

Odal yani béltimlere ayriimis finnlann gelismesi, blyuk olasilikla
tlp finnlann sorunlarini gidermek amaciyla gergeklesmis olmalidir.
Ozellikle “Tamba’” tipi firin yanlardaki cok sayida kapisi ve icte olustu-
rulan kemer tutan payandalari ile bélimlenmeye hazir bir gegis modeli
g6runimaindedir.

Béltmlere ayriimis finnlar Cin ve Kore ile kiyaslandiginda cok da-
ha gec gorlimektedir. Japonya'ya ilk girisi, 17. yUzyilin son ¢eyregidir.
Bu dénemde cok sayida Koreli cdmlekci Japonya’ya goc etmis ve Ja-
pon ¢dmlekgiler de finnlarini gdzden gegirip iyilestirme firsati bulmus-
lardi. Japonlar tarafindan tutsak olarak getirilen Koreli ¢cémlekciler
beraberlerinde oldukca gelismis bir seramik teknolojisi de getirdiler;
bunlardan birisi refrakter tudla yapimi ve bu tuglalardan firn yapmak
idi. Yeni teknoloji ile yaptiklar firnlar Japonlarin ilkel ve kiiglk “Ana-
gama” finnlannin yerini almaya basladi. Bu yeni firnlar Japonya’da cok
odali firn anlamina gelen “nobori gama” olarak aniimaya basladi. Yi-
ne bir Koreli ¢émlekci Japonya’da porselen endustrisini baslatacak
olan porselen hammaddelerini kesfederek camurunu hazirladi.

“Nobori gama” adiyla anilan bu ¢ok odali firnlar, yine bir egimli
alanda ve her oda kendine ait bir basamak (izerine insa edilmistir; an-
cak bu tip finnlar tamamen toprak lzerindedir. Cok sayida odacik bir-
biriyle iceriden baglantili olarak insa edilir ve sicaklik bir odadan
digerine finn boyunca yukan dogru iletilir. Bu firnlarda gekis alttandir.

- _._-"_"'_. -

_ Resim 17: “Noborigama’da odun komiirti ile isleri kaplama”,

| Kanayama Fabrikas1, Amori, Japonya, Kaynak: Sevim Cizer

. Picture 17: “Covering the wares with charcoal in Noborigama”,

Kanayama Factory, Amori, Japan, Courtesy: Sevim Cizer
et E . = w i =

Fabrikasi, Amori, Japonya, Kay m Cizer
Picture 19: d in Noborigama”, Kanayama
Factory, Amori, Japan, Courtesy: Sevim Cizer

and has a tubular body partly embedded in earth. These are ma-
de up of handmade bricks. They have a height of 90 cm and width
of 110 cm. Along the body of the kiln, there are seven or eight do-
ors with the kiln projecting outside a little to result in a larger inte-
rior at door locations. The butresss aligned with the doors support
the arch of the kiln from inside. There are ten or more feeding ho-
les between two gates. The kiln is smeared with mud from outside.

After the Kiln is fired for 40 hours, feeding is intensified allowing
the temperature to go up to 1250° C. Cooling takes place very ra-
pidly in these types of kilns. Such kilns are in wide use in Korea and
Japan today; however, have been placed under protection by go-
vernments for conservation of culture and tradition and their use is
encouraged. These kilns may be fired partly by coal and diesel fu-
el too; in general, traditional daily utilitarian ceramic ware are fired
with models mostly from 16th century or before.

Chambered kilns

Development of chambered, that is divided kilns, most probably
took place for eliminating the problems of tube kilns. Especially the
“Tamba” type kiln gives the appearance of a transition model ready
to be divided with its multiple doors and the arch supporting butt-
resses inside.

Chambered kilns appear in Japan much later than in China and
Korea. The first introduction to Japan was in the last quarter of the
17th Century. In that period, a large number of Korean potters mig-
rated to Japan and Japanese potters getting the chance to review
and improve their kilns. The Korean potters, who were brought in
as slaves by the Japanese, have also brought their rather advan-
ced ceramic technology with them. One of these was the produc-
tion of refractories and building kilns out of such bricks. The kilns
built with new technology have started to replace the primitive and
small “Anagama” kilns of the Japanese. These new kilns have star-
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Resim 20: “Fred Olsen tasarimi, Anagama-
Noborigama birligimi firn”, Kanayama
Fabrikasi, Amori, Japonya, Kaynak: Sevim Cizer
Picture 20: “Fred Olsen design, Anagama- |
Noborigama combination kiln", Kanayama Factory,
Amori, Japan, Courtesy: Sevim Cizer .
o

Finnlarda her oda ayn yiiklenir ve kapilar her seferinde ériiliir. Onde
kubbeli bir ana ateslik bulunur ve ilk yakma burada baslatilir. islerin iyi
kurumasi ve fire verilmemesi igin baslangigta yakma islemi ¢ok ya-
vastir; ancak sicaklik arttikga yakma da hizlandinlir ve 1250° C veya
daha yuksek sicakliga erisene dek yan beslemeler surdlrdlir. Alttan
ilk odaciktan baslayarak, her odacik sirayla ve birbirinden bagimsiz
olarak yakilir. Her bir odacikta pisirim tamamlandiginda, bir Gsttekine
gecilir, ancak odaciklar birbiriyle iliskili oldugundan Ustteki de isinmis
olur. Oda sayisi degiskendir, ancak Japonya’da “nobori gama’lar, ge-
nellikle en az bes odali olur ve on odaya kadar cikar (Bkz. Resim 16-
17-18-19-20).

Bu finnlar hem verimlilik ve yakit tasarrufu agisindan, hem de mi-
mari ¢dzUmleri bakimindan gercekten ¢ok gelismis bir tasanm sergi-
lemektedir. Bélme duvarlan, finn icinde payanda olusturur; bu duvarlar,
ayni zamanda ince oldugundan, isly1 da tutmadan yandakine gegirir.
Bu tip firnlarin genelde duvarlanni iyi yalitmaya gerek duyulmaz, ¢in-
kU pisirim gok hizll tamamlanmaktadir. lyi yalitimamis duvarlar sogu-
may! hizlandiracagi igin bazi durumlarda aranan bir 6zelliktir.

Bu finnlarda, bélimlenme nedeniyle, her bir odanin ayn ayn ve
tam finnin sicaklik kontrol daha kolay ve saglikli yapilabilir. Tirmanan
finn da denen bu odacikli finnlarda sicaklik yukari, bir sonraki odaya
hareket ettiginden, pisirimi tamamlanan odacik ¢ok hizli sogur, bu y(iz-
den son odada pisme tamamlandiginda her tarafi kapatilarak sogu-
ma yavaslatiimaya calisilir. Genellikle bu tip firnlarda bacaya da gerek
kalmaz.

Bizen tipi firnlar da ¢ok odali finnlarin bir ¢esididir ancak sadece ¢
odas! bulunur. Ondeki oda ateslik olarak kullanilir ve daha genistir, an-
cak burada da iglerin istiflendigi bir kisim vardir. Bizen tipi finnda isler
finn plakalari ile yerlestirilir. Ates 6ndeki biyuk oda ile ikinci oda ara-
sindaki dar tiinel benzeri kisimda tutusturulur. On odada isler dogru-

ted to be known as “nobori gama” which meant “multi-chambered
kiln” in Japan. Yet, another Korean potter has discovered the raw
materials of and prepared the clay for porcelain which would start
the porcelain industry in Japan.

These multi-chambered climbing kilns known as “Nobori gama”
are again built on a sloped area with each chamber on its own step;
however, these types of kilns are totally above ground. A numero-
us number of chambers are built linked to each other from inside
and the heat is transmitted upwards along the kiln from one cham-
ber to the other. These Kilns are down draught kilns. Each cham-
ber is loaded separately in these kilns and the doors are shut with
bricks each time. There is a domed main stock chamber in front
where the first firing starts. Burning process is very slow at the be-
ginning; but burning accelerates as temperature rises and side
stocking continues until a temperature of 1250° C or higher is at-
tained. Starting from the first chamber at the bottom, each cham-
ber is fired consecutively and independent of each other. When
firing is completed in each chamber, move is made to the next one.
However, since the chambers are connected to each other, the up-
per chamber is already heated. The number of chambers vary; ho-
wever, in Japan, ‘nobori gama’s usually have minimum five
chambers with this number going up to ten at times (See Picture
16-17-18-19-20).

These kilns truly have a very advanced design both in terms of
efficiency and fuel savings but also in terms of architectural soluti-
ons. Partition walls form buttresses inside the kiln with these walls
transmitting heat to the adjacent ones since they are quite thin.
Usually, there is no need to insulate the walls of these types of kilns
well because firing is over very rapidly. Since walls which are not
insulated well will accelerate cooling, in certain cases, this is a so-
ught property.

Due to patrtition, the temperature control of each chamber indi-
vidually and the whole kiln may be done much easier and healthi-
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Resim 22: Sanbao Seramik Enstitiisti‘nde “6rdek yumurtasi”
tipi firm, Jingdezhen, Cin, Kaynak: Sevim Cizer
Picture 22: “Goose egg” shaped kiln in Sanbao Ceramic Institute,
el Jingdezhen, China, Courtesy: Sevim Cizer
\ ~ . o

dan alevle ylz ylizedir, ancak arka odalarda daha temiz bir ortam ve
kontrollli bir sicaklik olusur. Pisirim sUresi yedi glin gibi uzun bir slre-
dir. Uzun sureli pisitim biraz da camurun karakteri geregidir.

Cok odall finnlarda (Bizen'de de oldudu gibi) pisirim tamamlan-
diktan sonra islerin yiizeyinde giizel renk efektleri elde etmek icin, par-
calar tamamen odun kémurd ile kaplanir veya uzun pisirim stresince
yanan odunlarin kiilleri parca Gzerinde giizel kil sin efektleri olusturur.

Odali finnlarin Cin'de, Tehwa’daki érnekleri devasa boyutlardadir.
Oda sayisi altidir. Her bir odanin Gzeri kubbelidir ve tabani bes basa-
maga aynimistir. Sagar ve altliklarla isler bu basamaklara istiflenir. Du-
varlar da yaklasik 40-60 cm kalinigindadir. Elle yapilmis dev tuglalarla
insa edilirler. Bu firnlar doldurmak bazen bir hafta strer.

Cin’de porselen pisiriminde kullanilan firinlar ise genelde tek oda-
Ii finnlardir. Gin'in ylzyillardir porselen Gretim merkezi olarak bilinen
Jingdezhen’ de finnlar, Ming ddneminden beri tek odalidir. Yer diizle-
mi ile 20°lik a¢1 yapan ve tp finnlan ¢agristiran bir gévdesi vardir.
Govde ters duran bir mandoline benzer. Oldukga blyik boyutlu bir
bacasi bulunmaktadir (Bkz. Resim 21). Bu firin tipinin, bir baska ce-
sitlemesinin adi da “6rdek yumurtasi finndir. Bu tdr finn Jingdez-
hen’deki, Sanbao Seramik Enstitlisi’nde bulunmaktadir. Firin iki kath
yapinin, iki katina birden insa edilmistir; doldurma, bir kattan, yakma is-
lemi ise diger kattan yapilmaktadir (Bkz. Resim 22).

Bu finnlarda, bacaya dogru daralan bir tasarimla, sicakligin dagi-
limi mikemmellestirilmistir. Sicak gazlar daralan arka bélimden ge-
cerek, giderek artan bir hizla dolasip, sicaklidi bu kisma daha iyi
iletirler. Bu tip finnlar binlerce parca alacak kadar genis finnlardi. Ya-
piimis islerin mikemmelliginden de anliyoruz ki, bu finnlar sicakiigin
kontrolll agisindan da kusursuz idiler. Ancak su da bir bilinen gercek-
tir ki Cin'de inaniimaz sayida ve cesitlilikte firn kullaniimistir. Ornegin
Tang déneminin pekismis blnyeli isleri icin kaba yapili, Ustten ¢ekisli
finnlar kullanildigi bilinmektedir. Xian’da bulunan blyutk Terra Cota or-
dunun gergek boyuttaki askerlerinin pisiriminde gegici firnlarin kulla-
nildigi bilinmektedir.

Eski Cin finnlarinin kesin bigimleri hakkinda bilgimiz yoktur. Bun-
larin kalintilan ¢ok tahrip olmus, ¢cogu da tamamen yok olmustur. An-
cak su bir gergektir ki, Cinli seramikgiler Bat'da Roma dénemiyle es
zamanli tarihlerde, mikemmel sirlariyla pekismis blnyeli isler ve por-
selen Uretmeyi biliyorlardi; dogal olarak da bu mikemmel isleri pisire-
cek firn yapim ve pisirim teknolojisine sahiptiler.

er in these kilns. In these chambered kilns which are also called
climbing kilns; since heat moves upwards to the next chamber, the
one where firing is completed cools very rapidly; hence when firing
is completed in the last chamber, all sides are closed in an attempt
to slow down cooling. Typically, there is no need for any flues in
these types of kilns.

Bizen type kilns are a type of multi-chambered kilns but have
only three chambers. The front chamber is used as the combusti-
on chamber and is wider; however, here, too is a section where
wares are piled. In the Bizen type kiln, wares are placed using kiln
plates. Fire is ignited in the narrow tunnel like section between the
large chamber in front and the second chamber. Wares directly fa-
ce flames in the front chamber; however, there is a cleaner envi-
ronment and a control temperature in the back chambers. The
firing time is rather long like seven days. Long-term firing is some-
times required due to the characteristics of the clay.

In multi-chambered kilns (like in Bizen), after completion of fi-
ring, wares are totally covered with charcoal to get nice color effect
on the surfaces of the wares or the ashes of burning wood create
nice ash glaze effects during the long firing period.

The chambered kiln specimens in China, Tehwa are of giant si-
zes. Number of chambers is six. Each chamber is domed with flo-
ors in five steps. Wares are piled on these steps using Sagars and
bottom plates. The walls are approximately 40-60 cm. thick. They
are built with handmade giant bricks. Loading these kilns, someti-
mes takes a week. The kilns used in porcelain firing in China, on the
other hand, are typically single chamber kilns. In Jingdezhen, which
is known as the porcelain production center of China for centuries,
kilns are single chambered since the Ming era. They have bodies
at an angle of 20° with the ground plain, reminiscent of tube kilns.
The body looks like an upside down mandolin. It has a rather large
size flue (See Picture 21). Another variant of this type of kiln is the
“goose egg kiln”. This type of kiln can be found at the Sanbao Ce-
ramic Institute in Jingdezhen. The Kiln has been built on both sto-
reys of the two-storey structure. Loading is done through one storey
and burning takes place in another storey (See Picture 22).

In these types of kilns, the distribution of heat has been per-
fected with a design narrowing down towards the flue. Hot gases
going through the narrowing back section circulate at an increa-
sing speed and transmit the heat to this section better. These types
of kilns were large enough to take in thousands of pieces. We can
see from the perfectness of produced wares that these kilns were
also perfect in terms of temperature control. But it is also a known
fact that kilns in an incredible number and of diversity have been
used in China. For example, it is known that roughly built updraught
kilns have been used for the hardened bodied wares of the Tang
period. It is known that temporary kilns were used in the firing of the
real sized soldiers of the large Terra Cota army in Xian.

We don’t know much about the exact shapes of the old Chine-
se kilns. The remnants of these have been damaged and a lot of
them have been totally destroyed. But it is a reality that Chinese ce-
ramicists knew how to produce wares and porcelain with harde-
ned bodies with perfect glazing contemporaneously with the
Roman period in the west; naturally, they owned the kiln construc-
tion and firing technology to fire such perfect wares.
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Seramik sektérinde sir recetelerinde
kullanilan kaolinin, kagit sektérine
uygunlugu yapilan deneysel
calismalarla tespit edilmistir. Dinyada
en cok Uretilen ve thketilen
maddelerden biri olan kagit, en dnde
gelen sanayi mamullerindendir. Bu
calismada, kagit tretiminde dolgu ve
kaplama pigmenti olarak kullanilan
kaolin minerallerinin 6zellikleri, sir
recetesinde kullanilan kaolin 6zellikleri
ile karsilastirmali olarak incelenmistir.

Anahtar Kelimeler: Kaolin, sir, kagit endiistri, kaplama kagidi,
dolgu kagidi, Ukrayna kaolini

It has been determined through
experimental work carried out that the
kaolin used in glaze recipes in the
ceramic industry is fit to be used in the
paper industry. Paper, which is one of the
materials most produced and consumed in
the world is one of the leading industrial
products. In this study, the properties of
kaolin minerals used as filler and coating
pigment in production of paper have been
analyzed comparatively with the
properties of kaolin used in glaze recipes.

Keywords: Kaolin, glaze, paper industry, coating paper, fill
paper, Ukraine kaolin

1.Giris

Seramik sektdrlinde sir yapiminda stispansiyon saglamak ve
pisme rengini olumlu yénde etkilemek amaciyla kaolin kullanil-
maktadir. Bu nedenle ayni kaolinin sir recetesi disinda kagit sek-
tériinde de kullanilabilirliginin tespiti icin calismalar yapilmistir.
Uretim ve tiketim agisindan kagit sektérii dilnyada ve tlkemiz-
de stratejik bir konuma sahiptir. Ka&git sanayisinin ana ham-
maddesi olan seliiloz (C4H,,0;), orman agaclarinin gévde ve
dallarindan, pamuk, titin, hashas, aycicegdi gibi yillik bitkilerin
sap, tohum ve yaprak kisimlarindan elde edilmektedir. lyi ve
saglam kagitlarin yapimiigin uzun lifli saf seltloz kullanilir. Diger
ve daha ucuz olan bir ydntem ise odun selilozundan kagit ya-

1.Introduction

Kaolin is used in the ceramics industry to provide suspensi-
on in making glaze and to influence the firing color positively.
Therefore, studies have been carried out to determine the usa-
bility of the same kaolin in the paper industry outside glaze —re-
cipes. It has a strategic position in the paper industry in the
world and in our country in terms of production and consumpti-
on. Cellulose (C,H,,0;), which is the raw material of the paper in-
dustry is derived from stem, seed and paper segments of yearly
plants like cotton, tobacco, opium and sunflower and the bodi-
es and branches of forest trees. Long fibered pure cellulose is
used in production of good and strong papers. Another cheaper
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pimidir. Seliiloz ile birlikte endustriyel hammaddeler de k&gida
cesitli 6zellikler verebilmek icin kullaniimaktadir. Bu Gretim cesi-
di hem kalite, hem de ekonomi bakimdan oldukga yararli ol-
mustur.

Farkli amaclar ile kullanilan k&gitlar ézelliklerine gére yazi ta-
bi kagitlan (1. 2. ve 3. hamur k&gitlar, aydinger k&gidi, ofset ka-
gidi vb.), sargilik kagit, gazete kagidi, kraft torba veya ¢imento
torba kagidi, ince 6zel kagitlar (sigara k&gidi vb.), temizlik kagit-
lari ve hijyenik k&gitlar, oluklu mukavva kagitlarn (kraft yizey ve
atik k&git yuzey ka&gidi, oluklu kati k&gidi) ve kartonlar gibi cesit-
li siniflara ayirmak mimkdnduar. Diger bir siniflandirma ise en-
dustriyel k&gitlar ve kilturel kagitlar seklinde olabilir (1-2).

2. Sir recetesinde kullanilan kaolinin 6zellikleri

Bu calismada, piyasada slspansiyon olarak kullanilan ve
siklikla tercih edilen ithal Darvor kaolini standart kabul edilerek,
Ukrayna’dan sirketimizce pazara sunulan ESK-430 kaolini ile
kiyaslanmak Uzere bir sir recetesi hazirlanmistir. Sir igerisinde,
suspansiyon 6zellik saglayan ve renk degerleri bakimindan da-
ha beyaz, parlak ve acik renk 6zelligi saglayan kaolinlerin kul-
lanimi tercih edilmektedir. Bu sebeple hazirlanan recete ve
calisma sonucunda ortaya cikan veriler, standart olarak baz ali-
nan Darvor kaolini ile karsilastirmali olarak asagida yer almak-
tadir.

Hazirlanan sir recetesi yizde 90 frit, ylzde 10 kaolin, yiiz-
de 0,2 karboksilmetil seltloz (CMC) ve ylizde 0,2 sodyum tri-
polifosfat (STPP)’dan olusmaktadir. Regete icerisindeki karisim
jet degirmende 30 dakika déndurtlerek 6gitme islemi gercek-
lestirilmistir. Ogutilen karisim 45 mikronluk elekten elenerek
100 cc’lik mezirlere aktariimistir. 3. giin ve 6. glin sonunda ¢ok-
me deg@erleri mezirlerden takip edilmistir. Bu islem hem Dar-
vor kaolini hem de ESK-430 kaolini icin tekrarlanmistir.
Deneysel calismalar siresince, litre agirligi “Piknometre”, renk
degerleri “Konica Minolta CM-3610d renkélgcer” / CIE ile ger-
ceklestirilmistir.

technique is the production of paper from wood cellulose. To-
gether with cellulose, industrial raw materials, too, are used to
give certain properties to paper. This type of production has be-
en highly useful both in terms of quality and also economically.

Papers used for different purposes may be categorized into
printing paper (1st, 2nd and 3rd grade papers, tracing paper,
offset paper, elc.), wrapping paper, newspaper paper, kraft, bag
or cement bag paper, fine special papers (cigarette paper, etc.),
cleaning papers and hygienic papers, corrugated cardboard pa-
pers (kraft, surface and waste paper, surface paper, corrugated
solid paper) and cardboards. Another classification may be in
the form of industrial and cultural papers (1-2).

2. Properties of kaolin used in glaze recipes

In this study, taking the imported cardboard kaolin which is
used as suspension in the marketplace and which is frequently
opted for as standard, a glaze recipe was prepared to be com-
pared to the ESK-430 kaolin marketed by our company from Uk-
raine. Use of kaolins which afford whiter, brighter and light color
features in terms of color values which afford suspension pro-
perties is preferred in a glaze. Therefore, the recipe prepared
and the data derived as a result of the study are given below
comparatively with the Darvor kaolin which is used as the stan-
dard reference.

The prepared glaze recipe comprised 90 percent frit, 10 per-
cent kaolin, 0.2 percent carboxylmethyl cellulose (CMC) and 0.2
percent Sodium Tripoly Phospate (STPP). The mixture in the
glaze was pulverized through rotation in a jet grinder for 30 mi-
nutes. The pulverized mixture was sifted through a 45 micron
sieve placed into 100 cc measured containers. The settlement
figures were monitored from the containers at the end of day 3
and day 6. This process was repeated both for the Darvor kao-
lin and also the ESK-430 kaolin. During the course of the expe-
rimental work, liter weights were taken using “picknometer’,
color values using “Konica Minolta CM-3610d” / CIE.

SUSPANSIYON KARSILASTIRMALARI/SUSPENSION COMPARISONS

Litre Agirliga (gr/lt )/Liter Weight (gr/1t )

Fortkap Akma Hiz1 sn (100 cc)/ Ford cup Flow Rate sec (100 cc)
Cokme % 3. Giin/ Settlement % Day 3
Cokme % 6. Giin/ Settlement % Day 6

ESK-430 KAOLIN DARVOR KAOLIN
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RENK DEGERLERI/COLOR VALUES

L (Agiklik-Koyuluk)/ L (Lightness-Darkness)
a (Kirmizi-Yegil)/ a (Red-Green)
b (Sari-Mavi)/ b (Yellow-Blue)
WI (Beyazlik)/ WI (Whiteness)
B (Parlaklik)/ B (Brightness)

YI (Sarilik)/ YI (Yellowness)

ESK-430 KAOLIN DARVOR KAOLIN
96,05 95,51
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980-1000 °C'lik sir regetesinde kullanilan ESK-430 ve Darvor kao-
linlerinin 3. glin ve 6. giin sonunda 6l¢llen ¢okme degerleri karsilastiril-
mistir. 6. giiniin sonunda ESK-430 kaolinin ¢dkme degerleri arasinda
fazla bir artis gérilmedigi saptanmistir. Darvor kaolininin c6kme degeri ise
hizli bir sekilde artis gostermistir. Bekletilen numunelerin ¢ékme degerle-
ri arasinda fazla bir artis gériilmemelidir ve belirli bir giinden sonra sabit
kalmalidir. Sonuglara bakildiginda Darvor kaolini ¢cékme degeri 3. giin
ylizde 6 iken oran 6. giin yiizde 8’e ulasmistir. Bu degerler kabul edilebi-
lir bir aralikta olmasina ragmen stispansiyon ézelligi bakimindan ESK-
430 kaolininin standart Darvor kaolinine nazaran daha iyi sonuclar verdigi
g6zlemlenmistir. Clinkli ESK-430 kaolininin 6. gliniin sonunda ¢ékme
degerinde ylzde 0,3'lik bir artis olmustur. ESK-430 kaolinin renk agiklik
degeri 96,05 parlaklik degeri 89,58 ve beyazlik degeri 87,9 olarak 6l¢ul-
mus olup, renk degerleri bakimindan da Darvor kaolinine gére daha acik,
parlak ve beyaz oldugu kanitlanmistir.

Seramik sektériinde kullanilan sira stispansiyon ve renk ézellikleriile
katki saglayan ve standart Darvor kaolininden daha olumlu sonuglar ve-
ren ESK-430 kaolininin diger ¢zellikleri, asagida aktanldigi Gizere farkl
acllardan incelenmis ve kagit sektérline uygun olup olmadig, yine bu
sektdrde kullanilan farkl referans kaolinler ile karsilastirmali calismalar
esliginde aktarimistir.

3. Kagit sektoriinde kullanilan kaolin ve 6zellikleri

Kagit tretiminde kaolin, talk, kalsit, titanyum oksit, bentonit, jips ve
barit gibi ¢esitli endustriyel hammaddeler kullaniimaktadir. Bu calisma-
da Ulkemiz kagit sektériinde kullanilan kaolinler referans alinarak Uk-
rayna’dan sirketimizce pazara sunulan ESK-430 kaolini incelenmistir.
Kaolinin formuld Al,O,.2Si0,.2H,0’dir. Teorik bilesimi SiO, (silisyum di-
oksit) ylizde 46,54, Al,O, (aliminyum oksit) yiizde 39,50, H20 (su) yliz-
de 13,96’dir. Saf bir kaolinde, Al,O, miktar hi¢ bir zaman ylizde 39,5'u
gecmez (3). Kaolinler endUstriyel alanda seramik, kagrt, pestisit, plastik,
boya, kozmetik ve ila¢c sektdrlerinde ¢ok genis bir kullanim alanina sa-
hiptir. Ancak k&git ve seramik sektériinde mukemmel sonuclar verdi-
ginden en ¢ok bu iki alanda tercih edilirler (4). K&git sektérinde kullanilan
mineral maddelerden biri olan kaolin, dolgu ve kaplama amacli olarak
kullanilir. Bu amagla k&gdit sanayinde kullanilacak kaolinlerin kimyasal
bilesimi, tane iriligi dagilimi, renk degerleri (parlaklik, sarilik) ve viskozi-
te 6zellikleri dnemlidir. TAPPI standardina gére aranilan bu 6zellikler
asagidaki cizelgede verilmektedir. (Test ydntemleri TAPPI-The Techni-
cal Association of the Pulp and Paper Industry- standartlarinda yayim-
lanmistir.)

The settlement values measured at the end of day 3 and day 6 of the
ESK-430 and Darvor kaolins used in the 980—-1000 °C glaze recipe were
compared. It was determined that there was no significant increase observed
between the settlement values of the ESK-430 kaolin at the end of day 6.
However, the settlement value of the Darvor kaolin has shown a rapid in-
crease. There should be not much of an increase between the seftlement
values of the dwelled specimens and they should remain constant after a
certain day. Looking at the results, the seftlement value of the Darvor kaolin
has reached 8 percent on day 6 when it was 6 percent on day 3. Although
these values are in an acceptable range, it was observed that in terms of
suspension property, the ESK-430 kaolin gave much better results compa-
red to the standard Darvor kaolin. Because there has been an increase of 0.3
percent in the settlement value of the ESK-430 kaolin at the end of day 6. The
color lightness value of the ESK-430 kaolin was measured as 96.05, the
brightness value as 89.58 and the whiteness value as 87.9 and in terms of
color values, it has been proven that it was lighter, brighter and whiter com-
pared to the Darvor kaolin.

Other properties of the ESK-430 kaolin which contributes to the glazed
used in the ceramics industry by its suspension and color features giving bet-
ter results than the standard Darvor kaolin were analyzed in different res-
pects as conveyed below and whether it has utility in the paper industry or not
is given accompanied with comparative studies with different reference kao-
lins used again in this industry.

3. Kaolin used in the paper industry and its properties
In production of paper, various industrial raw materials like a kaolin, talc,
calcite, titanium oxide, bentonite, gypsum and barite are being used. In this
study, the ESK-430 kaolin marketed by our company from Ukraine is analy-
zed with reference to kaolins used in the paper industry of our country. The
formula of kaolin is Al,O,.2Si0,.2H,0. lts theoretical composition is SiO,(si-
lisium dioxide) 46.54 percent, Al,O, (aluminum oxide) 39.50 percent, H20O
(water) 13.96 percent. The amount of AL,O, will never go above 39.5 percent
in a pure kaolin (3). In industries, kaolin has a very broad use in the sectors
of ceramic, paper, pesticides, plastic, paint, cosmetics and pharmaceuticals.
However, they are opted for mostly in these two fields because they give per-
fect results in the fields of paper and ceramic industries (4). As one of the mi-
nerals used in the paper industry, kaolin is used for filling and coating
purposes. Therefore, the chemical composition granulometry color values
(brightness, yellowness) and viscosity of kaolins to be used in the paper in-
dustry are important. These properties sought according to the TAPPI stan-
dard are given in the table below (Test techniques are published in
TAPPI-The Technical Association of the Pulp and Paper Industry standards).
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Cizelge 1: Kaplama Kaolini Igin Aranilan Ozellikler (5)/Table 1: Properties Sought in Coating Kaolin (5)

Parlaklik/ Tane Iriligi/
Brightness (% Grain Size -2|1 (%)
8592 80-95

Brookfield Viskozitesi/
Brookfield Viscosity (cP)
<500

Asindirma (mg) VALLEY
Abrasion (mg) VALLEY
Einlahner
15 )

Sarilik/ Yellowness
(b degeri/b value)
45-5,8

Cizelge 2: Dolgu Kaolini I¢in Aranilan Ozellikler (5)/Table 2: Properties Sought in Fill Kaolin (5)

Parlaklik/ Tane Iriligi/
Brightness (%) Grain Size -2)1 (%)
80-85 50-70

Reolojik dzellikler kaplama kaolini icin olduk¢a énemlidir. Tane boyutu
ve sekli, ylzey alani gibi 6zellikleri etkendir. Kaplama formiilasyonu su, pig-
ment, badlayici madde ve kuclk oranlarda diger maddelerin ilavesi ile mey-
dana gelir. Kaplama kaolinin ytizde 80'i, 2 mikron altinda olmasi gerekirken,
dolgu kaolini icin 2 mikron alti tane boyutu ¢ok daha kalin olmaktadir. Dolgu
amagli kullanilan kaolinler ise kaplama kaolinlere gdre daha az parlakliga sa-
hiptir (6-7). Bu calismada, kagit sektdriinde kuse kagitlannda kaplama amag-
Ii olarak kullanilan referans kaolinlerin ¢esitli ézellikleri incelenerek Ukrayna
kaolini olan ESK-430'un bu sanayiye uygunlugu arastirimistir.

4. Deneysel calismalar

Deneylerde, kagit firmasindan tedarik edilen ve kuse ké&gitlarinda kapla-
ma kaolini olarak kullanilan ¢ farkl referans kaolin ézellikleri Eczacibasi Esan
Laboratuvarlar’'nda yapilan calismalar sonucunda tespit edilmistir. Kimyasal
analizlerde, ates zayiati (A.Z) gravimetrik ydntemle tayin edilmistir. Bunun
icin 1 gram numune porselen krozede tartilarak 1000°C’lik finnda bir saat ka-
dar tutulmustur. Desikatérde sogutularak hesaplama yapilmistir. Oksitler ise
XRF cihazinda tam kantitatif olarak belirlenmistir. Bu sebeple 1 gram numu-
ne lityum tetra borat (Li,B,O;) ile kanstinlarak finnda eritis yapiimistir. Firndan
¢ikarilan numuneler XRF cihazinda okutulmus ve cihaz tarafindan saptanan
degerler belirlenmistir. Numuneler renk degerleri igin dlglim kabina plrlizsiiz
bir yizey olusturacak sekilde aktarilarak, renk 6lcer cihazda parlaklik, sarilik,
aciklik-koyuluk, beyazlik gibi renk degerleri belirlenmistir. Maksimum kati kon-
santrasyonunu saptamak icin belirli miktarda alinan kati numuneler, su iceri-
sine azar azar yedirilerek bir camur olusturulmustur. Kati ve sivi orani
hesaplanarak maksimum kati konsantrasyonuna ulasiimistir. Brookfield vis-
kozimetrede, ideal viskozite degerine getirilmistir. Ideal viskozitede bes daki-
ka bekletilerek tiksotropi degerleri saptanmistir. Parcacik boyutu igin Malvern
Mastersizer cihazi kullaniimis olup yas metot ile kaolinlerin tane iriligi dagr-
limlan bu cihaz ile élgtimastr.

Kullanilan cihazlar ve metodlara dair prosediirler asagida belirtimektedir.
e Kimyasal analizler “Philips PANalytical marka XRF” (X-Isini Floresans
Spektrometre) cihazinda tam kantitatif / EN 15039’a dayall isletme ici me-
tot (8)
* Lazer difraksiyon yontemi ile tane bly(ikligi dagilimi “Malvern Mastersizer
2000”/1S0 13320-1/1999 (9)
* Renk degerleri “Konica Minolta CM-3610d renkélicer” / CIE
* Reolojik dzellikler “Brookfield” viskozimetre’de gerceklestiriimistir. Endustri-
de kullanilan viskozimetreler Brookfield, Stormer ve MacMichael gibi birkag
farkli tipte drneklendirilebilir.

5. Sonugclar ve tartigsmalar

Kagit sanayinde, kuse k&gitlannda kaplama pigmenti olarak kullanilan tic
farkli referans kaolinlerin gesitli deneyler sonucunda fiziksel, kimyasal ve reo-
lojik agidan hangi ¢zelliklere sahip oldugu incelenmistir. Bu incelemeler so-
nucu yine kagit sektériinde yurt ici ve yurt disi pazarlarda yer bulan Ukrayna
kaolini 6zellikleri kiyaslanmis ve kaplama pigmenti olarak sektérde yer bulup
bulamayacagi degerlendiriimistir. Referans kaolinler ve Ukrayna kaolinine ait
oOzellikler asagidaki cizelgelerde verilmektedir.

Brookfield Viskozitesi/
Brookfield Viscosity (cP)
<4000

Asindirma (mg) VALLEY
Abrasion (mg) VALLEY
Einlahner
85 20

Sarilik/ Yellowness
(b degeri/b value)
5-7

Reological properties are rather important for the coating kaolin. Grain si-
ze and shape and surface area are important properties. The coating for-
mulation is derived by adding water, pigment, binder and small amounts of
other additives. Eighty percent of coating kaolin must be under 2 microns;
yet, for filler kaolin, the grain size under 2 microns is much coarser. The kao-
lins used as fillers have much less brightness compared to the coating kao-
lins (6-7). In this studly, various properties of reference kaolins used for coating
in couche papers in the paper industry were analyzed and the utility of the Uk-
rainian kaolin ESK-430 for this industry has been investigated.

4. Experimental work

In the experiments, the properties of three different reference kaolins
used as coating kaolin on couche papers supplied by a paper firm were de-
termined as a result of the tests done at Eczacibasia Esan Laboratories. In
chemical analyses, fire loss (A.Z) was determined by the gravimetric techni-
que. To do that, one gram of specimen was weighed in a porcelain crucible
and kept in a 1000°C kiln for one hour. Calculation was made after cooling
in the dessicator. Oxides, on the other hand, were determined fully quantita-
tively in an XRF device. Therefore, 1 gram of specimen was mixed with lithi-
um tetra borate (Li,B,0,) and was melted in the kiln. The specimens taken
from the kiln were read on the XRF device and the values determined by the
device were recorded. Specimens were transferred to the measuring cup to
form a smooth surface for color values and color values like brightness, yel-
lowness, lightness, darkness and whiteness were determined in the color-
meter. To determine the maximum solid concentration, solid specimens taken
in a specific quantity were mixed with water gradually, forming a slurry. The
maximum solid concentration was derived calculating the ratio of solid and Ii-
quid matter. The ideal viscosity value was derived at the Brookfield viscosi-
meter. The slurry was dwelled for five minutes at ideal viscosity with thixotropy
values determined. Malvern Mastersizer was used for grain size and granu-
lation of kaolins by the wet method was measured using this device.

Procedures on used devices and methods are given below.
e Chemical analysis in “Philips PANalytical brand XRF” (X-Ray Fluorescence
Spectrometer) full quantitative / EN 15039 based intra-operation method (8)
e Granulometry by laser defraction technique “Malvern Mastersizer 2000” /
1SO 13320-1/1999
e Color values by “Konica Minolta CM-3610d colormeter”/ CIE
* Reological properties were measured by “Brookfield” viscosimeter. The vis-
cosimeters used in the industry are of various types like Brookfield, Stormer
and MacMichael.

5. Results and discussions

It was analyzed what properties in terms of physical, chemical and reo-
logical aspects three different reference kaolins used as coating pigments in
couche papers in the paper industry as a result of various tests. The results
of these tests was compared with the properties of the Ukrainian kaolin mar-
keted domestically and internationally again in the paper industry and it was
evaluated whether it could be of any use in the industry as a coating pigment.
The properties of reference kaolins and Ukrainian kaolin are given in the
charts below.
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Cizelge 3: Referans kaolinler ve Ukrayna kaolini — Kimyasal analizler
Table 3: Reference kaolins and Ukrainian kaolin — Chemical analysis

Oksitler/Oxides (%) Referans/Reference K-1 Referans/Reference K-2 Referans/Reference K-3 ESK-430
AZ 13,75 13,70 13,75 13,20
§i02 46,65 47,00 47,55 48,00
A203 37,80 37,35 36,90 37,20
Fe203 0,80 0,52 0,41 0,32
TiO2 0,60 1,13 1,05 0,63
(€10) 0,03 0,03 0,04 0,04
MgO 0,01 0,01 0,02 0,03
Na20 0,20 0,12 0,17 0,01
K20 0,14 0,12 0,09 0,53
TOPLAM/TOTAL 99,98 99,98 99,98 99,96

Cizelge 4: Referans kaolinler ve Ukrayna kaolini — Ozellikler
Table 4: Reference kaolins and Ukrainian kaolin — Properties

Ozellikler/Properties (%) ~ Referans/Reference K-1 Referans/Reference K-2 Referans/Reference K-3 ESK-430
B (Parlaklik/Brightness) 82,78 79,21 81,44 85,15
YI (Sarilik/Yellowness) 4,58 6,62 5,94 4,85
WI (Beyazlik/Whiteness) 72,79 64,59 68,48 74,77
L (Agiklik-Koyuluk/Lightness-Darkness) 94,51 93,61 94,39 95,66
a (+ Kirmiz, Yesil/+ Red,Green) 0,09 0,08 0,21 0,19
b (+ Sari, - Mavi/Yellow, - Blue) 3,01 431 3,89 3,20
500 cP’da Kat Konsantrasyonu/Solid Concentration(%) 68,40 71,90 70,17 68,09
Viskozite) Viscosity (cP) 500 500 500 500
Tiksotropi/Thixotropy 25 0 0,25 4
Parcacik Boyutlari/Grain sizes -2p (% 98,53 66,55 75,46 60,92
Referans kaolinler ve Ukrayna kaolinlerinin ézelliklerine ait cizelge 3 ve The comparative results found in chart 3 and chart 4 on the properties
cizelge 4'te bulunan karsilastirmall sonuglar asagidaki sekillere aktarimistir. of reference kaolins and Ukrainian kaolins are given in the figures below.
Minerallerin boyut dagiimlarini gésteren grafikler ise Sekil 3-4-5 ve 6'da gos- Graph showing the size distributions of minerals are shown in Figures 3-4-
terilmektedir. 5andé6.
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6. Genel sonuclar

Sir recetesinde basarili sonuglar olusturan Ukrayna kaolini ESK-430,
ayni zamanda kagit sektérinde kaplama amacli kullanilan referans kao-
linler ile kiyaslanmis ve elde edilen bulgulara gére su sonuclara varil-
mistir:

Kimyasal acidan; butiin kaolinlerin K,O icermedigi gériimustur. Ref.
K-2 ve Ref. K-3'lin TiO, degerleri, Ref. K-1 ve ESK-430’a gdre cok yik-
sek olmakla birlikte tim kaolinlerde Al,O,Un pek degismedigi saptan-
mistir. Kaolinler kimyasal agidan benzer 6zellik gdstermektedir.
ESK-430’un yuzde 85 ile referans kaolinlerden daha yiksek parlakliga
sahip oldugu belirlenmistir. Referans kaolinlerin, TAPPI standartlarinda
verilen spektlerin altinda kaldigi gézlemlenmistir. Reolojik agidan Uk-
rayna kaolini (ylizde 68,09) kati konsantrasyonu Ref. K-1 (ylizde 68,40)
ile cok benzerdir. Ref. K-2 (ylzde 71,90) ve Ref. K-3 (yuzde 70,17) di-
ger kaolinlere nazaran daha yliksek kati konsantrasyonuna sahiptir ve
tlm kaolinler 500 cP viskozitedeki maksimum kati konsantrasyonlaridir.
Ref. K-2 ve Ref. K-3 sarilik dederleri TAPPI standartlan disinda kalmis-
tir. Ancak, ESK-430 kaolini TAPPI standartlar icinde uygun sarilik de-
gerine sahiptir. Diger referans kaolinlerin sarilik degerlerinin disik ya
da yuksek olusu sahip olduklar, TiO, de@erleri ile alakalidir. Sekil 3, 4,
5 ve 6'da tane iriligi dagiim analizlerini gésteren cizelgelere yer veril-
migstir. Analizlere gére Ref.K-1 fraksiyonu -2p= yizde 98,53, Ref.K-2
fraksiyonu -2p= ylzde 66,55, Ref.K-3 fraksiyonu -2u= yizde 75,46 ta-
ne boyutuna sahiptir.

ESK-430 ise -2u= ylizde 60,92'dir. Bu da ESK-430'un Ref. K-2 ile ol-
dukea yakin tane boyutuna sahip oldugunun ve bu sektdrde kullanilabi-
leceginin diger bir gdstergesidir. Ancak Ref. K-2, Ref. K-3 ve ESK-430
kaolinlerinin tane boyutlar TAPPI standartlarinin disinda kalmistir. Bu
nedenle ESK-430 kaolini dolgu amagl kullanilan alanlarda tane boyutu
bakimindan daha uygundur. Deneysel ¢alismalar sonucunda referans
kaolinlerin birbirinden farkl 6zelliklere sahip oldugu tespit edilmistir. Kul-
lanici firma ile yapilan gérismelerde Ref. K-1 ve Ref. K-2'nin parlak ku-
se kagidinda kullanildigi ifade edilmistir. Bu sebeple ylksek parlaklik
Ozelligi gostermelidir. Ref. K-3 ise mat kuselerde tercih edilmektedir. Bu-
rada parlakliktan ziyade ylzey kalitesi yani tane boyutu énem kazan-
maktadir. Deneysel calismalar neticesinde ESK-430 kaolini ézellikleri
referans kaolinlere gére daha iyi oldugundan kagit sektdriinde kullani-
labilecegi kanitlanmistir. Referans kaolinler, bazi ézellikleri ile TAPPI
standartlan disinda kalmasina ragmen halen endustri kAgit sanayiinde
kaplama amagli kullaniimaktadir. Bu nedenle ESK-430’unda bu kaolin-
lerin yerini alabilecedi distnulmektedir.

Oneriler

1-  ESK-430 kaolininin deneysel ortamda elde edilebilecek asin-
ma degerleri,

2-  ESK-430 kaolininin kimyasal dayanim ve zamana bagl renk
atimi deneyleri yapilabilir.

6. Overall results

The Ukrainian kaolin ESK-430, which give good results in glaze re-
cipes was compared with reference kaolins used for coating purposes in
the paper industry and the following results were obtained according to
our findings:

Chemically, it was observed that all kaolins did not contain K,O. Alt-
hough the TiO, values in Ref. K-2 and Ref. K-3 were much higher than
that of Ref. K-1 and ESK-430; it was determined that Al,O; didn’t chan-
ge much in all kaolins. Kaolins display similar properties chemically. It
was found that ESK-430 had a higher brightness that reference kaolins
with 85 percent. It was observed that reference kaolins remained under
the spec.s in the TAPPI standards. Reologically, the Ukrainian kaolin
(68.09 percent) solid concentration is very similar to that of Ref. K-1
(68.40 percent). Ref. K-2 (71.90 percent) and Ref. R-3 (70.17 percent)
have greater solid concentrations compared to other kaolins and all ot-
her kaolins are at the maximum solid concentrations of 500 cP viscosity.
Ref. K-2 and Ref. K-3 yellowness values were outside TAPPI standards.
However, ESK-430 kaolin has a yellowness value which is within TAPPI
standards. The low or high yellowness values of the other reference kao-
lins depend on their TiO, values. Figures 3, 4, 5 and 6 show charts indi-
cating the granulometric distribution. According to analyses, in Ref. K-1,
-2u fraction is 98.53 percent; in Ref.K-2, -2y fraction is 66.55 percent, in
Ref. K-3 -2u fraction is 75.46 grain size.

In ESK-430, -2u fraction is 60.92 percent. This is another indication
that ESK-430 has a rather close grain size to K-2 and may be used in this
industry. However, the grain sizes of Ref. K-2, Ref. K-3 and ESK-430
kaolins are outside TAPPI standards. Therefore, the ESK-430 kaolin is
more appropriate in terms of grain size in areas of use for filling purpo-
ses. It was determined as a result of tests that reference kaolins have
properties differing from each other. In the discussions made with the
user firm, it was noted that Ref. K-1 and Ref. K-2 were used in glossy co-
uche papers. Therefore, it has to show high brightness. Ref. K-3, on the
other hand, is opted for in matt couchet papers. Here, more than bright-
ness, surface quality, that is grain size, becomes important. As a result
of the tests, it was proven that since the properties of the ESK-430 kao-
lin is better than the reference kaolins, it may be used in the paper in-
dustry. The reference kaolins are presently used for coating purposes in
the paper industry although they area outside TAPPI standards in terms
of certain properties. Therefore, it is believed that ESK-430, too, may rep-
lace such kaolins.

Recommendations

1-  Abrasion values of ESK-430 kaolin, which may be derived in
experimental environments,

2-  Chemical strength and time based color fading tests may be
done for ESK-430 kaolin.
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te: 20.10.2008 (According EN 15039)

9- TURKAK | TS EN ISOJIEC 17025, Accreditation Number: AB-0254-T

150 13320-1/1999
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MADEN MUHENDISLIGI BOLUMU

METALURJI- MALZEME MUHENDISLIGI BOLUMU

e

Ege Bolgesi’'nde ilk ve tek:

A First and only in the Aegean Region:

Dokuz Eylil Universitesi
Mihendislik Fakiiltesi
Metalurji ve Malzeme
Miihendisligi Bolimi

45 bini asan 6grencisi, 7 bini gecen
al<§demil< ve idgri kadrosuyla Dokuz Eylil
Universitesi, Izmir ve Ege Bolgesi’ndeki

ilk ve tek metalurji ve malzeme
muihendisligi bolimuine sahip.

Dokuz Eylul Universify
Faculfy of Engineering
Department of
Metallurgy and
Materials Engineering

With more than 45,000 students and over
7,000 academic and administrative staff,
Dokuz Eyliil University has the first and
only metallurgy and materials engineering
department in Izmir and Aegean Region.
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Dokuz Eyliil Universitesi (DEU) adini, Kurtulus Savasrnin ba-
risla sonlandig, isgalin son buldugu, kurtulus mdjdesinin yasandig,
ayni zamanda Izmirin kurtulus ginti olan 9 Eylil giintinden aliyor.
20 Temmuz 1982 tarihinde kurulan Universitede, 10 fakdlte, 10 ens-
titd, yedi ylksekokul, bes meslek yliksekokulu ve 34 arastirma mer-
kezi bulunuyor. izmir'in ¢ok sayida yerlesim biriminde 610 bin 493
metre karesi kapali, 4 milyon 928 bin 994 metre karelik alanda yer
alan DEU’de 3 bin 45 akademik ve 2 bin 341 idari personelle, top-
lam 7 bini asan ¢alisan, egitim-6gretim ve bilimsel arastirma hiz-
metlerini strdiriyor. 45 bini asan 6grenci sayisi, akademik ve idari
kadrosuyla DEU, Izmir ve Ege Bélgesi’nin en biiyiik tiniversitesi ko-
numunda.

DEU Muhendislik Fakltesinin kurulusu ise biraz daha eskiye
gidiyor. 1969 yilinda Ege Universitesi'ne bagl olarak miihendislik
bilimleri fakultesi adiyla kuruldugunda insaat, maden, kimya, maki-
ne, gevre, endustri, jeoloji ve tekstil mihendisligi dallarinda lisans
dlzeyinde egitime basliyor. Bugiin ise, makine mihendisligi egiti-
mini Bornova Yerleskesi'nde, bilgisayar, cevre, elektrik ve elektro-
nik, endustri, jeofizik, jeoloji, maden, metalurji ve malzeme ile tekstil
muhendisligi bélumleri ise egitimlerini Tinaztepe Yerleskesi’'nde sur-
ddrdyor.

Muhendislerin tim alanlarda Uretim yapabilmesi icin ¢esitli mal-
zemelere ihtiyaglan oldugunu vurgulayan DEU Metalurji ve Malzeme
Miihendisligi Bolimi Ogretim Uyesi Prof. Dr. Akin Altun, farkli Griin-
ler icin farkli 6zelliklerde malzemeler kullanmak gerektigini ifade ede-
rek, metalurji ve malzeme muhendisliginin 6nemini séyle anlatiyor:

Dokuz Eylil University (DEU) gets its name from the date Sep-
tember 9th which is the day when the War of Independence ended
in peace, the occupation was terminated, the good news of libe-
ration was experienced, and at the same time, the day of Izmir’s
liberation. The university, which set up on July 20, 1982, has 10
faculties, 10 institutes, 7 higher schools, 5 vocational higher scho-
ols and 34 research centers. In DEU, which is seated on a total
area of 4,928,994 square meters; 610,493 square meters of
which are indoors in multiple campuses in Izmir, including 3,045
academic and 2,341 administrative staff, with its more than 7,000
employees provide instruction, education and scientific research
services. DEU has the distinction of being the largest university of
Izmir and the Aegean Region with its students over 45,000 and
its academic and administrative staff.

The time of establishment of DEU Engineering Faculty, on the
other hand, goes back even further. When it was set up under the
title of engineering sciences faculty affiliated with Ege University in
1969, the school started academic instruction at undergraduate le-
vel in the disciplines of civil, mining, chemical, mechanical, envi-
ronmental, industrial, geological and textile engineering. Today, the
division of mechanical engineering is at the Bornova Campus with
the divisions of computer, environment, electrical and electronics,
industrial, geophysics, geological, mining, metallurgy and materials
and textile engineering at the Tinaztepe Campus.

Stressing that engineers need various materials for producti-
on in any field, DEU Metallurgy and Materials Engineering De-

Uluslararasi ¢calismalarin yiiriitiildiigii birimler

RWTH Aachen (Almanya), Montanuniversitaet Leoben (Avusturya), Tech-
nical University Chemnitz (Almanya), Freiberg Univ. Of Mining and Tech-
nology (Almanya), University of Leeds (ingiltere), TU Clausthal (Almanya),

Universitit Bayreuth (Almanya), AIST — National Institute of Advanced In-
dustrial Science and Technology (Japonya), Florida State University, Na-
tional High Magnetic Field Lab. (Tallahassee, ABD), Materials Science and
Engineering Gainswille (Florida, ABD), Tecnical University Dresden IFW
(Almanya), Superconductivity Research Center (Nagoya, Japonya)

Units conducting international activities

RWTH Aachen (Germany), Montanuniversitaet Leoben (Austria), Technical
University Chemnitz (Germany), Freiberg Univ. Of Mining and Technology
(Germany), University of Leeds (England), TU Clausthal (Germany), Uni-
versitit Bayreuth (Germany), AIST — National Institute of Advanced In-
dustrial Science and Technology (Japan), Florida State University, National
High Magnetic Field Lab. (Tallahassee, ABD), Materials Science and Engi-
neering Gainswille (Florida, USA), Technical University Dresden IFW (Ger-
many), Superconductivity Research Center (Nagoya, Japan)

“Kaliteli ve fonksiyonunu tam olarak yerine getiren trlnler elde
edebilmek i¢in dogru malzeme ve dogru islem uygulamak énemli.
Izmir ve Ege Bolgesi'nde cok sayida makine imalatcisi, makine par-
casl imalatgis, celik Ureticisi, dSkum tesisi, plastik malzeme ve se-
ramik Uretim tesisi faaliyet gosteriyor. Bu tesislerdeki Uretim
faaliyetleri genelde metalurji ve malzeme muhendisligi ile iliskili. Bo-
[im mezunu mihendisler bu alanlarda kaliteli tretim saglanmasina
katkida bulunmaktadir.”

DEU Metalurji ve Malzeme Mihendisligi Béliimii, ayni zamanda
bu tesislerin arastirma ve gelistirme ¢alismalarina dogrudan veya
dolayli olarak katkida bulunuyor. Bélimin kurulmasi iki ana nedene
dayaniyor. Oncelikle metalurji ve malzeme konularinda égretim ve
arastirmalar yapmak. Bu amaclara da bilgili, arastiran, yabanci dil
bilen, bélge ve ulke endstrisine olumlu katkilar yapan metalurji ve
malzeme miihendisi ve bilim adami yetistirmek suretiyle ulasmayi
hedeflemek.

Boliimiin tarihcesi

DEU Metalurji ve Malzeme Mihendisligi B6lim, 1997 yilinda,
Makine Miihendisligi Bolim Konstriksiyon-Imalat Ana Bilim Dali
Malzeme grubu 6gretim Gyeleri tarafindan kuruldu. Izmir ve Ege
Bolgesi’'ndeki ilk ve tek Metalurji ve Malzeme Mihendisligi Bolima

partment Member of Faculty Prof. Dr. Akin Altun, noting that
materials of different properties must be used for different pro-
ducts, explains the significance of metallurgy and materials engi-
neering as follows:

“Using the right material and the right process is important for
obtaining products which are of high quality and capable of fulfil-
ling their functions fully. In Izmir and all over the Aegean Region,
a large number of machine producers, machine part producers,
steel manufacturers, foundries, plastic material and ceramic pro-
duction plants are in operation. The production activities in such
plants are typically related to metallurgy and materials enginee-
ring. Our graduate engineers are contributing to ensuring high
quality production in these areas”.

DEU Department of Metallurgy and Materials Engineering, at
the same time contributes directly or indirectly to the research and
development activities of these plants. There are two reasons why
this department was founded. The first one is to provide educati-
on and research in the fields of metallurgy and materials. To that
end, it aims to achieve these objectives by developing metallurgy
and materials engineers and scientists who will make positive con-
tributions to the industry in the region and of the country who are
knowledgeable, researching and proficient in foreign languages.
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olarak bes profesér, dort dogent, (i¢c yardimci dogent, bir 6gretim
gérevlisi ve on iki arastirma goérevlisi kadrosu ile 6gretimini strdu-
ren bélimiin programinda Uretim metalurjisi ve malzeme bilimi ana
bilim dallar yer aliyor. Kurulus yilindan itibaren égretim ve arastir-
ma amacli laboratuvarlarini olusturma calismalar baslatilan béli-
miin, DPT, TUBITAK ve iniversitenin bilimsel arastirma projeleri
kapsaminda edinilen donanim ile laboratuvar altyapisi olusturulu-
yor. Bélim ilk 6grenci grubunu 1999-2000 6gretim déneminde, 30
kisi olarak kabul ediyor. Bolimdiin kurulus yilindan itibaren, malze-
me bilimleri lisansisti ylksek lisans ve doktora égretim program-
lar, DEU Fen Bilimleri Enstitiisi’'ne bagl olarak ytrGtdlGyor.
Bolimin arastirma laboratuvarlar da farkl olarak bélimlere
ayriimis, arastirmacilarin etkin olarak kullanacaklan makine ve teg-
hizatla donatilmis bulunuyor. Bu laboratuarlar; mekanik, metalo-
grafi, karakterizasyon, seramik, plastik sekillendirme, numune
hazirlama, korozyon, kimya, ylzey islem, elektronik malzemeler,
x-1sinlari, triboloji, dékim, nanoteknoloji ile simulasyon ve optimi-
zasyon laboratuvarlari olarak 15 bélume ayriliyor. Arastirmacilari,
arastirma amagclarina ulastirmak icin yeterli ve etkin deney sis-

|set up in 1997 by the members of faculty of Mechanical Engi-

L1
" .
History of the department

DEU Metallurgy and Materials Engineering Department wa

neering Department Construction-Manufacturing Main Scientifi
Discipline Materials Group. The curriculum of the departmen
which provides education as the first and only Metallurgy and Ma-
terials Engineering Department in Izmir and the Aegean Region
with five professors, four associate professors, three assistant
professors, one lecturer and twelve research assistants, covers
the production metallurgy and materials science main scientific
disciplines. The laboratory infrastructure of the department for
which efforts for forming laboratories for educational and rese-
arch purposes were started since the date of its inception, was
formed with the equipment acquired under the scientific research
projects of SPO, TUBITAK and the university. The department
admitted its first group of students in 1999-2000 academic year
as 30 individuals. Since the time of inception of the department,
the Master’s and Ph.D. programs on materials sciences are con-
ducted in affiliation with DEU Sciences Institute.

The research laboratories of the department have also been
divided into divisions and equipped with machines and apparatus
available for active use of researchers. These laboratories are di-
vided into 15 divisions as mechanics, metallography, characteri-
zation, ceramic, plastic forming, sample preparation, corrosion,
chemical, surface processing, electronic materials, x-rays, tribo-

SERAMIK

Ocak-Mart 2010 January-March No: 31



temlerine sahip bolim laboratuvarlari, kurum ici ve kurum disi bir-
¢ok alanda hizmet verebiliyor. B6lUm, konusunda uzman, arasti-
ran, sorgulayan, yaratici, yenilikci, toplumsal sorumluluk bilincine
ve etik degerlere sahip, Ulke ile bélge endustrisine olumlu katkilar
yapan metalurji ve malzeme mihendisi/bilim insani yetistirmeyi
amagc ediniyor.

Arastirma amaclari ve alanlarn TUBITAK, DPT, TUBA ve YOK
gibi kuruluslar ile Universitenin arastirmada 6ncelikli alanlarina,
arastirma politikalarina uyumlu olan béliman 6gretim Uyeleri de
uluslararasi diizeyde arastirma faaliyetlerini strdurdyor; bu faali-
yetlerin bulgulan da uluslararasi dergilerde yayinlaniyor. Aragtir-
ma faaliyetleri kapsaminda bélim O6gretim Uyelerince, farkl
San-Tez projeleri ylrdtuluyor. Bu projelerle Ege Bolgesi’ndeki fir-
malarin arastirma-gelistirme faaliyetlerine katki yapiliyor. Boylelik-
le firmalann arastirma-gelistirme c¢alismalan cercevesinde
arastirma faaliyetlerinin bir Griine dénistirilmesi saglaniyor. DEU
Metalurji ve Malzeme Muhendisligi Bélimu, uluslararasi iliskiler
cercevesinde degisik Ulkelerden bircok Universite ve arastirma
grubuyla birlikte calismalar da yaratlyor.

Giileyman =
Dokumact Res. Asss
Ebeoglugil, Res. -
ugrul, Res: . -
Esznfakog u, Res. Asst.
Mustafe Erol.

logy, casting, nanotechnology simulation and optimization. The
laboratories of divisions which have adequate and effective ex-
periment systems to carry the researchers toward their research
objectives are able to provide services in many fields within and
outside the institution. The department aims to develop metal-
lurgy and materials engineers/scientists who are experts in their
fields and are researching, inquisitive, creative, innovative, ow-
ning social responsibility and ethical values, who have positive
contributions to the industry of the country and the region.

The members of faculty of the department, whose research
objectives and fields are compatible with the priority research fi-
elds and research policies of institutions like TUBITAK, SPO, TU-
BA and YOK and the university, pursue research activities at
international level; with the findings of such activities published
in international journals. Under the research activities, various
San-Tez (Industry-Thesis) projects are being conducted by the
members of faculty of the department. Contribution is provided to
the research and development activities of the firms in the Aege-
an Region with these projects. Hence, it becomes possible that
research activities are transformed into products under the fra-
mework of the research and development efforts of the firms.
DEU Metallurgy and Materials Engineering Department also con-
ducts collaborative studies with numerous university and rese-
arch groups from different countries under the framework of
international relations.
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Pazarlama ve Satig Direktorii/
Marketing&Sales Drector
Murat Ozlii

Kaolin A.S., Turk seramik sektdrl icinde farkli
nitelikteki hammaddelerinin 6zellikleri sayesinde
karo, sithhi tesisat, porselen sanayisine;
camurluk, sirlik kaolen ve samot Grtnleriyle
hizmet veriyor.

Seramik ve cam sanayisine en Ust kalitede hizmet vermek icin
24 Subat 2004’te kuruldu. Kaolin Endistriyel Hammaddeler San.
ve Tic. A.S. Istanbul Atasehir'de iki is adaminin girisimi ve Kaolin
AD-Bulgaristan firmasinin destegiyle faaliyetlerine basladi. Kaolin
A.S.nin iki girisimei Tirk ortagindan Hasan Umur Sagdic sirketin
genel midurligina, Murat Ozlii ise pazarlama ve satis direktorlt-
gu gorevlerini ylrattyor. Kaolin AD, yaklasik 20 yildir Turk seramik
ve cam sanayisine yonelik “silis kumu, kaolen ve samot” trinleri-
ni Bulgaristan’in farkli merkezlerinde bulunan tesislerinde uretiyor.

Tark seramik sektérl icinde farkl nitelikteki hammaddeleri-
nin 6zellikleri sayesinde karo, sihhi tesisat, porselen sanayisine;
camurluk, sirlik kaolen ve samot Urlinleri ile hizmet veren Kaolin
A.S.nin itici glctini Kaolin AD firmasi olusturuyor. Yillik 2 mil-
yon ton Uretim kapasitesi bulunan Kaolin AD firmasinin arastir-
ma-gelistirme departmani ve laboratuvarlarindaki teknolojiyi de
kullanan Kaolin A.S., ylizde 80 Bulgaristan sermayeli bir sirket
statlistinde bulunuyor. 2009 yili basindan itibaren plastik, kau-
¢uk ve boya sanayisinde kullanilan kalsine kaolen hammaddesi
konusunda gerekli altyapi calismalarini tamamlayarak sektore
hizli bir baslangi¢ yapan Kaolin A.S., kaliteli hammaddenin daha
ucuza temin edilecegi bir adres olarak gérullyor. 2004’te satis
cirosu 142 bin 972 TL olan sirketin, 2008 sonu itibariyla satis ci-
rosu 5 milyon 73 bin 925 TL.

Seramik sektoriiniin e
onemli tedarikcisi <C
Important (&
Supplier of the "

ceramics
industfry >z

Kaolin A.S. is providing services to the tile, sanitary
ware and porcelain industries on account of the
properties of its raw materials of different nature in
the Turkish ceramics industry with products like slip
and glaze kaolin and shamot products.

The company was set up on February 24, 2004 to serve the ce-
ramic and glass industries at the highest quality. Kaolin Enddstriyel
Hammaddeler San. ve Tic. A.S. started its operations in Atasehir,
Istanbul with the entrepreneurship of two businessmen and the sup-
port of Kaolin AD-Bulgaria. One of the two Turkish entrepreneur sha-
reholders of Kaolin A.S., Hasan Umur Sagdig, serves as general
manager, with Murat OzIii assuming the posts of marketing and sa-
les director. Kaolin AD produces “silica sand, kaolin and shamot”
products for the Turkish ceramic and glass industry for approxima-
tely 20 years in its plants in various parts of Bulgaria.

The driver force of Kaolin A.S., which serves the tile, sanitary wa-
re and porcelain industries of the Turkish ceramic industry with its
slip, glaze kaolin and shamot products, thanks to the properties of
different raw materials, is Kaolin AD. Kaolin AD, which uses the re-
search and development department and laboratory technologies of
Kaolin AD which has an annual production capacity of 2 million tons,
is a company with 80 percent Bulgarian capital. Kaolin A.S., which en-
tered the industry rapidly by completing the necessary infrastructure
work in the field of calcinated kaolin raw material used in the plastics,
rubber and paint industry since early 2009 is known to be an add-
ress from where high quality raw materials can be procured inex-
pensively. The company, which had a sales turnover of TL 142,972
in 2004, has a sales turnover of TL 5,073,925 as of end of 2008.
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alekim CEDBIK'e tiye oldu
Kalekim joins CEDBIK

Kalekim, yapi sektdrtinin surddrulebilir il-
keler i1siginda gelismesine katki saglamak
amaciyla kurulan Cevre Dostu Yesil
Binalar Derneg@i'ne (CEDBIK) (ye
oldu. Turkiye’de yapi sektdrinin
sUrdUrulebilir ilkeler 1siginda gelis- |
mesi ve pazarin déniisimu icin ca- |
lismalar ylruten ve 2007°de kurulan
CEDBIK’e lye olan Kalekim, yapi
sektdrinde cevrecilik bilincinin gelis-
mesine katki saglamay! hedefliyor.
Temelden dis cepheye kadar komple bir yenilemeye tabi tutulacak
ve aslina uygun olarak restore edilecek olan Istanbul Mimarlar Oda-
sI Karakdy Hizmet Binasr'nda Kalekim rdnleri kullaniliyor.

Kalekim became a member of Environ-
mentally Friendly Green Buildings Associa-
tion (CEDBIK) set up for allowing the

”’M

e

) building industry to develop under the light

J I of sustainable principles. Kalekim, joining

Y CEDBIK set up in 2007 which strives for
the development of the building industry

in Turkey in light of sustainable principles and

for transformation of the market, aims to contri-

bute to the awareness of environmentalism in the

building industry. Kalekim wares are being used in

the Istanbul Chamber of Architects Karakéy Service Building which

will be totally renovated from its foundation to its exterior and which
will be stored true to its original.
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VitrA, Barcelona’da 4-6 Kasim 2009 tarihlerinde dizenlenen VitrA became one of the sponsors of the Worid Architecture
Diinya Mimarlik Festivali'nin (World Architecture Festival) sponsor- Festival held November 4-6, 2009 in Barcelona. The festival, which
lanindan biri oldu. Mimarlik diinyasinin biyUk ilgi gésterdigi festival, was highly popular with the world of architecture, incorporated an
farkli kategorilerde verilen 6dil ve seminerlerin yani sira “Less Does exhibition with the theme “Less Does More” in addition to the
More” (Daha Azla Daha Cok) temali bir sergiyi de iceriyordu. VitrA; awards and seminars in different categories. VitrA took part in the
Yeni Dinya DUzeni'nde, zaman, enerji ve finans kaynaklarinin daha exhibition focused on production of more value with lesser use of
az kullanimiyla daha ¢ok deger Uretiimesine odaklanan sergide, time, energy and financial resources with its MOD collection de-
Ross Lovegrove’un “Less is More” (az daha ¢oktur) felsefesiyle ta- signed by Ross Lovegrove in the philosophy of “Less is More”.
sarladigi MOD koleksiyonuyla yer aldi. MOD, daha az hammadde, MOD is produced using less raw materials, energy and packing
enerji ve ambalaj kullanilarak Uretiliyor ve daha az su tiketiyor. and consumes less water.
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ECA Primemix’e IF
Design Odiil

ECA, Primemix armattiri ile Italya’nin Verona kentinde diizenle-
nen M Technology Award 2009’da, IF Design tarafindan diizenle-
nen Uluslararasi Tasarm Yarismasr’nda 06dil kazandi. ECA
Primemix armaturl “Elements and Systems” kategorisinde édile de-
ger goruldi. Elginkan Toplulugu'nun Manisa’daki Valfsel Armatir
fabrikasinda Uretilen ECA Primemix, kullanicisina sundugu konforun
yani sira, su ve enetiji tasarruflu teknolojisiyle 6dil aldi. Odiil, ECA
adina Valfsel Armatur Sanayi AS. Arastirma-Gelistirme Mudri Ah-
met Cosan’a verildi. 60 firmanin katildigi yansmada ikisi altin, ikisi
guimis olmak tizere toplam yirmi firma 6dile layik géraldi. Odul ka-
zanan tim drunler, ayni zamanda mimarlann gézdesi olan Uluslar-
arasl Mobilya Endustrisi, I¢ Tasarim, Aksesuar ve Ekipmanlari
Fuar’nda (ZOW) sergilendi.

IF Design Award to
ECA Primemix

ECA won a prize at the International Design Contest organized
by IF Design at M Technology Award 2009 held in the city of Vero-
na of Italy with its Primemix tap. ECA’s Primemix tap won its prize in
the “Elements and Systems” category. ECA Primemix produced at
Elginkan Group’s Valfsel Tap factory in Manisa won the prize, thanks
fo its water and energy saving technology in addition to the ease it
presents to the user. The award was handed out to Valfsel Armatur
Sanayi AS. R&D Manager Ahmet Cosan in the name of ECA. In to-
tal, twenty firms received awards; two gold and two silver at the con-
test participated in by 60 firms. All award winning products were also
exhibited at the International Furniture Industry Interior Design and
Accessories and Equipment Trade Fair (ZOW) which is highly po-
pular with architects.

Kale, Bagdat
Caddesi'nde

Kale Grubu’nun Istanbul bayisi Engin Yaprnin Bagdat
Caddesi’ndeki yeni showroomu, 24 Ekim 2009 Cumartesi
glinii Kadikdy Belediye Baskani Selami Oztiirk, lige Emni-
yet Mlduri Hakan Boyder, Kale Grubu Baskani Zeynep Bo-
dur Okyay ve Kale Grubu Ust diizey yoneticilerinin katildigi
torenle hizmete acildi. istanbul’da Gglincli magazasini agan
Engin Yapi, Bagdat Caddesi’ndeki yeni showroomunda 400
metre karelik bir alanda hizmet verecek. Magazasinda Ka-
le Grubu’nun 6ncli markalar Canakkale Seramik, Kalebo-
dur, Kale, Kalekim, Kalecolor, Kaleterasit, Kaledekor,
KalePlus ve Carena Urinlerinin satisini yapacak olan Engin
Yapi, seramik kaplama malzemeleri, yapi kimyasallari ile
seramik saglik gereclerinden, armatur, boya, kuvet, banyo
ve mutfak mobilyasina kadar paket ¢éziimler sunmay! he-

defliyor.

Bagdat Street

The new showroom of Kale Group’s Istanbul distribu-
tor Engin Yapi on Bagdat Street was opened October 24,
2009 Saturday with a ceremony participated in by Kadikéy
Mayor Selami Oztirk, District Security Director Hakan
Boyder, Kale Group President Zeynep Bodur Okyay and
Kale Group executives. Engin Yapi, opening its third sto-
re in Istanbul, will serve in an area of 400 square meters
in its new showroom on Bagdat Street. Engin Yapi, which
will sell Kale Group’s leader brands Canakkale Seramik,
Kalebodur, Kale, Kalekim, Kalecolor, Kaleterasit, Kalede-
kor, KalePlus and Carena products, aims to offer packet
solutions in a range from ceramic tile, building chemicals
and ceramic sanitary ware to taps, paints, tubs, bathroom

and kitchen furniture.

\l < "!“.‘l”\\

Ocak-Mart 2010 January-March No: 31



Villeroy&Boch Ankara'daki ilk magazasint acti

Villeroy&Boch opens its first store in Ankara

Villeroy & Boch, with headquarters in the city
of Mettlach in Germany, has 24 production
facilities in 12 European countries and in
Mexico and Thailand.

Merkez ofisi Almanya’nin Mettlach kentinde
bulunan Villeroy & Boch, 12 Avrupa ulkesi,
Meksika ve Tayland’da kurulu 24 fabrikasi ile
Uretimini gerceklestiriyor.

Dinyanin kokli ve taninmis karo seramik ve banyo Urinleri
markasi Villeroy & Boch, Ankara’daki ilk magazasini Gaziosman-
pasa Ugur Mumcu Caddesi’nde acti. Seckin ve estetik atmosfer-
ler yaratan Villeroy & Boch urUnlerinin sergilendigi magazada,
farkl koleksiyonlar altindaki karo ve banyo Grinleri sunuluyor. Ma-
gazada ayni zamanda Pure Stone, Aveo, Memento, Bellevue gi-
bi prestijli banyo koleksiyonlari ve Aimee, Melrose lllusion, Bianco
Nero, Moonlight Red Glow gibi sofistike bir hayat tarzinin temsil-
cisi olan 6zel karo koleksiyonlari da sergileniyor. Merkez ofisi Al-
manya’nin Mettlach kentinde bulunan Villeroy & Boch, 12 Avrupa
tlkesi, Meksika ve Tayland’da kurulu 24 fabrikasi ile Gretimini ger-
ceklestiriyor. 260 yili asan sirket tarihi ile geleneksellesen Ville-
roy&Boch, Karo Seramik, Sofra Uriinleri, Banyo ve Saglik
Gerecleri catilan altindaki genis rlin yelpazesiyle bugiin 125 (l-
kede tliketiciye ulasiyor.

World’s deep rooted and well recognized ceramic tile and bath-
room products brand, Villeroy & Boch, opened its first store in Ankara
on Gaziosmanpasa Ugur Mumcu Street. Tile and bathroom products
from different collections are offered at the store where Villeroy &
Boch products, creating an elegant and aesthetic atmosphere. The
store also features prestige bathroom collections like Pure Stone,
Aveo, Memento and Bellevue, and special tile collections represen-
ting a sophisticated lifestyle like Aimee, Melrose lllusion, Bianco Ne-
ro and Moonlight Red Glow. Villeroy & Boch, with headquarters in
the city of Mettlach in Germany, has 24 production facilities in 12
European countries and in Mexico and Thailand. Villeroy&Boch,
which has become a tradition with its company history over 260 ye-
ars, currently reaches the consumer in 125 countries with a wide
range of products in the fields of tile, tableware, bathroom and sani-
tary ware groups.
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Geometrik
avabo Lotus

Kale’nin Tasarim Serisi Lavabolar’ndan Lotus,
iki yeni ebadi ile projelere modern ¢éztimler Uret-
meye devam ediyor. Geometrik lavabo trendinin
begenilen temsilcisi Lotus, seriye yeni eklenen
65x50 cm ve 50x30 cm tezgah Ustl lavabolari ile
banyolarda farkli uygulamalara olanak taniyor. Ge-
nis ve derin i¢c hazne derinligi ile fonksiyonel bir kul-
lanima sahip Lotus lavabolar banyo mobilyalar ile
kombine edilebiliyor. Farkli zevk ve begenilere hi-
tap eden Lotus’un, 50x50 cm kare, 50x50 cm yarim

tezgéh kare, 50x40 cm tezgéh

alti ve tezgah Ustl lavabolari, ”
farkli ebatlanyla projeleri ta-
mamliyor. Lotus se- .
risi lavabolar, Kale triin

gami iginde bulunan, farkl

model, duvara sifir ve asma
klozetler ve ylizde 50 su

tasarrufu saglayan ar-

maturler ile kombine edi-

lebiliyor.  Ayrintili  bilgi

www.kalebanyo.com adre-
sinde yer aliyor.

. .

Lotus, one of Kale’s Design Line basins, continues to produ-
ce modern solutions for projects with its two new sizes. Lotus, the
appreciated representative of the geometrical basin trend, allows
different applications in bathrooms with its 65x50 cm and 50x30
cm counter top basins newly added to the series. The Lotus ba-
sins with functional use with a broad and deep inner tank may be
combined with bathroom furniture. The 50x50 cm square, 50x50

cm semi counter square, 50x40 cm under counter and counter
top basins of Lotus, addressing different tastes, complement de-
signs with different sizes. The Lotus line basins may be combined
with wall, flush and suspended toilet bowls in different models
and taps allowing 50 percent water savings which are part of the
Kale product range. For detailed information, please see www.ka-
lebanyo.com.
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Banyolara
maskulen dokunus

Abanoz ve ovenkol olmak Uzere iki farkli renk alternatifiyle tu-
keticilerin begenisine sunulan ECE Sharp banyo dolabinin metal
kasall cekmeceleri, kendinden yavas kapanma 6zelligiyle dikkat
cekiyor. Cekmecelerin kulplarinda kullanilan krom kaplamalar,
ahsap ve metali bulusturarak Sharp banyo dolabini minimalist bir
cizgiye kavusturuyor.

ECE’nin en dikkat ¢ekici lavabo serilerinden Sekura kare la-

vaboyla kombine edilen Sharp banyo dolabi, 120 cnm’lik ebadiyla Hayallere SGf&COlor Baﬂkh

ideal bir ¢6ziim sunuyor. Sharp banyo dolabi serisinde blyik " " "
banyolarda kullaniimak tzere 40 cm genisliginde 160 cm yuk- SlﬂlfSlZ Ozgur U
sekliginde bir de boy dolabi bulunuyor. Sharp banyo dolaplari,

aliminyum profil cerceveli 4 mm flotal rodajli ayna ile kullaniliyor. Teknik porselen Uretiminde sinirlari ortadan kaldirarak, Gretim
guicuinli ve tecriibesini mat ve parlak olmak tzere 555 degisik renk-

ten olusan “SeraColor Bank” ile ortaya koyan Seranit’in, tim mi-
mar, tasanimci ve diger uygulayicilara sundugu calismasi hayalleri
gercek yapiyor. Seranit, 555 renk cesitliliginin yani sira, 23x46,
30x30, 30x60, 33x33, 33x66, 40x40, 46x46, 60x60, 60x120, 90x90
ve 90x135 cm ile Turkiye’'nin en blyik ebatlh porselenlerini rete-
rek genis bir Griin gami sunuyor.
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Masculine fouch on

The metal cased drawers of the ECE Sharp bathroom cabi-

net offered to the consumer in two different color options as Unlimif ed f r eedom f o
ebony and ovenkol draw attention with their self-gradual closing dre a m s Wlfh Se raCo IO r B an k

feature. Chromium coating used on the handles of the drawers
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lake the sharp bathroom cabinet to a minimalist line, bringing to- Seranit, revealing its production power and experience with the
gether wood and metal. “SeraColor Bank” comprising matt and glossy 555 different colors, re-

The sharp bathroom cabinet combined with the Sekura squa- moving boundaries in production of technical porcelain, makes dre-
re basin, one of ECE’s most attractive basin lines, offers an ide- ams come true for all architects, designers and other suppliers. In
al solution with its size of 120 cm. There is also a tall cabinet 160 ad(dition to its 555 different colors, Seranit offers a broad product ran-
cm high, 40 cm wide to be used in large bathrooms in the sharp ge creating the largest sized porcelains of Turkey in sizes 23x46,
bathroom cabinet series. The sharp bathroom cabinets are used 30x30, 30x60, 33x33, 33x66, 40x40, 46x46, 60x60, 60x120, 90x90
with an aluminum profile framed 4 mm mirror with flotal grinding. and 90x135 cm.
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Sadelik “Beyaz'da
hayat buluyor

Canakkale Seramik & Kalebodur'dan tiim renkleri kucakla-
yan beyazin sadeligini yansitan her begeniye uygun mekanlar
“Beyaz Koleksiyonu” ile yeniden hayat buluyor. Koleksiyon, fark-
Il ebatlarda diz ve rélyefli beyaz fonlar ile bu fonlara eslik eden
6zgiin dekor tasanmlarindan olusuyor. Her dekor serisinde ele
alinan tasanm kompozisyonlari, 6zel malzemelerle uygulanip, sa-
de oldugu kadar son derece sik
goéruntller sunuyor. Roélyefli/kalip-
Il beyaz fon karolar ise geometrik
efektleriyle gunimuzin en son
trendlerini yansitiyor. Bu 6zel ko-
leksiyonda pek cogu rektifiyeli ola-
rak sunulan dekorlar, minimum
derz ile dbdsenerek mekanlara
ekstra deger katiyor. Cam, dogal
tas ve metal gibi estetik malzeme-
lerle tasarlanan bordurler ise ko-
leksiyonu farkllastiran carpici
detaylar... Ayrntil bilgi www.e-ka-
le.com.tr adresinde yer aliyor.

/

!

Plainness comes
to life in “White”

Spaces fit for every taste, reflecting the plainness of white em-
bracing all colors, come back to life with the “White Collection” from
Canakkale Seramik &Kalebodur. The collection is comprised of smo-
oth and relieved white backgrounds in different sizes and original
decor designs accompanying such backgrounds. The design com-
positions handled in each decor series is applied by dedicated ma-
terials, offering as extremely elegant
looks as they are plain. The relie-
ved/molded white background tiles ref-
lect the latest present trends by their
geometrical effects. The decorative ti-
les, which come in mostly in rectified
form in this special collection, add extra
value to spaces being laid with mini-
mum amount of joint fillers. The border
tiles designed with aesthetic materials
like glass, natural stone and metal are
striking details rendering the collection
different... For detailed information,
please see www.e-kale.com.tr.
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Dusta yagmur etkisi

Ideal Standard’in, Moments ve Magnum totem dus setleri sa-
hip oldugu jetlerle yagmur etkisi yaratarak, dus yapmayi gergek
bir keyfe donustiiriiyor. Oduillii Aiman tasarim stiidyosu ArteFakt
imzall Moments ve tasarimci Marc Sadler imzali Magnum totem
dus setleri; bes fonksiyonlu termostat teknolojisi, 20 jetli G¢ ayri
hidromasaj bélumi ve 20 jetli tepe dusuyla dikkat cekiyor. Mini-
malist yapisi ve dus panelinde bulunan termostat ayaryla ¢oklu
puskirtme teknolojisi dus keyfini maksimuma ¢ikariyor.

Rain effect in the shower

Ideal Standard’s Moments and Magnum totem shower sets
transform taking a shower into a real pleasure by creating a ra-
in effect with its gets. Moments, the work of prized German de-
sign studio ArteFakt and Magnum created by designer Marc
Sadler are totem shower sets which come to attention with the-
ir five function thermostat technology, 20 jet three different
hydromassage components and 20 jet overhead shower. The
sets maximize the pleasure of taking a shower with their mini-
malist configuration and the multiple spray technology with ther-
mostat setting on the shower panel.
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Ergonomik tasarim,
elit durus

Ada Unitesi ve zengin modilleriyle fonksiyonel mutfak ¢6-
zUmlerinin timdnd sunan KalePlus Nera, yatay cizgili kapak for-
muyla mutfaga dinamizm katiyor. Lake ve PVC ylizeylerin cesitli
renklerle kombinasyonuyla yaratilmis bu sira disi mutfak, ince
tasarim detaylariyla aliminyum, cam ve ahsabin mikemmel
uyumunu sergiliyor. Zengin modul, yiizey, renk, aksesuar sece-
nekleri ve ada Unitesiyle KalePlus, ergonomi, fonksiyonellik ve
estetigi bir arada sunuyor.

Ergonomic design,
elite stance

KalePlus Nera, which presents all of the functional kitchen so-
lutions with its island unit and rich modules, brings dynamism to the
kitchen with its horizontal striped colored form. This extraordinary
kitchen, created with the combination of lacquered and PVC surfa-
ces with different colors, displays the perfect harmony of aluminum,
glass and wood in its fine design details. With its rich module sur-
face color and accessory options and island unit, KalePlus presents
ergonomy, functionality and aesthetics altogether.
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Canakkale Seramik & Kalebodur, Inax’in Tirkiye temsilcisi
Global Group’la anlasarak Japonya’nin en biylk seramik Ureti-
cilerinden Inax’in dogal hammaddelerden Uretilen mucizevi i¢
cephe kaplamasi Ecocarat’t showroomlarinda tlketicilerle bu-
lusturuyor. Yapi icerisinde, kapall ortamdaki havayi kaliteli, sag-
likli ve steril hale getiren, kullanildigi mekanlarda nem dengesi
saglayan Ecocarat; sigara dumani, yemek, tuvalet gibi tim koéti
kokulan yok ediyor, alerji, astim, romatizma hastaliklarina ne-
den olan fazla nemi yok ederek havanin steril bir sekilde me-
kénda kalmasini sagliyor, bakteri ve kif olusumunu engelliyor,
kirlenmiyor, lekeleri kolayca temizleniyor, yanmiyor ve yanginin

diger odalara gegisini engelliyor, rutubetli, kifli duvar ve tavan-
lara désendiginde tum sorunlar ortadan kaldiriyor.
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Canakkale Seramik & Kalebodur brings the miraculous interior li-
ning Ecocarat produced from the natural raw materials of Japan’s
largest ceramic manufacturers, Inax, to the consumers in its show-
rooms under an agreement with Inax’s Turkish representative Glo-
bal Group. Ecocarat, which turns the air in a closed environment to
a high quality, healthy and sterile one in a building, achieving humi-
dity balance in the spaces of use, eliminates all odor-like cigarette
smoke, food or washroom odor, ensures that the air remains sterile
by getting rid of excess humidity causing allergies, asthma and rheu-
matism, prevents formation of bacteria and mould, does not get dirty
and easy to clean, does not burn and prevents fire from moving to
other rooms and eliminates all problems when installed on humid
and mouldy walls or ceilings.
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Az} m1ktaf a gok .15 yap1yor

Nanolight, produced by Turkey’s market leader in the field of ce-
ramic bonding, Kalekim, is a first in Turkey with its S2 flexibility con-
taining rubber and nanotechnology additives. NanoLight is among
the environmental friendly products developed by Kalekim with the
recycled rubber fillers in its content. NanoLight, whose consumption
is about 40 percent less than a standard adhesive, performs the job
done by a 25 kg adhesive mix with a package of 15 kg. Nanolight al-
so affords the craftsmen the advantage of easy transport, thanks to
its light weight and packaging with handle, also good for the consu-
mer. NanoLight, which may be applied easily on surfaces like con-
crete, plaster, covering, gross concrete gives good results in ceramic
applications on tough surfaces like plaster and paint.

Does alot -with liffle

Turklye’de seramik yapistirma alaninda pazar lideri olan Kale-
kim tarafindan dretilen NanoLight, kaucuk ve nanoteknolojik katki-
lar iceren S2 esneklige sahip olusuyla Ttirkiye’'de bir ilk. NanoLight
icerigindeki geri dénustiirtilmis kaucuk dolgularla Kalekim’in ge-
listirdigi cevre dostu Urdnler arasinda yer allyor. Tiiketimi standart
bir yapistiricidan yaklasik yizde 40 daha az olan NanoLight, 25
kg'lik bir yapistirma harcinin yaptigi isi 15 kg'lik ambalajiyla yapi-
yor. NanoLight hafif olmasi ve kulplu ambalaji sayesinde ustaya ta-
sima kolaylgi, tiketim agisindan da avantaj sagliyor. Beton, siva,
sap, brtit beton gibi ylizeylere kolaylikla uygulanabilen NanoLight,
alei, boya gibi zorlu yiizeyler (izerine yapilan seramik uygulamala-
rinda da basaril sonuglar veriyor.

Estetik

)

Artema is launching the Q-Line which affords maximum water and energy savings for
those who wish an aesthetic looking, innovative and environmentally sensitive tap. The
taps in the Q-Line series restrict the amount of water consumed even when turned to the
maximum level, thanks to the spindle adjustment system on the special ceramic cartrid-
ge in it. The Q-Line, with a temperature adjusting cartridge fixing water temperature, also
prevents unnecessary energy consumption. The Q-Line’s special flow restrictive perlator
which mixes air and water, ensures a soft and stingy water flow. It is possible to move wa-
ter up to +/- 7 degrees by touching the moving perlator in the basin taps with the tip of the
hand. Hence, it is possible to make water flow suitable for any size of basin.

venilikei, cevreye duyarls

Artema, estetik, yenilikci ve cevreye duyarli bir armatdr isteyen-
ler icin, maksimum su ve enerji tasarrufu saglayan Q-Line’l piyasa-
ya sunuyor. Q-Line serisindeki armatirler, icinde bulunan &zel
seramik kartusun Uzerindeki mil ayar sistemiyle, maksimum seviye-
de acildiginda bile harcanan su miktarina sinirlama getiriyor. Isi ayar-
I kartusa sahip Q-Line, su sicakhgini sabitleyerek, gereksiz eneriji
tiketimini de engelliyor. Q-Line’in hava ve suyu karistiran 6zel debi
kisicil perlatéri, yumusak ve tasarruflu bir su akisi sagliyor. Lavabo
bataryalarinda bulunan hareketli perlatdre parmak ucuyla dokunarak
suyu +/- 7 dereceye kadar ydnlendirmek miumkin oluyor. Béylelikle
su akisinin her boy lavaboya uyumlu olmasi saglaniyor.
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Binalarda eskimeyen giizellik
Anti-aging beauty in buildings

Dis cephede rettigi cozimlerle hayati ko- ’A‘ Kalecolor, facilitating life with the solutions it
laylastiran Kalecolor, ylizey bozukluk hatalarina creates for building exteriors, fights against tough
sahip, boyasli eskimis ylzeylerde uzun émurli weather conditions with Silikonatex which is the
yenileme saglamak isteyenlerin degismez terci- unwavering choice of those seeking long-lasting re-
hi olan Silikonatex ile zorlu hava kosullarina kar- ek 5“'3-;:}1'_" novation on surfaces with warn-down paint and which
sI koyuyor. Elastik yapisi ile ilerleyen yillarda Sihl(ﬂnﬂte_'{ have surface defects. Silikonatex, preventing prob-
olusabilecek catlama ve kabarma gibi problemle- ﬁ.'_ e ~ | lems like cracking and glistering which may occur in
rin éniine gecen Silikonatex, binalarin uzun yillar | later years, with its elastic structure, helps buildings
ilk glinkl géranimind korumaya yardimci oluyor. to preserve their appearance when they were first bu-
Su gecirmez 6zellige sahip Silikonatex, silikonlu ilt, over the years. With waterproof properties, Siliko-
yapisi ile suyu iterken cepheye ¢arpan yagmur su- natex repels water by its silicon composition, allowing

yunun yuzeyi islatmadan akip gitmesini sagliyor. the rain water striking the facade to flow away without
Su gecirmez 6zelligi sayesinde yillara meydan oku- wetting the surface. Challenging the years, thanks to its
yan Silikonatex, boyasinin yipranmasini énleyerek binalarin ém- waterproof properties, Silikonatex prolongs the lives of buildings pre-
rind uzatiyor. venting paint to warn down.

imzalt Freedom banyolarda

Im dehalarindan Ross Lovegr zasini tasilyan yeni koleks

yonu Freedom’l . Banyolardaki alisilagelmis simetri ni kirarak tim formlara 6z
ksiyonu, organik tasarim diliyi lari yeniden yorumlayarak;
kacip siginilabilecek bir vaha isturiyor. Akis-

kan bir formu asimetrik unsurlarla birlestiren 6zgiin tasari kat ceken

Freedom koleksiyonunda lavabo, klozet, armatiir, bide ilyalariyla,

banyo mekéaninda ihtiya¢ duyulan tim Grdnler bir arada .

VitrA introdchcollection Freedom which bemI

nature of Ross Lovergrove, one of the design geniuses of the' 21st
century. The Freedom Collection, breaking the traditional symmetry
concept in bathrooms, introducing freedom to all forms, transforms

the bathroom into an oasis one take refuge in, escaping from the cha-
os of daily life by re-interpretating the bathrooms with the language
organic design. In the Freedom collection, drawing attention with its
original design combining a flowing form with asymmetrical elements;
basins, toilet bowls, taps, bidets, furnitures and all products needed in
a bathroom space, are presented together.

127



URUNLER / PRODUCTS

1238

[ki 6dilli Simply U
Tiirkiye'de

Ideal Standard International’in uluslararasi platformda buyuk
6neme sahip iki 6dilla Simply U serisi Turkiye’ye geldi. Diinyaca
Gnli Alman tasarim ofisi Artefakt tarafindan yarati-
lan Simply U, farkh zevklere hitap eden
Clear, Natural, Dynamic ve Intensive
kategorileriyle Turk tiketicisiyle bulustu.

Simply U, Clear, Natural, Dynamic ve

Intensive kategorilerinde toplam 25

adet seramik lavabo, banyo dolaplari,

14 tip armatr, dijital saat ve ginl gosteren dort farkli aynadan olu-
san seride, istege bagl olarak aksesuar ¢éztimleri de bulunuyor.

Double Prized
Simply U in Turkey |/

Yatirimlara TECNICA guvencesi

Canakkale Seramik & Kalebo-
dur, Uretim tesisleri laboratuvar,
yemekhaneler gibi hijyen gerekti-
ren ve agir yiklere maruz kalan
alanlar igcin TECNICA Uriin grubu-
nu gelistirdi. 14 mm kaliniginda,
asite dayanikl bir seramik zemin
kaplama malzemesi olan TECNI-
CA, Uretim tesisi, laboratuvar, ye-
mekhane, depo ve satis ortamlari
gibi asinimi yiksek alanlarda ¢ok
amacl olarak kullanilabiliyor. Le-
kelenmeye karsi dayanikli, kolay
temizlenen, 6zel pargalan sayesinde kdselerde kir birikmesini ve
bakteri olusmasini engelleyen, su ve her tirli temizlik maddesiyle
rahatlikla temizlenen TECNICA'yi, yurt sathinda 200’0 askin satis
noktasinda bulmak mumkin.

The two prized Simply U series of Ideal Standard International, which has great significance in the international platform,
arrived at Turkey. Simply U, created by the world famed German design office Artefakt, met the Turkish consumers with its
Clear, Natural, Dynamic and Intensive categories addressing varying tastes. In total, the series comprising in total 25 ceramic
basins, bathroom cabinets, 14 types of taps, digital clocks and four different mirrors indicating the day in Simply U, Clear, Na-
tural, Dynamic and Intensive Categories, also offers optional accessory solutions.

TECNICA assurance for investments

Canakkale Seramik & Kalebodur
developed the TECNICA product
group for spaces like production
plants, laboratories and dining rooms
which require hygiene and are expo-
sed to heavy loads. TECNICA, which
is an acid resistant ceramic floor co-
vering 14 mm thick may be used for
multi-purposes in spaces like pro-
duction plants, laboratories, dining
rooms, warehouses and sales envi-
ronments. It is possible to find
TECHNICA, which is resistant to sta-
ins, easy to clean, preventing accumulation of dirt and formation of
bacteria at the edges, thanks to its special parts, easily cleaned using
water and any type of cleaning agent, at more than 200 points of sa-
le all over the country.
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Yasam alanlariniza “ruh” katin

Kitahya Seramik, yeni koleksiyonlari Woody, Crown ve Porfido
ile her mekéna ve zevke uygun alternatifler sunuyor. Rektifiyeli ola-
rak 100x50, 100x25, 100x16,5 cm ebatlari, akcaagac, noce, mese,
kiraz renk alternatifleri, sujet kesilmis dalga kesimli dekorlaryla Wo-
ody, mekénlara modern ve 6zgur bir hava katiyor. 66x33 ebatta sir-
I porselen olarak Uretilen, dalgall geometrik desenleri duvar kagidi
efekti yansitan Crown serisi, beyaz, siyah, haki, fildisi olmak lzere
dort farkh renk secenegi sunuyor. 33x66, 50x50, 50x100 cm ebatla-
riyla Porfido, kahve ve bone renk alternatifleriyle rektifiyeli ve rektifi-
yesiz olarak Uretiliyor.

Ktitahya Seramik offers choices to every space and taste with its
new collections Woody, Crown and Porfido. Woody brings a modern
and free atmosphere to spaces with its rectified 100x50, 100x25 and
100x16,5 formats; elm, noce, oak and cherry color choices and the-
med cut waved decorations. The Crown series produced in glazed
porcelain of 66x33 format, the wavy geometrical designs of which
bring a wallpaper effect, offers four different color choices as white,
black, khaki and ivory. Porfido, on the other hand, comes in either
rectified or non-rectified with brown and bone color choices in for-
mats 33x66, 50x50 and 50x100.

genisine sundu. Mogquet ve New

one ve Orange renk secenekle-
le yaratilan New Forme

Hayallerinizdeki mekdnlart yaratin

k yeni serilerini tiketicilerin be

27x48 cm ebadinda Beige, B Ve
Black renklerinin birlesimiy

eki mekanlari yaratmaniz! saglayaca
i ge donustirayor.

da hayalleri gercege donus :

badinda tretilen Cappucino, Lemon ve

Graniser Seramik, hayallerinizd
Forme serileri, farkli renk ve ebatlar

de uretilen Moguet serisi ile 30X60 cm e ;
szel dokunuslar sagliyor.

rin
serisi mekanlariniza cok

X,
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LT, Y, e
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Creafe Graniser Seramik launched its new series which will allow you to create the spa-
ces of your dreams. Moguet and New Forme series make dreams come true with dif-
Y q
y ou’ ferent colors and sizes. The Moquet series produced in Beige, Bone and Orange
dre am colors in 27x48 cm format and Cappucino which comes in a 30X60 cm format and
the New Forme series created with the combination of Lemon and Black colors bring
Spac es those very special touches to your special spaces.
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UNLER / PRODUCTS

Stcak renkli “Gold” seris

Porselen karo (retiminde uzun yillara dayanan tecribesini ve ka-
lite anlayisini Urdnleriyle birlestiren Seranit, simdi de “Gold” serisi ile
dikkat cekiyor. Sektérlin éncli markasi Seranit, diinyanin en
prestijli tasarim ofisleriyle birlikte gelistirdigi “Gold” serisi ile
yasam alanlarina farkllastiran dokunuslar getiriyor. 2009
trendine uygun olarak tasarlanan carpici “Gold” serisi,
sicak renklerden olusuyor ve 60x60 cm ebatlarinda
uretiliyor. Seranit'in “Gold” serisi, basta banyo, lobi,
koridor, salon, sémine olmak (izere tim i¢c mekan-
larda kullanilabilen 6zelligi ile aynsiyor. Sadece Se-
ranit'te bulunan &6zel efektlere sahip “Gold” serisi,
estetik ve kalitenin uyumunu yasam alanlarina tasi-

yor. www.seranit.com HO’ COIOr ed .
“Gold” series

Seranit, combining its long years of experience and
quality concept in porcelain tile production with its pro- =
ducts presently comes to attention with its gold seri-
es. The sector’s leader brand Seranit brings
difference making touches to living spaces with its
gold series developed in cooperation with the world’s
most prestigious design offices. The striking “Gold”
series designed in line with the trends of 2009, comprises hot colors
produced in 60x60 cm format. Seranit’s “Gold” series has the dis-
tinction of being capable to be used in all interiors lead by bathrooms,
lobbies, hallways, halls and fireplaces. The gold series, which has
special effects only found at Seranit, carries the harmony of aesthe-
tics and quality to our living spaces. www.seranit.com

Ateste acan cicekler

Kitahya Porselen’in 2009 kis sezonu igin hazirladigi, “sir igi” 6zel-
ligi tastyan yeni koleksiyonu, kullanicilarini bulasik zahmetinden kur-
tanyor. Bulasik makinesinde zarar gérmeden
yikanabilen, solmayan “sir ici ” koleksiyo-
nunun tasariminda neon renkler 6n plana
cikiyor. Mrdim, bej ve kahve tonlar ana
renk olarak kullanilirken, lila, pem-
be, fusya ve fume gibi detaylarla
renklendirilen koleksiyonu, cicek
veya geometrik desenler tamamliyor.

Flowers blooming in fire

Kiitahya Porselen’s new collection with the “in-glaze feature” pre-
pared for 2009 winter season saves the users from the worry of dish-
washing. Neon colors are predominant in the design of the non
fading “in-glaze” collection which can be washed without damage in
the dishwasher. While burgundy, beige and brown shades are used
as main colors; floral or geometrical designs complement the col-
lection details colored with lilac, pink, fuchsia and fume.
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